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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch |3

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—

Sicherheitshinweise fiir Bohr-
maschinen und Schrauber

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

_i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

?’1 und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.
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» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall knnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Das Elektrowerkzeug schaltet automatisch ab, sobald
das eingestellte Drehmoment erreicht ist. Die LED-An-
zeige blinkt 3x.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollstéandig im Ladegerit
auf.

» Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

»> Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter bzw. drehen Sie
den Betriebsartenwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Lasst sich der Gangwahlschalter nicht bis zum An-
schlag schieben, drehen Sie das Bohrfutter etwas.

» Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder voll-
stindig gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3
griinen LED.

i it

Dauerlicht 3 x Griin >75%
Dauerlicht 2 x Griin 50—75%
Dauerlicht 1 x Griin 26—50%
langsames Blinklicht 1 x Griin <25%

» Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken
schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
Betriebstemperaturbereiches von -30 bis +65 °C ist
und/oder der Uberlastschutz angesprochen hat.

—

Deutsch |5

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akku-Schlagbohrschrauber

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

BoscH @ | Sachnummer

X XXX XXX XXX

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Akku

Tragen Sie Gehdrschutz.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Schrauben

Bohren ohne Schlag

Schlagbohren

Kleine Drehzahl

GroBe Drehzahl

Einschalten

Ausschalten

Rechts-/Linkslauf

_{ O H%!lh, %7.4_ ay T -y @@ @ [é
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u Nennspannung

ng Schlagzahl

ng 1 Leerlaufdrehzahl (1. Gang)

ng 2 Leerlaufdrehzahl (2. Gang)

M max. Drehmoment nach 1ISO 5393

% Mauerwerk

DI Metall

w Holz

4] Bohrdurchmesser max.

2 4 max. Schrauben-@

El= Bohrfutterspannbereich

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014

Lya Schallleistungspegel

Loa Schalldruckpegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsgesamtwert

Ty erlaubte Umgebungstemperatur beim
Laden

T, erlaubte Umgebungstemperatur beim

Betrieb* und bei Lagerung

* eingeschrankte Leistung bei Tempera-
turen<0°C

empfohlene Akkus

empfohlene Ladegerate

Lieferumfang

Akku-Schlagbohrschrauber.

Akku, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder be-
schriebenes Zubehor gehdren nicht zum Standard-Lieferum-
fang.

Das vollsténdige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrpro-
gramm.

—

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff und zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 149 angegeben.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 149
angegeben.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Akku entnehmen 1 150
Akku einsetzen 2 150
Einsatzwerkzeug montieren 3 150
Drehrichtung einstellen 4 151
Drehmoment vorwahlen 5 151
Betriebsart einstellen 6 152
Mechanische Gangwahl 7 152
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Handlungsziel Bild Seite
Ein-/Ausschalten 8 153
Ladezustand Akku kontrollieren 9 153
Zubehdr auswahlen - 154

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sdubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, die
Werkzeugaufnahme und die Liftungsschlitze des Elektro-
werkzeugs sowie die Liiftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com konnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

%Y/| CElektrowerkzeuge, Akkus, Zubehr und Verpa-
}&g ckungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU

miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-

zeuge und gemaB der europaischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rﬁad all ;afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

160992A2UA|(11.10.17)
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and
Screwdrivers

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

—

English |9
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Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
ry‘ moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Additional Safety and Working
Instructions

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» To save energy, only switch the power tool on when using it.

» The power tool switches off automatically as soon as
the settorque is reached. The LED indicator flashes 3 x.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» Adjust the gear switch only when the machine is ata
complete stop.

» Always push the gear selector and turn the operating
mode selector switch through to the stop. Otherwise,
the machine can become damaged.

» If the gear switch cannot be pushed to the stop, turn
the drill chuck a little.

» When the On/Off switch is pressed halfway or com-
pletely, the battery charge-control indicator indicates
the charge condition of the battery for several sec-
onds. It consists of 3 green LEDs.

(1)) Capacity
Continuous lighting 3 x green >75%
Continuous lighting 2 x green 50—75%
Continuous lighting 1 x green 26—50%
Slow flashing 1 x green <25%

Bosch Power Tools
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» The 3 LEDs of the battery charge-control indicator
flash rapidly when the battery temperature is not with-
in the operating temperature range of -30 to +65 °C,
and/or when the overload protection has responded.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Combination Cordless Drill

Grey-marked area: Handle (insulated
gripping surface)

BoscH @ | Article number
X XXX XXX XXX

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself,
remove the battery

Always wear ear protection.

Movement direction

Reaction direction

Screwdriving

Drilling without impact

Impact drilling

Low speed

S~ @O

High speed

)

Switching On

-

—

Symbol Meaning

O Switching Off

Y Right/left rotation

U Rated voltage

Ng Impact rate

ng 1 No-load speed (1. gear)

ng 2 No-load speed (2. gear)

M Maximum torque according to 1SO 5393

é@ﬁ Brickwork

pIA Metal

W Wood

[4] Drilling diameter, max.

[4] g Max. screw dia.

BE)= Chuck clamping range

i Weight according to EPTA-Procedure
01:2014

Lya Sound power level

Loa Sound pressure level

K Uncertainty

a, Vibration total value

T Permitted ambient temperature during
charging

T, Permitted ambient temperature during

operation* and storage

*limited performance at temperatures
<0°C

Recommended batteries

Recommended chargers

Delivery Scope

Combination cordless drill.

Battery, application tools and other accessories shown or de-
scribed are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic and
for impact drilling in brick, brickwork and masonry.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

160992A2UA|(11.10.17)
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Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 149.

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 149.

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

Mounting and Operation

—

English|11

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Action Figure Page
Removing the battery 1 150
Inserting the battery 2 150
Mounting application tools 3 150
Reversing the rotational direction 4 151
Setting the torque 5 151
Setting the operating mode 6 152
Gear selection, mechanical 7 152
Switching On and Off 8 153
Checking the battery charge condition 9 153
Selecting Accessories - 154
Maintenance and Cleaning Great Britain
. . Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
» For safe and proper working, always keep the machine P.0. Box 98
and ventilation slots clean. Broadwater Park

Clean the application tool, the tool holder, the power tool's North Orbital Road
ventilations slots, and the battery’s ventilation slots each time Denham
after using. Uxbridge

UB 9 5HJ

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

—

Disposal

) The machine, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

:Y;a

< B

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer usa-
ble, and according to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.
Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire !:ous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

160992A2UA|(11.10.17)
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a P'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

Frangais |13

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries

et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

Bosch Power Tools
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a 'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour
perceuses et visseuses

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L 'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)

etavantde le transporter ou de le stocker, bloquez tou-

jours l'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
l'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
F Protéger I'accu de toute source de chaleur,

O comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au

m fgu, al’eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
A sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége I'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

» Loutil électroportatif s’arréte automatiquement, dés
que le couple réglé est atteint. La LED clignote 3x.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-
rantir la puissance compléte de I'accu, chargez complé-
tement Paccu dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.
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» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

» N’actionnez le commutateur de vitesse qu’a I'arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

» Toujours pousser le commutateur de vitesse ou tourner
le commutateur du mode de service jusqu’a la butée.
Autrement, 'outil électroportatif risque d’étre endomma-
gé.

» Au cas ol le commutateur de vitesse ne se laisserait
pas pousser a fond, tournez légérement le mandrin de
percage.

» Le voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu
signale I’état de charge de I'accu pendant quelques se-
condes, lorsque Pinterrupteur Marche/Arrét est en-
clenché a moitié ou complétement, et se compose de
trois LED vertes.

o Capaos

Lumiére permanente 3 x verte >75%

Lumiére permanente 2 x verte 50—75%
Lumiére permanente 1 x verte 26—50%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <25%

» Les 3 LED de I'indicateur lumineux indiquant I’état de
charge de 'accu clignotent rapidement, lorsque la tem-
pérature de ’accu se situe en dehors de la plage de tem-
pérature de service de -30 a +65°C et/ou lorsque le
dispositif de protection contre les surcharges est dé-
clenché.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Perceuse a percussion sans fil

Partie marquée en gris : poignée (sur-
face de préhension isolante)

Boscn @ | |\ darticle
X XXX XXX XXX
oo

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant tous travaux sur 'outil électropor-
tatif, sortez l'accu

\
% é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 15 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

—

Frangais | 15

Signification
Portez une protection acoustique.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Vis

Percage sans percussion

Percage a percussion

%7. ] |y Q _‘\

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Mise en marche

Arrét

Rotation droite/gauche

= H
<4 0HY

Tension nominale

ng Nombre de chocs

ng 1 Vitesse a vide (1ére vitesse)

ng 2 Vitesse a vide (2éme vitesse)

M Couple max. conforméent a la norme
ISO 5393

% Magonnerie

DI Métal

W Bois

[} Diamétre max. de percage

2 4 @ max. de vis

El= Plage de serrage du mandrin

i Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014
Lya Niveau d'intensité acoustique

Loa Niveau de pression acoustique

K Incertitude

a, Valeurs totales des vibrations

T Plage de températures autorisées pen-

dant la charge

Bosch Power Tools
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Symbole Signification
T, Température ambiante admissible pen-

dant le fonctionnement* et le stockage

* performances réduites a des tempéra-
tures <0 °C

Accus recommandés

Chargeurs recommandés

Accessoires fournis

Perceuse-visseuse a percussion sans fil.

L’accu, 'embout et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture d’origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis, pour le percage dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques ainsi que pour le pergage a percussion
dans la brique, les murs et dans la pierre naturelle.
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 149.

Montage et mise en service

—

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 149.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Opération Figure Page
Retirer I'accu 1 150
Montage de I'accu 2 150
Montage de l'outil de travail 3 150
Sélection du sens de rotation 4 151
Présélection du couple 5 151
Réglage du mode de fonctionnement 6 152
Sélection mécanique de la vitesse 7 152
Mise en marche/arrét 8 153
Controle de I'état de charge de 'accu 9 153
Sélection des accessoires - 154

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce quel'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I'outil de travail, le porte-
outil et les ouies de ventilation de I'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation de 'accumulateur.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

—
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N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les reglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que
leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

b K

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques dont on
ne peut plus se servir, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usés
ou défectueux doivent étre isolés et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

3

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA sza integr?ment_e estas a!dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

Bosch Power Tools
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» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacién de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ltiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
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» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
taladradoras y atornilladoras

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el itil o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

- sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

.| P.e€j., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, de_I’agua y de la humedad. Existe el riesgo

N, | de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» La herramienta eléctrica se desconecta automatica-
mente en el momento de alcanzarse el par de giro ajus-
tado. EI LED parpadea 3 veces.

» El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-
balar.

» Solamente accione el selector de velocidad con la he-
rramienta eléctrica detenida.

» Siempre deslice el selector de velocidad o gire el selec-
tor del modo de operacion hasta el tope. En caso contra-
rio podria dafarse la herramienta eléctrica.

» Si el selector de velocidad no permite deslizarse hasta
el tope, gire ligeramente a mano el portabrocas.

» Elindicador del estado de carga del acumulador forma-
do por 3 LED verdes muestra el nivel de carga del acu-
mulador durante unos segundos al accionar hasta la mi-
tad o a fondo el interruptor de conexién/desconexion.

e apaciad

3 LED verdes encendidos >75%
2 LED verdes encendidos 50—75%
1 LED verde encendido 26—50%
1 LED verde con lento parpadeo <25%

» Los 3 LED indicadores del estado de carga del acumula-
dor parpadean rapidamente si la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de la tempera-
tura de operacion de -30 a +65°C y/o si se hubiese
activado la proteccion contra sobrecarga.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Atornilladora-taladradora de percusion
por acumulador

Area marcada en gris: Empufiadura
(drea de agarre aislada)

Bosch @ | N\Cdearticulo
X XXX XXX XXX

o

—

Significado
Lea integramente las indicaciones de se-
guridad e instrucciones

Simbologia

Retire el acumulador antes de cualquier
manipulacion en la herramienta eléctrica

Utilice unos protectores auditivos.

Direccidn de movimiento

Direccion de reaccion

Atornillar

Taladrar sin percutir

Taladrado con percusién

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

'l, %7. = S |y @ @ @

Conexion

Desconexion

Giro a derechas/izquierdas

= H
<4 0HY

Tensién nominal

ng Frecuencia de percusion

ng 1 R.p.m. en vacio (12 velocidad)
ng 2 R.p.m. en vacio (23 velocidad)
M Par max. seglin1SO 5393
é@ﬁ Ladrillo

pIA Metal

W Madera

4} Diametro de taladro, max.

4} g @ max. de tornillos

BE)= Capacidad del portabrocas

i Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014
Loa Nivel de potencia actstica

Loa Nivel de presién sonora

160992A2UA|(11.10.17)
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Simbologia Significado

K Tolerancia

a, Nivel total de vibraciones

Ty Temperatura ambiente permitida duran-
telacarga

T, Temperatura ambiente permitida duran-

te el servicio* y el almacenamiento
* potencia limitada a temperaturas
<0°C

Acumuladores recomendados

Cargadores recomendados

Material que se adjunta

Atornilladora-taladradora de percusion Accu.

El'acumulador, los dtiles y demas accesorios descritos e ilus-
trados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, para taladrar madera, metal, ceramicay plastico
y para taladrar con percusién en ladrillo, hormigdn y piedra.
La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 149.

—
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Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 149.

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién dréstica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 150
Montaje del acumulador 2 150
Montaje del atil 3 150
Ajuste del sentido de giro 4 151
Preseleccion del par de giro 5 151
Ajuste del modo de operacion 6 152
Selector de velocidad mecanico 7 152
Conexion/desconexion 8 153
Control del estado de carga del acumulador 9 153
Seleccion de los accesorios opcionales - 154

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Después de cada uso limpie el (til, el portadtiles y las rejillas

de refrigeracion de la herramienta eléctrica, asi como las reji-

Ilas de refrigeracion del acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

—

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

. s .
Eliminacion

?74‘ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acce-
7ZeN

sorios y embalajes deberan someterse a un proce-
so de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como

los acumuladores/pilas defectuosos o agotados

deberan acumularse por separado para ser someti-

dos a un reciclaje ecoldgico tal como lo marcan las
Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respecti-
vamente.

160992A2UA|(11.10.17)
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrucoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

Bosch Power Tools
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramentaelétricacom uminterruptor
defeituoso. Umaferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, ¢ perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutengao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre

os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para
berbequins e aparafusadoras

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audigao.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais aferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacéo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacio que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na pega a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.
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» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
m hém contra uma permanente radiacao solar, fo-
r‘y 80, agua e humidade. Ha risco de explosao.

X j

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Sé utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Indicacdes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratérias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de pé no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

» Aferramenta elétrica é automaticamente desligada as-
sim que for alcancado o binario ajustado. A indicacdo
LED pisca 3 vezes.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente no
carregador antes da primeira utilizacao.

» Ler as instrucoes de servico do carregador.

> Aferramenta elétrica s6 deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotacao podem escorregar.

» Sé acionar o seletor de marcha com aferramenta elétri-
ca parada.

» Sempre deslocar o seletor de marcha ou ou girar o sele-
tor de tipo de funcionamento até o fim. Caso contrario,
é possivel que a ferramenta elétrica seja danificada.

» Se nao for possivel empurrar o seletor de marcha até o
fim, devera girar um pouco o mandril de brocas.

—
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» Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou
completamente premido, a indicacao do estado de car-
ga do acumulador indica durante alguns segundos o es-
tado de carga do acumulador e é composto de 3 LEDs
verdes.

(1)) Capacidade

Luz permanente 3 x verde >75%
Luz permanente 2 x verde 50—75%
Luz permanente 1 x verde 26—50%
Luz intermitente lenta 1 x verde <25%

» Os 3 LEDs do acumulador da indicacao do estado de
carga piscam rapidamente, quando a temperatura do
acumulador esta além da faixa de temperatura opera-
cional de -30 a +65°C e/ou a protecao contra sobre-
carga foi ativada.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo Significado

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Berbequim de percussao sem fio

area marcada de cinza: Punho (superfi-
cieisolada)

Bosch @ | N-"doproduto

X XXX XXX XXX

Ler todas as indicagdes de seguranga e
as instrucoes

Retirar o acumulador antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica

Usar protecdo auricular.

Direcao do movimento

Dire¢ao da reacao

Parafusos

«\\\qm—q\@@@ﬁ
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Simbolo Significado

Furar sem percussao

Furar com percussao

q ER\\\V

Pequeno n.° de rotagdes

> Grande n.0 de rotagées

Ligar

Desligar

Marcha a direita/a esquerda

Tensao nominal

ng N.° de percussdes

ny1 Nimero de rotagdes em vazio
(12 marcha)

N 2 Nimero de rotagoes em vazio

(22 marcha)

M max. binario conforme ISO 5393
é@ﬁ Muramentos

% Metal

W Madeira

4} max. diametro de perfuracao

4] g max. @ de aparafusamento

=)= Faixa de aperto do mandril

i Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014

Lya Nivel da poténcia acustica

Loa Nivel de presséo acustica

K Incerteza

a, Valor total de oscilagoes

T Temperatura ambiente admissivel du-
rante o carregamento

T, Temperatura ambiente permitida duran-

te o funcionamento* e armazenamento

* poténcia limitada a temperaturas
<0°C

Baterias recomendadas

Carregadores recomendados

—

Volume de fornecimento

Berbequim-aparafusador de percussao sem fio.

0 acumulador, a ferramenta de trabalho e os outros acesso-
rios ilustrados ou descritos nao pertencem ao volume padrao
de fornecimento.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico e para furar com percussao em tijolos, alvenaria e pe-
dras.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 149.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de medi¢ao do produto encontram-se na tabela da
pagina 149.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

160992A2UA|(11.10.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 27 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

Montagem de funcionamento

—
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Meta de acao Figura Pagina
Retirar o acumulador 1 150
Colocar o acumulador 2 150
Montar a ferramenta de trabalho 3 150
Ajustar o sentido de rotagao 4 151
Pré-selecionar o binario 5 151
Ajustar o tipo de funcionamento 6 152
Selegdo mecanica de marcha 7 152
Ligar e desligar 8 153
Controlar o estado de carga do acumulador 9 153
Selecionar acessorios - 154
Manutencao e limpeza Transporte

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Apos cada utilizagdo, devera limpar a ferramenta de trabalho,
afixacao da ferramenta e as aberturas de ventilacdo da ferra-
menta elétrica, assim como as aberturas de ventilagao do
acumulador.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, os acessorios e as emba-
lagens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
|6gica de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

b K

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE re-
lativa aos residuos de ferramentas elétricas euro-
peias 2006/66/CE ¢ necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defeituosos
ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

3

Sob reserva de alteracdes.
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Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere .tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire 'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di

prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.
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» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
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immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed
avvitatori

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo dilesioni in caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/di arresto.
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» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
a0 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» Lelettroutensile si spegne automaticamente non appe-
na é raggiunta la coppia regolata. L'indicatore LED lam-
peggia 3x.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricari-
cabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

» Azionare il commutatore di marcia esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia oppure ruotare il se-
lettore dei modi operativi sempre fino all’arresto. In ca-
so contrario I'elettroutensile potrebbe venire danneggiato.

» Se non fosse possibile spingere il commutatore di mar-

cia fino all’arresto, ruotare leggermente il mandrino.

» L’indicatore dello stato di carica della batteria con in-
terruttore di avvio/arresto premuto parzialmente op-
pure premuto completamente indica per alcuni secondi
lo stato di carica della batteria ed é costituito da 3 LED
verdi.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >75%
Luce continua 2 x verde 50—75%
Luce continua 1 x verde 26—50%

Segnale luminoso intermittente lento
1 xverde <25%

» | 3 LED dellindicatore dello stato di carica della batte-
ria lampeggiano velocemente se la temperatura della
batteria ricaricabile si trova al di fuori del campo della
temperatura d’esercizio da-30a +65°C e/o & scattata
la protezione contro sovraccarichi.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Trapano avvitatore a batteria con bat-
tente
area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

BoscH @ | Codice prodotto

X XXX XXX XXX

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Prima di qualsiasi lavoro all'elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile

Portare protezione per I'udito.

&
S
®

O]
]

ﬁ Direzione di reazione

Direzione di movimento

160992A2UA|(11.10.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ%

—




OBJ_BUCH-2806-003.book Page 31 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

Simbolo Significato
Viti

Foratura non battente

Foratura a percussione

Numero di giri minimo

! %7‘ q ER\\Y ‘\\\\‘

Numero di giri massimo

Accensione

Spegnimento

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

< H
4oy

Tensione nominale

ng Frequenza colpi

ng 1 Numero di giri a vuoto (1° marcia)

ng 2 Numero di giri a vuoto (2° marcia)

M Max. momento di coppia secondo
IS0 5393

é@ﬁ Muratura

A Metallo

w Legname

[4] Diametro di foratura max.

o 4 Diam. max. delle viti

=)= Campo di serraggio del mandrino

i Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014

Lya Livello di potenza sonora

Loa Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni

T Temperatura ambiente consentita du-
rante la ricarica

T, Temperatura ambiente consentita du-

rante il funzionamento* e per lo stoccag-

gio

* prestazioni limitate in presenza di tem-

perature <0 °C

Batterie raccomandate

Caricabatteria raccomandati

Italiano | 31

Volume di fornitura

Trapano avvitatore a batteria con battente.
Batteria ricaricabile, utensile ed altri accessori illustrati o de-
scritti non fanno parte del volume di fornitura standard.

[’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-

cessori.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per avvitare e svitare viti cosi pure per
eseguire forature nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in
materiali sintetici. Essa & adatta anche per eseguire forature
battenti in mattoni, in muratura ed in materiale minerale.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare I'area dilavoro dell'elettroutensile stesso e non é adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
149.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 149.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
@ spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso
Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 150
Applicazione della batteria ricaricabile 2 150
Montaggio dell'accessorio 3 150
Impostazione del senso di rotazione 4 151
Preselezione della coppia 5 151
Regolazione del modo operativo 6 152
Commutazione meccanica di marcia 7 152
Accensione/spegnimento 8 153
Controllo dello stato di carica della batteria ricaricabile 9 153
Selezione accessori - 154
Manutenzione e pulizia Trasporto

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire I'accessorio, il mandrino portautensi-

le e le fessure di ventilazione dell’elettroutensile nonché le
fessure di ventilazione della batteria ricaricabile.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

%3/] Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
;&g elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed
imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-
li/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli elettroutensili diventati inservibili

e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le

batterie ricaricabili/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

160992A2UA|(11.10.17)
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Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

—
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om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

—

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boor-
machines en schroevendraaiers

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

- het elektrische gereedschap wordt overbelast of
- hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
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Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
F’y{ vocht. Er bestaat explosiegevaar.

04 '\ |
LA

v

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accukunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of

schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-

tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Omenergie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Het elektrische gereedschap wordt automatisch uitge-
schakeld zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.
De LED-indicatie knippert drie keer.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad
de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te
waarborgen.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

» Bedien de toerentalschakelaar alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

» Duw de toerentalschakelaar of draai de functieschake-
laar altijd tot deze niet meer verder kan. Anders kan het
elektrische gereedschap beschadigd raken.

» Als de toerentalschakelaar niet tegen de aanslag kan
worden geduwd, draait u de boorhouder iets.

» De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig in-
gedrukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele secon-
den de oplaadtoestand van de accu aan en bestaat uit
drie groene leds.

—
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(1)) Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >75%
Permanent licht 2 x groen 50—75%
Permanent licht 1 x groen 26—50%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <25%

» Dedrie leds van de accuoplaadindicatie knipperen snel
als de temperatuur van de accu buiten het bedrijfstem-
peratuurbereik van —30 tot +65 °C en/of de beveiliging
tegen overbelasting geactiveerd is.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Accuklopboorschroevendraaier

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

BoscH @ | Productnummer

X XXX XXX XXX

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Neem altijd vodr werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de accu uit
het gereedschap

Draag een gehoorbescherming.

Bewegingsrichting

Reactierichting

Schroeven

Boren zonder slag

Klopboren

= = S |y @ @ @ E
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Symbool Betekenis
k Laag toerental
_— Hoog toerental

Inschakelen
Uitschakelen

Rechts- en linksdraaien

Nominale spanning

ng Aantal slagen

ng 1 Onbelast toerental (stand 1)

Ny 2 Onbelast toerental (stand 2)

M Max. draaimoment volgens ISO 5393

% Metselwerk

T Metaal

W Hout

4] Boordiameter max.

2 4 Max. schroef-@

=)= Boorhouderspanbereik

i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014

Lya Geluidsvermogenniveau

Loa Geluidsdrukniveau

K Onzekerheid

a, Totale trillingswaarde

Ty Toegestane omgevingstemperatuur bij
het laden

T, Toegestane omgevingstemperatuur bij
het gebruik* en bij opslag
*beperkt vermogen bij temperaturen
<0°C
Aanbevolen accu’s

Aanbevolen laadapparaten

Meegeleverd

Accuklopboorschroevendraaier.

Accu, inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven
toebehoren worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

—

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaien en
losdraaien van schroeven, voor het boren in hout, metaal, ke-
ramiek en kunststof en voor het klopboren in baksteen, met-
selwerk en steen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 149.

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 149.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

160992A2UA|(11.10.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 37 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

—

Dansk | 37

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu verwijderen 1 150
Accu plaatsen 2 150
Inzetgereedschap monteren 3 150
Draairichting instellen 4 151
Draaimoment vooraf instellen 5 151
Functie instellen 6 152
Mechanische toerentalkeuze 7 152
In- en uitschakelen 8 153
Oplaadtoestand accu controleren 9 153
Toebehoren kiezen - 154

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de gereedschap-
opname en de ventilatiesleuven van elektrische gereedschap
schoon. Maak ook de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren
7N

en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten
niet meer bruikbare elektrische gereedschappen
envolgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of lege accu’s en batterijen apart wor-
deningezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze

worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktoj

m ADVARSEL L;as‘alle sikk_erhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Bosch Power Tools

%

%

160992A2UA|(11.10.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 38 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

38| Dansk

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

—

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tej, smykker eller langt hér.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-

varktoj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.
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» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i berering med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaski-
ner og skruemaskiner

» Brug herevaern i forbindelse med slaghoring. Stgjpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-verktgjet, kan dette fore til
kvaestelser.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-verktejet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:

- el-vaerktojet overbelastes eller
- det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.

» Hold el-vaerktejet godt fast. Nar skruer spaendes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-

stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles

til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-

kontakten kan fare til kvaestelser.

—
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» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

a0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og sog lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraft. Asbestholdigt materiale mé kun bearbej-
des af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Foratspare paenergien ber du kun teende for el-veerktajet,
nar du bruger det.

» El-vaerktgjet slukker automatisk, sa snart det indstille-
de drejningsmoment er naet. LED-lampen blinker 3x.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuld-
stendigt i ladeaggregatet for farste ibrugtagning.

» Las ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» El-vaerktgjet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktgj kan glide af.

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-vaerktajet star stil-
le.

» Skub altid gearvzelgeren eller drej altid driftsmade-
valgkontakten indtil anslag. Ellers kan el-vaerktgjet blive
beskadiget.

» Kan gearomskifteren ikke skydes indtil anslag, skal du
dreje borepatronen en smule.

» Akku-ladetilstandsindikatoren viser - nar start-stop-
kontakten er trykket halv eller helt ned - akkuens la-
detilstand i nogle sekunder; den bestar af 3 grenne
LED-lamper.
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40 | Dansk
ep T apacitet [l Symbol —Betyaning
Konstant lys 3 x gran >75% Lille omdrejningstal
Konstant lys 2 x gren 50—75%
Konstant lys 1 x gren 26—50%

Stort omdrejningstal

Langsomt blinklys 1 x gren <25%
» De 3 LED-lamper i akku-ladetilstandsindikatoren blin-

@%

ker hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for drift- I Start
u
Ns

stemperaturomradet fra -30 til +65°C og/eller over-
belastningsbeskyttelsen har reageret.

Stop

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

. ny 1 Omdrejningstal i tomgang (1. gear)
Symbol Betyd 0
L el Omdrejningstal i tomgang (2. gear)

Hgjre-/venstrelab

Nominel spanding
Slagtal

2
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2: o Viaks. dreini ht 1505393
Akku-slagboreskruetraekker Ma S Lejnlngsmomen e
Grat markeret omrade: Handgreb (isole- % urveer
ret gribeflade) Z Metal
w Tre
4] Borediameter max.
BOSCH @ | 'ypenummer 2 4 Max. skrue-@
X XXX XXX XXX
=Er= Borepatronens spandeomrade
i Vagt svarer til EPTA-Procedure
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvis- 01:2014 .
ninger Lya Lydeffektniveau
Loa Lydtrykniveau
Tag akkuen ud, fer der arbejdes pa K Usikkerhed - —
el-vaerktajet ay, Samlet veerdi for svingning
Ty Tilladt omgivelsestemperatur ved
opladning
Brug herevaern. T, Tilladt omgivelsestemperatur ved drift*
og opbevaring
*begraenset effekt ved temperaturer
Bevaegelsesretning <0°C

Anbefalede batterier

Reaktionsretning Anbefalede ladere

— =y O | -y @ @ @ [éj

Skruning
Leveringsomfang
Borearbejde uden slag Akku-slagboremaskine.
Akku, indsatsvaerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet
Slagboring tilbehar harer ikke til standardleveringen.
Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
160992A2UA|(11.10.17) Bosch Power Tools
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof og til slagboring i
tegl, murvaerk og sten.

Lyset pa el-verktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets

umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-

lysning i private hjem.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 149.

Stej-/vibrationsinformation

Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa side 149.

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)

og usikkerhed K beregnetiht. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

—

Dansk | 41

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fre til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering og drift
Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 150
Isaet akku 2 150
Monter indsatsvarktgj 3 150
Indstil drejeretning 4 151
Valg drejningsmoment 5 151
Indstil funktion 6 152
Mekanisk gearvalg 7 152
Teend/sluk 8 153
Ladetilstand akku kontrolleres 9 153
Valg af tiloehgr - 154
Vedligeholdelse og rengoring Dansk

. . . Bosch Service Center
» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal Telegrafvej 3

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Efter brug: Renger altid indsatsveerktajet, vaerktejsholderen
og ventilationsabningerne pa el-vaerktajet samt ventilations-
abningerne pa akkuen.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bosch Power Tools
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42 | Svenska

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Felg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

?74‘ EI-vaerktrzij, akkl‘J,‘ tilbehﬁr og emballage skal gen-
7oX|  bruges pa en miljovenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sam-
E men med det almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kas-
seret elektroveerktej og iht. det europaiske direk-
tiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akku-

er/batterier indsamles separat og genbruges iht.
galdende miljaforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

m VARNING L:a's noga iggnom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

—

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sakrare inom angivet effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte &r avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaski-
ner och skruvdragare

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till hérselskada.

—

Svenska |43

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

» Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:

- elverktyget 6verbelastas eller
- snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
std.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring still
riktningsomkopplaren i mittldge. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

0 Skydda batteriet mot hég varme som t. ex.
[m langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
F”{ Explosionsrisk foreligger.

SION)
LA

v

I skadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.
Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

v

v

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-
visningar

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta dg foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe- Symbol Betydelse

tat material. Lés noga igenom alla sakerhetsanvis-
> l!nd\(!'k dan}manhopnmg pa arbetsplatsen. Damm kan ningar och instruktioner

latt sjdlvantandas.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvdnda det.

Vid alla tgarder pa elverktyget ska

» Elverktyget slar automatiskt fran, sa fort installt vrid- batteriet tas bort
moment uppnatts. LED-indikatorn blinkar 3 ggr.
» Batteriet levereras ofullstandigt laddad. For full effekt Bar horselskydd.

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i lad-
daren.

» Lisa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

» Paverka vixelligesomkopplaren endast pa frankopp-
lat elverktyg.

» Skjut vaxellagesomkopplaren resp. vrid funktionsom-
kopplaren alltid mot anslag. | annat fall kan elverktyget
skadas.

» Later sig vixelligesomkopplaren inte skjutas mot
anslag, vrid borrchucken en aning.

» Batteriets laddningsindikator har tre grona lysdioder
som vid halvt eller helt nedtryckt stromstillare Till/

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Skruvdragning

Borrning utan slag

Fran for nagra sekunder visar batteriets laddningstill- Slagborrning
stand.
sdod _apastet Lt
Permanent ljus 3 grona 275%
Permanent ljus 2 grona 50—75% Hogt varvtal
Permanent ljus 1 gront 26—50%
l&ngsam blinkning 1 gront ljus <25% -
- - TR - Inkoppling
» De 3 lysdiodernai batteriladdningsindikatorn blinkar i
snabb takt ndr batteriets temperatur ligger utanfor -
Urkoppling

driftstemperaturomradet mellan -30 och +65°C
och/eller dverlastskyddet lost ut.

Hoger-/vanstergang
Symboler

Symbolerna nedan &r viktiga for att kunna lisa och forsta Mérkspanning
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa Slagtal

minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjdlper till att battre el Tomgangsvarvtal (1a véxeln)
och sakrare anvanda elverktyget.

|40 H@!'Ih %7,4_ S -y @ @ @

=1
[

ng 2 Tomgangsvarvtal (2a vaxeln)

Symbol Betydelse M max. vridmoment enligt 1S0 5393
PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2: ? Murverk
Sladdl6s slagborrskruvdragare - Metall
gramarkerat omrade: Handtag (isolerad 1%
greppyta) W Tra
[4] Borrdiameter max.
[4] g Max. skruv-@
Bosch @ | "roduktnummer Elied Chuckens inspanningsomrade
XHX XX i Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014
Jo Lua Ljudeffektniva
Loa Ljudtrycksniva
160992A2UA[(11.10.17) Bosch Power Tools
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Symbol Betydelse

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde

Ty Tillaten omgivningstemperatur vid ladd-
ning

T, Tillaten omgivningstemperatur vid drift*
och lagring
*begransad effekt vid temperaturer
<0°C

Rekommenderade batterier

Rekommenderade laddare

Leveransen omfattar

Sladdl6s slagborrskruvdragare.
Batteri, insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet
tillbehor ingar inte i standardleverans.

| vart tilloehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i tra, metall, keramik och plast samt for slagborrning
i tegel, betong och sten.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

—

Svenska |45

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 149.

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 149.

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteri 1 150
Insattning av batteri 2 150
Montering av insatsverktyg 3 150
Installning av rotationsriktning 4 151
Forval av vridmoment 5 151
Installning av driftsatt 6 152
Mekaniskt vaxelval 7 152
In-/urkoppling 8 153
Kontrollera batteriets laddningstillstand 9 153
Valj tillbehor - 154

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor efter varje anvandning insatsverktyget, elverktygets

verktygsfaste och ventilationsdppningar samt batteriet venti-

lations6ppningar.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/| Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
}A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
hallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste
obrukbara elverktyg och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade

batterier separat omhandertas och pa miljévanligt
satt lamnas in for dtervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

m ADVARSEL Lgs gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

—

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a beere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger aker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

160992A2UA|(11.10.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 47 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

» Brukallitid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktey
» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
rietfor du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-

ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

—
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» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
boremaskiner og skrutrekkere

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister herselen.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledningkan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Ver forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverkteyet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett ayeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
O/ het. Det er fare for eksplosjoner.

A
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» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

» Elektroverktoyetkopler automatisk ut, sasnartinnstilt
dreiemoment er nadd. LED-meldingen blinker 3x.

» Batterietleveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeappa-
ratet for forstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

» Bruk girvalgbryteren kun nar elektroverkteyet star
stille.

» Skyv girvalgbryteren hhv. vri driftstypevalgbryteren
alltid til anslaget. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

—

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Batteri-slagboreskrutrekker

Gratt markert omrade: Handtak (isolert
grepflate)

BoscH @ | Produktnummer
X XXX XXX XXX

Les all sikkerhetsinformasjonen og in-
struksene

Ta ut batteriet for det utferes arbeid pa
el-verktayet

Bruk herselvern.

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Skruer

Boring uten slag

SIS NE*S @ @ @ §

» Huvis girvelgeren ikke kan skyves frem til anslaget, ma Slagboring
chucken dreies litt.
» Batteri ladeindikatoren viser ved halvveis eller helt Lite turtall
inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen 0
sekunder og bestar av 3 gronne LED. @%
e Kapasitet. | Z ot
Kontinuerlig lys 3 x grenn >75%
Kontinuerlig lys 2 x grenn 50—75% Innkobling
Kontinuerlig lys 1 x grann 26—50%
Langsomt blinklys 1 x grann <25% Utkobling

» De 3 LEDene til batteri ladeindikatoren blinker hurtig
nar batteriets temperatur er utenfor driftstemperatur-
omradet fra -30 til +65°C og/eller overlastsikringen
har reagert.

Hayre-/venstregang

“<oHy

Nominell spenning

160992A2UA|(11.10.17)
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Symbol Betydning

ng Slagtall

ng 1 Tomgangsturtall (1. gir)

ng2 Tomgangsturtall (2. gir)

M Max. dreiemoment iht. ISO 5393

é@ﬁ Murverk

A Metall

W Tre

[4] Bordiameter max.

2 4 Max. skrue-@

)= Chuckspennomréade

i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014

Loa Lydeffektniva

Loa Lydtrykkniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi

Ty Tillatt omgivelsestemperatur ved lading

T, Tillatt omgivelsestemperatur ved drift*

og ved lagring
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Anbefalte batterier

Anbefalte ladere

Leveranseomfang

Akku-slagboreskrutrekker.
Batteri, innsatsverktay og ytterligere illustrert eller beskrevet
tiloehar inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tiloeharet finner du i vért tilbehgrsprogram.

Norsk | 49

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til innskruing og lesning av skru-
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff og til
slagboring i murstein, murverk og stein.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til a belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 149.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 149.

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

—

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 150
Innsetting av batteriet 2 150
Montering av innsatsverktay 3 150
Innstilling av rotasjonsretningen 4 151
Forvalg av dreiemoment 5 151
Innstilling av driftstypen 6 152
Mekanisk girvalg 7 152
Inn-/utkopling 8 153
Kontroller batteriets ladetilstand 9 153
Valg av tilbehar = 154

Bosch Power Tools
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Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Etter hver bruk ma du rengjare innsatsverktayet, verktayfes-

tet og ventilasjonsspaltene pa elektroverkteyet og ventila-

sjonsspaltene til batteriet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
X/| CElektroverktey, batterier, tilbeher og emballasje
}A ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
sgppel!

Kun for EU-land:

Int. det europeiske direktivet 2012/19/EU om

gamle elektriske apparater og iht. det europeiske

direktivet 2006/66/EC ma defekte eller oppbrukte

batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turya]lisuus- ja muu? ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Séhkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kay-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkild-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttdd kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatdja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivat ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-

—
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ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvdantimien
turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

» Kayta lisakahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkdiskuun.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa johtaa
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tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tyostettavdssa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkatyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja séi-
lytettdessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

a0 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja

o/ kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.
N

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu laékarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten jametallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat késitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kdsiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

» Kaynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun
kaytat sitd.

—

» Sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta,
kun asetettu vadntomomentti on saavutettu. LED-ndyt-
t6 vilkkuu 3x.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen latauslait-
teessa ennen ensimmdista kayttoa.

» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

» Laske tyokalu ruuvin péille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

» Kaytd vaihteenvalitsinta ainoastaan sahkdtyokalun ol-
lessa pysahdyksissa.

» Tyonna aina vaihteenvalitsin tai kddnna aina toiminta-
muodon valitsin vasteeseen asti. Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Ellei vaihteenvalitsinta voida tyont&da vasteeseen asti,
tulee kdyttokaraa kiertdaa hieman porasta.

» Akun lataustilan ndytt6 osoittaa muutaman sekunnin
ajan akun lataustilan 3 vihredlla LED: illd, kun kdynnis-
tyskytkin on painettuna kokonaan tai puoleen viliin.

LED Kapasiteetti
3 vihred LED palaa jatkuvasti >75%

2 vihred LED palaa jatkuvasti 50—75%

1 vihred LED palaa jatkuvasti 26—50%
hidas vilkkuminen 1 vihred LED <25%

» Akun 3 LED: in lataustilan naytt6 vilkkuu nopeasti, jos
akun lampétila on kayttolampatila-alueen -30 -
+65°C ulkopuolella ja/tai ylikuormitussuoja on lauen-
nut.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessd. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2:

Akkuiskuporaruuvinvaannin
harmaana merkitty alue: Kasikahva (eris-

tetty tartuntapinta)
BosCH @ ) luotenumero
X XXX XXX XXX
O]

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet

Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaik-
kia siihen kohdistuvia toita

160992A2UA|(11.10.17)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 53 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

Tunnusmerkki

Merkitys
Kayta kuulonsuojainta.

—
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Tunnusmerkki  Merkitys

T, Sallittu ymparistolampotila kaytossa* ja
sailytyksessa
*rajoitettu tehokkuus, kun lampatilat
<0°C

Liikesuunta

Suositellut akut
Reaktiosuunta Suositellut latauslaitteet
Ruuvit

Poraus ilman iskua

Iskuporaus

%7. = = Sy @

Pieni kierrosluku

)

Suuri kierrosluku

Kaynnistys

Poiskytkenta

Pyorimissuunta oikealle/vasemmalle

< H
<4 oHy

Nimellisjannite

>
5

Iskuluku

>
S
—_

Tyhjakayntikierrosluku (1. vaihde)

Tyhjakdyntikierrosluku (2. vaihde)

Suurin vaantémomentti ISO 5393
mukaan

Muuraus

Metalli

¢[%m) =

Puu

Poraterdn halkaisija maks.

maks. ruuvin @

SEESY
fo o=

BE)= Istukan kiinnitysalue

i Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014
Lya Aénen tehotaso

Loa Aénen painetaso

K Epédvarmuus

a, Varahtelyn yhteisarvot

Ty Sallittu ympdriston lampétila latauksen

yhteydessa

Vakiovarusteet

Akkuiskuporaruuvinvaannin.
Akku, vaihtotydkalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat li-
satarvikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja poraamiseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin sekd iskuporauk-
seen tiileen, muuraukseen ja kiviainekseen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun ty6alueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 149.

Melu-/térinétiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 149.

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 mu-
kaan.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.
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Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Akun irrotus 1 150
Akun asennus 2 150
Vaihtotydkalun asennus 3 150
Py6rimissuunnan asetus 4 151
Vaantémomentin asetus 5 151
Kayttomuodon asetus 6 152
Mekaaninen vaihteenvalinta 7 152
Kaynnistys ja pysaytys 8 153
Akun varaustilan tarkistus 9 153
Lisalaitteen valinta - 154

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalua ja sdhkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista vaihtotydkalu, tyokalunpidin ja sahkotyokalun tuule-

tusaukot seka akun tuuletusaukot joka kayton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
?74‘ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
7N

tulee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayt-
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

toon.
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan
kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eurooppalai-
sen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai

loppuun kaytetyt akut/ paristot taytyy kerata erik-
seen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikég umodeilelc aopaleiac ya
nAekTpika epyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Alul‘&o'l:e 6A€( TG U“O&Fizel( )
aopaleiag katTiq odnyiec. Apé-

Aelec kata Tnv THpnon Twv unodeifewv aopakeiac kat Twv odn-
yiov propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

Pulalre 0Aeg Tig mpoerdomonTikég umodeilelg kat 0dnyieg
yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaAeio» TTou XpnatpoTolETal oTig mPo-
elbomoinTikéC umobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoTolvTaL amd To NAEKTPIKO 6IKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia ou Tpo@odoTolvTal
amo pnatapia (xwpeig NAekTEKO KaAwbio).

Aopalela oTo X®po epyaciag
» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat kaAa

PWTIOHEVO. ATaE(a I OKOTEWVEC MEPLOXES EPYATIAC UMOpPEL
va 0bnynoouv oe atuxnuaTa.
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» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifaA-
Aov onou undpxet Kivduvog ékpnéng, oTo ommoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia nutoupyoUlv omvOnpLopo o omoioc imopel va
avapAE€et Tn okovn 1 Tic avabuplacelg.

» "Otav Xpnowiomnoleire To NAeKTPIKO epyaAeio kpatare
paked an’ autd Ta maibid Ku GAAa TuXOV TAPEUPIOKOHE-
va Gtopa. e nepinTwon andonacng Tne MPocox[¢ oag uro-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxavipaToc.

HAekTpiki) acpdalea

» To 1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va TaipLadet
otV npila. Aev emTpENETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou PI§. Mn XpnoipomnoLEiTe MPOGAPPOGTIKA PIC
o€ ouvOUaopO pie yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpiec pelwvouv Tov Kivouvo
nAextponAnéiag.

> ANoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Oeppavrika owpara (kako-
PLpép), kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owHa 0ac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpenowgomoteire To nAeKTPIKG KaA®wdio yia va pera-
PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPLKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig amo Tnv npila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awb1o pakpia ano unepPoAikég Oeppokpaciec, kopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kivnrd efapripara. Tuxov xaAaopé-
va fi neptmAeypéva nAektpkd kahwdia auavouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnowgomoleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkardAAnAa katyia Xprjon oo mai®po. H xprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n xprion Tou NAeKTpIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdépeukTn, TOTE XpNOLHOMOUOTE EVaV
npooTaTeuTke Stakomrn Swappoi¢ (6iakémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomTn Slapponc EAATTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AopdaAela mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI] OTNV EPYAOia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotgomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupaopévoc/koupaopévn iy

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-

parog ij pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To Xelpl-

0p6 Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-

pOUG TpaupaTiopoUC.

» Qopare évav karaAAnAo yla oag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO KalL IAvToTE MPOooTaTeuTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataAAnAo mpooTaTeuTiko e€onAopd onwe Paoka mpo-
oraciag amod okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaOTOEC, avVAAOYa PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTT@VETaL o Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

—
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» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire o1 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To UVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBag KatmpLy
10 mapaAdapere i} To perapépere. ‘0Tav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovTtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn f
0Tav OUVOETETE TO PNXAVNUa UE TV TINyr pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snpioupyeirat kivbuvoc
TPAUNATIOUGV.

» Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puOong i kAewbia mpwv Oéoete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAe16i
OUVapPHOAOYNHEVO O EVa MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUATOC HMopEi va 0dnynoel o€ TpaupaTIopoUc.

» Mnv umepekTipdTe Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aopali 6TAoN TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wopponia eac. Eto pnopeite va eAéyEeTe KahiTepa To
unxavnua oe MEPINTAOELS AMPOOSOKNTWY TIEPIOTAGEWY.

» dopdre karaAAnAa evéupara. Mn popdre papbia pou-
xa 1} koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag HakpLa amé kwvoupeva efapTipara. Xa-
Aapn evbupaoia, Kooprpata f pakpld paA\id pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva eéaptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnra cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire 61t
auTEC eival ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg kat T
Xenotgormotlodvral 6woTd. H xprion plac avappoenong
OKOVNC UToPEi va eATT@aoEL ToV Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn oKovn.

EmpeAnig XelpLopog kat Xprion NAEKTpIK®V
epyaleiwv

» Mnv uTIEpPOPTWVETE TO PNXavNHa. XpnolioroLeite yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 10 KatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KOl AOPANETTEQA OTNV AVAPEQPOD-
evn Teptoyr toxuoc.

» Mn xpnotomoulGeTe MOTE €Va pnXavnya mou €xel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaAeio ou bev pmopeite
mAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/n ekTOG AetToupyiag ei-
Val ENMKivuvo Kal TIPEEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To ig ano Tnv mpila kay/i apalpécTte TRV pnara-
plampuv Sie€ayere oo pnxavnpa pa onotadnmore epya-
oia puOpiong, mpiv aAAagere €va e€aptnpa ry oTav mpo-
ketrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa acpaleiac peiwvouv Tov kivbuvo
anod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAEKTELKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowyomot-
€ite pakpla and maidid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijparog o€ dropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev éxouv drafdacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe MPoTeEKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZaptijpara AetToupyouv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, i) HNmu¢ EXouv oTIdceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
Ta XaAaopéva eSapTrpara yua emoKeur mpw Ta {ava-
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XenotgomouoeTe. H kaki} ouvTipnon Twv NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOGEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA EPYAAEia opnvwvouv
6uokoAdTEPA Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e TIC Tapolioeg
06nyiec. AapBdavere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuomoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAémno-
vTaLye auta pmopei va dnptoupyoel eMkivouveg KaTaoTa-
OELC.

TTPOGEKTIKOC XEWPIOPAC Kat Xprion epyaAcinv
pmarapiag

» doprileTe TIC piaTapieg POVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
vovTal anod Tov KaraokeuaeTi). ‘Evag popTioTig Mo eival
KaTaAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUMO pmaTaplav 8n-
Houpyet kivbuvo mupkayldg 6tav xpnotormoinBei yia AMeg
umatapiec.

» Xpnowonoteire ota nAekTpIK@ epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron aMwv pumarapiav prmo-
el va 06nynoeL o€ TPauPaATIoPOUC Kat va dnploupynoeL Kiv-
6uvo mupkayldc.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou 6 xpnoujomoleite pakpla
anod ouvoETNPEC XapTLwV, vopiopara, kAeldia, kappua,
Bidec ktaAAa pikp@ peTaAAka avTiKeipEVa TOU pmropolv
va BpaxukukA@aouv Ti¢ emapéc TG patapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwA TwY EMAPWV TG UMATapiag Hmopel va poka-
AéoeLTpaupaTiopolc i ewLa.

» Mua Tuxov eapalpévn xpion propei va odnyioet oe o1-
appor} uypav amd Tnv pmartapia. Amogelyere kibe ena-
@i I’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapric EemAivere Ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe
€A JE Ta paTia, mpéneL va {NTHGETE EMiong Kat laTpl-
KN BorBea. AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnyn-
00UV o€ epediopolc Tou Séppatoc f oe eykalpata.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
0Td eKnatdeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aogalilete Tn S1atipnon TG acpaletag Tou pn-
XavApaTog.

Ynodeitelc aopaleiac yia dpamava kat
karoafida

» Na popare wraonidec oTav Tpundre pe kpouon. H emi-
6paon Tou BopUBou pnopel va mpokaAéoel anwAELa TG ako-
ne.

» Na xpnotpomoteire Ti¢ mpooOereg Aafég mou evoexopeé-
V)¢ 0UVodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTIopoUg.

» Na kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio HOVO amé TG HoVwHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNApXEL Kivbuvog To
epyaleio i n Bida va épOel ae emapi pe pn opaTouc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagrn pe vav NAeKTpopopo

—

aywyo pnopei va B€cel Ta HeTAAIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou emiong umod TAon Kal MPOKAAETEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Xpnotpomoteite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEC GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC Iy
oupBouleuTeite TRV TOMKN €myeipnon mapoxig evép-
yetag. H emaon pe nAeKTPIKES ypappéG propel va odnynoet
o€ upKayLa kat nAektpomAngia. Tuxov BAAfn evog aywyou
aepiou (yka(ol) pmopei va mpokaAéaet ékpnén. To TpUmnpa
€voc ubpoowAnva mpokaAet UAKEC (nptéc.

» AakowTe apéowc Tn Actroupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokdpet To epyaAeio. Na umroAoyilere md-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU PMOPEL Va
npokaAéoouv kKAGTonpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAEKTPIKO epyaleio popTwOel umepBoAika f
- 70 epyaAeio Ao€elioel péca oTo UNO KaTepyaaia TEPAXLO.

» Kpardre kaAd o nAektpiko epyaleio. ‘Otav fidawvere i
NveTe Bibec umopel va eppaviaTolv pooKalpa avtidpaoTi-
KéC pomég (kAotonpara).

» AcpalileTe To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Katep-
yaoia Tepaxio ouykpaTiETal acpaéoTepa pe pia Siataln ou-
oQIyENG 1} HE Hia péyyevn Tapa Pe To XEpL oag.

» TTpwv amoBéaete To NAEKTPIKO €pyaleio mepIPéveTe TP®-
Ta va orapartioel evreA®¢ va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnua propel va opnvmoEL Kat va 0dnynaoeL oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Tpwv Sie€ayere onoladinote epyacia oto i6lo To nAe-
KTPIKO epyaleio (m. X. cuvtiipnon, aAAayi epyaAeiou
KTA.) KaB¢ Kat 6Tav mpoKeLTat va To perapépere OEoTe
T0 S1akomTn aAAayi opdc MePLOTPOPIIC OTN Peaaia
0éon. Le nepintwon aBéAnTng evepyoroinaong Tou dtakommn
ON/OFF umdapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Mnv avoiyeTe TNV pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KAWpATOG.

=\ Namnpootarelere TV pmatapia amd umepfoAké

Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amd ouvexi nAa-

Ki) aktivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-

WR| xetkivbuvoc ékpnéng.

v

e nepinrwon BAGBNG fi/kat avrikavovikig Xpiong Tng
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadBupidcelg ano Ty
pnarapia. AQROTE va PieL PpPECKOC AEPAC KAl ETOKE-
PTeiTte €va yiarpo av aioBavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupidoelc Pmopei va epedicouv Ti¢ avanveuoTikeg 060U,

» Na xpnotponoleire TV pnatapia pévo o€ cuvéuacyo pe
T0 MPoi6v Tn¢ Bosch mou anoktigare. Movo 7ol mpooTa-
TeUeTaL n pmatapia and pia evéexopevn emkivouvn umep-
POPTWON.

» H pnarapia priopei va umooTel {npid amd axpnped avrt-
Keipeva, omwg m. X. Kapepi 1) kareafion i ano ewrepiki
aoknon dvapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikod
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Ty avapAedn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1 Tnv unepBéppavon T pmatapiac.
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TupmAnpwpatikeg umodeielg
acpaleiac kat epyaociac

» H okovn and opiopéva uAkd. m. X. and poAufdoixeg
PmoyIéG, amo pepikd eién E0Aou, amo opukTa uAka kat
anod péralAa pmopei va eivat avOuytewviy kat va mpokaAé-
o€t aMAepyikéc avTibpaoelg, acdéveleg Twv avanveuoTt-
K@V 08®V Kai/f) kapkivo. H katepyacia apavrouxwv UAt-
KOV EMTEEMETAL JOVO 0€ 161K eXmalbeupéva aTopa.

- Na @povrTileTe yia ToV KaAd aepIoHO TOU XWPOU epyasiac.

- Xac oupBouAeloupe va GopaTe PAOKEG AVAMVEUOTIKNG
npoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na tnpeite T1¢ Slatdelc mou LoxUouv ot xwea oag yia Ta bt-

apopa und Katepyaoia UAKA.

» Na amogelyete Th Snpiloupyia GUGELPEUONC OKOVNG
010 X®po TTou epyaleate. Ot GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia povo oTav
TIPOKELTAL Va TO XpnolponolnoeTe. 'ETol eE0IKoVOpELTE EVEp-
Yela.

» To nAekTpiko epyaleio amevepyomnoleital autopara po-
Ai¢ emreuyOei n pubpopévn por oTpéwnc. H évbeldn
Pwrod106wv avaPfooPiver 3 popéc.

» H umarapia mapadiberal pepikag poptiopévn. Nava
efaopalioere TV mAijpn anddoon T patapiag mpémet
Va TNV popTisETE TEAEIWC MPIV TNV XPIGLIOTIOOETE Yia
npwTN Popd.

» AwafdoTe Ti¢ 06nyi€C XEIPLO|OU TOU POPTIOTH.

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida povo
oTav auto Beiokerat ekTog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaAeia pmopei va yAloTproouv.

» O XELPLOPOG TOU HlakomTn eMAOYIC TAXUTATWY EMTPEME-
Tatpovo oTav To NAekTPIKO epyaleio dev Kwveirat.

» Na w0eire To Siakoénn aAAayig Taxdtnracg ij, avaloya,
va yupiere To SrakomnTn emAoyig Tpomwv Aettoupyiag
navra réppa. AlapopeTika propei va umooTei BAABN To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

» TupioTe To TOOK Aiyo OTav Sev pmopeire va wOoete TéP-
pa o takonTn emAoyiig TaXUTATWV.

» H évéeln Tng oTaOpng popTIOoNG TG priaTapiag amdTe-
Aeirarano 3 npaciveg pwrodiodouc kat deixver yia pept-
Ka 6eutepoAenTa Tn oTAONN POPTIONG TNC PTTATaAPiaC
orav o Siakomrng ON/OFF matnOei T€ppa i) Kata To fpt-
ou.

dwrobdiodog XwpnTiKoTnTa

Awapkec owe 3 x Tpaovo >75%
Alapkéc puwc 2 x Tpaatvo 50—-75%
Alapkéc puwe 1 x TTpdovo 26—50%
apyd avapooPnua 1 x Tpacvo <25%

» 013 puwrodiodoLTng EvoerEng Tng oTAOUNG POPTIONG THC
pnarapiag avafooPiivouv ypriyopa dtav n Ocppokpacia
NG pnatapiag BpiokeTat ekTo¢TNG MEPLOXNC THG Oeppo-
Kpaoiac Aetroupyiag and —30 éwg +65°C kai/i oTav
evepyomotnOei n mpooTacia anod unepPopTIon.

—
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ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv €xouv onpacia yia Tn owoTr avd-
YVWon Kat Katavonon Twv odnylav xelptopou. MapakaloUpe
amoTUNIWOTE O0TO HUAAG oag Ta oUpBoAa KatTn onpacia Toug. H
0WOoTH epunveia Twv oupoAwv ouparet atov KaAUTEPO Kal
A0PAAEOTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag epYaAeiou.

ZoppoAo

Inuacia

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
KpouoTiko dpanavo pnatapiag

Teptoxi He ykpt okiaon: Xelpohapr (po-
VWLEVEC EMPAVELEC GUYKPATNONC)

BOSCH ® Ap1BuoC eupetnpiou

X XXX XXX XXX

AaPaote OAeg Ti¢ unodeilelc aopaleiag
KaLTIG 06nyiec

Na ByaleTe navtoTe Tnv pnatapia amno 1o
nAekTPIKO epyaleio mpwv Sie€ayeTe kanola
epyaoia o’ autd

Na popdTe wtaomideg.

KatewBuvon kivhone

KatetBuvon avribpaong

Bibec

TpUrnua Xwpic kpouon

TpUmmpa pe kpolion

Mikpdg aplbuog oTpopwv

Meyahoc apiBuoc oTpopav

©¢on oe Aetroupyia

©¢éon ekt Aetroupyiag

Ae€idoTpopn/AplotepOaTpo®n Kivnon

_{ O H%!lh, %7.4_ ay T -y @@ @ [é
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ZopfoAo Inpaoia

U OvopaaTIKA Taon

ng Ap1Bp6C KpoUoEWY

ng 1 Ap. aTpoPwV Xwpic poptio (1n TaxuTnTa)

ng 2 Ap. OTPOPWV XWPIC PopTio (2N TaxuTnTa)

M uéy. porn oTpéywnc katd ISO 5393

% Toixoc

DI MéraMo

W Z0ho

4] Méyiotn diapetpog Tpumag

(4} ﬁ péytotn duaperpog Bidag

El= Teptoxf) SUGPYENC TOOK

i Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure
01:2014

Lya YTG0UN OKOUOTIKIAC 1oXUOG

Loa YTG0UN AKOUGTIKNC TTieong

K Avaopalela

a, YUvoAkn T kpabaopwv

Ty EmtrpenTr) Beppokpacia nepiaovrog
KaTa TN QOETION

T, EmtrpenTr) Beppokpacia nepiaovrog
KaTa TN Aetroupyia* Kat katd Ty amobin-
Keuon

*Tleploplopévn 1oxUE oTIG BepHOKPATIES
<0°C

YuvioToUpeveg umatapieg

YUVIOTOUPEVOL POPTIOTEC

TMeplexopevo ouokeuaoiag

KpouoTiko 6panavo pmatapiac.

H unatapia, 61apopa epyaleia kat dAa e€apTnpata mou anet-
KoviovTal 1y meplypagovTal Sev avhKouv oTn oTAVTap OUOKEU-
aoia.

I'a Tov mAnen katdAoyo e€aptnuaTwy BAENE TO MPOYPaAKUA TWV
eCapTnudTwy pac.

Xpion cUpPWVa HeE TOV MPOOPLOHO

To nAexTpIkd €pyaleio mpoopileTat yia To Bidwpa katTo Aloipo
Biéwv kat yla o TpUNNua o€ EUAo, PETaAa, KEpapIKa Kat mAa-
OTIKA UMKG kaBwg Katyia To TpUmnpa e kpolon o€ TouPAa, Toi-
XOUG KaLTIETpWHATA.

To puwc autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIoPO TNE MEPLOXNC EPYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kat bev eival KaTAAANAO yia PWTIONO XWPOU OTO OTIiTL.

—

TeXvIKG XapaKTnPLOTIKA

Ta Texvika XapaKTNELOTIKA TOU POIOVTOG avapepovTal aTov mi-
vaka Tne oeAibag 149.

MAnpoopiec yia 66pufo kat dovijoelg

OLTIEG HETPNONG TOU TPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TTVAKA THG
oehibag 149.

Técexkmopnnc OopuBou, umoloyiopéveskatd EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

O1 0UVOAIKEG TiéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
KkaTeubuvoewv) katavaopaleta K efakpiBwbnkav olppwva pe
10 mpotuno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

H 01aBun kpabaop®v ToU avapEPETal 0” auTeG TIC 08nyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otomipoTunio EN 60745 kat umopei va xpnotyormotnBei yia mrn oU-
YKpLon d1apopwv nAexTpikav epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yia évav mpoowpvo UnoAoylopo TNE EmBApUVGNE and Toug
kpabaopoUc.

H o1a0Bun kpabaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAec epappo-
Véc, He HlaopeTIKa i anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpei enapkn
ouVTNENGN, TOTE N 0TAOYN KPadaoU®Y UMOPEL va amokAIvEL Kat
auTh. AuTto pnopel va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
TOUC KPadaopoUC KaTd Tn GUVOAIKN Sidpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTipaToc mou pyaleabe.

TaTnv akplBn eKTiuNon TNC EMBApUVENG amo Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBdavovrat eniong unown Kat oLXpOvoLKaTa T
S1dpKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekToc Aetroupyiag
AetToupyel, Xwpi¢ OPKE 0TV MEAYHATIKOTNTA VA XpNOLoTolel-
TaL. AuTO Pmopel va PELWOEL oNUAvTIKA TV emBapuvon amo
Tou¢ KpadaaopoUc katd T Sapkela oAdkANPOU Tou XpovikoU
SlaoTnpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénelva kado-
pileTe oupmAnpwUaTIKG PETPA aoPaAeiac yia TV mpoaTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal
Twv e€apTNUATWY TIOU XpnotpoToleiTe, Slatipnan (E0TWV TwV
XEPLOV, OPYAVWON TNG EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIOV.
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ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia
Z10)X0G EVEpYELag Ewova Zehida
Agaipeon pnatapiac 1 150
TomoBémnon Tne pmatapiag 2 150
YuvappoAoynon Tou epyakeiou 3 150
PUBuIoN Popag MEPLOTPOPNC 4 151
TMpoemhoyr poring oTPEWNC 5 151
PUBpion Tou Tpdmou Aetroupyiag 6 152
Mnxaviki emAoyr TaxuTHTOV 7 152
©¢an oe Aetroupyia/ektoc Aetroupyiag 8 153
'EAeyxo¢ oTaBune popTione pnatapiac 9 153
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévawv - 154
ZuvTiipnon Kat KaOaplopoc Meragpopa

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TIC OXLOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

'OTav TEAEIWVETE TV EKACTOTE EpYaCia oac va kabapilete To
ToroBeTnpévo e€apTnua, Tv unodoyxr epyaleiou Kat Ti¢ oxl-
OLEC aepIoPol TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou kal Tng pmatapiac.

Service katmapoxn oupfoulav xprioncg

To Service amavTa OTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTiENON Tou MEoidvoc oac kabawg yia Ta kaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

Ax0TE 0€ OAEC TIC EPWTNOELS KAl TTAPayYEAEC aVTAMAKTIKWV

onwadnmoTe T0 10WNRPLo KwOIKO apBuo CUNPWVA e TNV TIVA-

Ki6a TUMoU Tou MPOIOVTOC.
EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Ot neplexdpeveg pmatapiec OVTWV ABiou UNIOKeWVTaL OTIC anal-
ToelC Twv emkiviuvwv ayabmv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TaepBolv 061Kw¢ and To xpnotn xwpeic dAhoug dpouc.

‘Otav, 6pwc, ot pratapieg amootéAovrat anod Tpitouc (I.x. ae-
POTIOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOP®V) TPEMEL vVa TneoUvTal Sid-
(popec 161aiTePEC AMAITHOELC Y1 TN CUOKEUAGIa Kal Tn ofpavor).
Ebw npénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umod anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupouAr evoc eldikol yia
enmkivéuva ayada.

Na amooTtéMeTe TIC pmaTapiec povo oTav To mepiPAnua eivat
(BwT0. Na KOMATE TIC YURVEG EMAPES HE KOMNTIKI Tavia Kat
VO GUOKEUALETE TNV Uriatapia KaTd TETOLo TPOMo, WOTE auTii va
NV KOUVIETAL JEOA TN CUOKEUAGIa.

TapakaAoUpe va AapPaveTe emiong undyn oag Kai Tuxov o
auoTtnpéc eBvikég latatelg.

Anooupon
g‘@ Ta nAexTpika epyaleia, ot unatapiec, Ta e€apthpata
7oX]

K0l 0l CUOKEUAGIEC IPEMEL VA VAKUKAGVOVTAL JE
TPOMO PLAKO TPOG TO TEPBAMoOV.
Mnv pixvere Ta nAeTPIKA epyaAeia Kal TIC paTapieg
0Ta anoppippaTa Tou omriol oag!

Movo yia xopec Tng EE:

YUpowva pe Ty Kootk 08nyia 2012/19/EE ta
GxpnoTa NAeKTPIKG epyaAeia Kat oUpQwva pe TV
Koworikr O8nyia 2006/66/EK ot ahaopéveg n
avalwpévec pmatapiec Sev eivat mAéov UNoXpeWTIKO

va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBoUv pe Tpomo QIAL-
KO Tpoc To mepIBAMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimat

m UYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hitkiimle-

rine uyulmadig) takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dicede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
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sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disar1 sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan aki sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleriicin
giivenlik talimati

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giiriiltu isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklan kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisma esnasindan ug veya vidanin gériinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

—
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» Aletle kullamilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asir dlciide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliirken
kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesi ortaya
cikabilir.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ \_ Akiiyii agir olciide isinmaya karsi; 6rnegin sii-

O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
W ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

SN
LA

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Boschiiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlan saghiga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.
~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

» Ayarlanan torka ulagildiginda elektrikli el aleti otoma-
tik olarak kapanir. LED gosterge 3 kez yanip soner.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi alabilmek icin akiiyii sarj cihazi icinde tam olarak
sarj edin.
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» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Vites degistirme salterini sadece alet dururken kulla-
nin.

» Vites secme salterini daima soununa kadar itin veya is-
letim tiirii secme salterini daima sonuna kadar gevirin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Vites degistirme salteri son konumuna kadar itilmiyor-
sa, mandreni biraz cevirin.

» Akii sarj durumu gostergesi 3 yesil LED’ten olusur ve
acma/kapama salteri basili veya yari yariya basih du-
rumda iken akiiniin sarj durumunu birkac saniye goste-
rir.

i pies

Siirekliisik 3 x yesil >75%
Stirekliisik 2 x yesil 50—75%
Siirekliisik 1 x yesil 26—50%
Yavas tempolu yanip sonme 1 x yesil <25%

» Akii sicakligi -30ile +65°C arasindaki isletme sicakhgi
altinda ise ve/veya asir zorlanma emniyeti devreye gi-
rerse akii sarj durumu gostergesinin 3 LED’i hizli bir
tempoyla yanip soner.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmasi icin onemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi
Gri isaretli alan: Tutamak (izolasyonlu
tutma yiizeyi)

Bosch @ | Urinkodu
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Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan dnce her defasinda akiyii ¢I-
karin

Koruyucu kulaklik kullanin.

@0

Anlami
Hareket yonii

Sembol

Reaksiyon yonii

Vidalar

Darbesiz delme

Darbeli delme

q [\ ‘\\\\‘ Q —‘\

Diistik devir sayisi

5

Yiiksek devir sayisi

)

Acma

Kapama

Sag/sol doniis

= H
<4 oMyl

Anma gerilimi
ng Darbe sayis
ng 1 Bostaki devir sayisi (1. vites)
ny 2 Bostaki devir sayisi (2. vites)
M ISO 5393’ gére maksimum tork
% Duvarda
DI Metal
W Ahsapta

4] Maksimum delme ¢api

2 4 Maks. vidalama-

BE)= Mandren kapasitesi

i Aglrllgl EPTA-Procedure 01:2014’e
gore

Lya Griilti emisyonu seviyesi

Loa Ses basinci seviyesi

K Tolerans

a, Toplam titresim degeri

Ty Sarj islemi esnasinda izin verilen ortam
sicakligl

T, isletme* ve depolamada izin verilen or-
tam sicakligi

*<0 °C sicakliklarda sinirl performans
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Sembol Anlami

Tavsiye edilen akiiler

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Teslimat kapsami

Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi.
Ak, ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar
standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiintinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi, ahsap, metal,
seramik ve plastikte delme ve tugla, duvar ve tasta darbeli del-
me isleri igin gelistirilmistir.

Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 149'daki tabloda belirtiimekte-
dir.

—
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 6l¢iim degerleri sayfa 149'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
uyarinca belirlenmektedir.

Toplam titresim degerleri a;, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa
Akiiniin gikariimasi 1 150
Akiiniin yerlestirilmesi 2 150
Ucun takilmasi 3 150
Donme yoniiniin ayarlanmasi 4 151
Tork 6n segimi 5 151
isletim tiiriiniin ayarlanmasi 6 152
Mekanik vites secimi 7 152
Acma/kapama 8 153
Akiiniin sarj durumunun kontrolii 9 153
Aksesuar segimi - 154

Bakim ve temizlik
» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her defasinda ug kovani-
ni, aletin havalandirma araliklarini ve akiiniin havalandirma
araliklarini temizleyin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

Miisteri hizmeti ve uygulama danis-
manhg

Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griinin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

parcalari 7 yil hazir tutar.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2UA|(11.10.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 64 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM
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Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasI ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%/7] Elektrikliel aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
E’gﬂ malzemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim 6mriini
tamamlamis akiiler/ bataryalar ayri ayri toplanmak

ve gevre dostu tasfiye i¢in bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy’prz.e.czytaé _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga byé przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodoéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

—

Polski| 65

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$¢é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi aku-
mulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowaé obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

—

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wier-
tarek i wkretarek

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sig na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub Sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtoZeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje Srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wtacznika/wytacznika istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.
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A0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
3 temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
557 Niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
;}___.4 grozenie wybuchem.

v

W przypadku uszkodzenia i niewlasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skichz zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektorych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywa¢
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowar na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

» Elektronarzedzie wylacza si¢ automatycznie po osiag-
nieciu ustawionego uprzednio momentu obrotowego.
Wskaznik LED miga trzy razy.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowar-
ce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczy€. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie z tba Sruby.

» Zmiany biegéw za pomoca przetacznika biegow doko-
nywac wolno wytacznie przy nieruchomym elektrona-
rzedziu.

—
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» Przefacznik biegow nalezy przesuwac, a przetacznik
trybow pracy obraca¢ - zawsze do oporu. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Jezeliprzetacznik biegéw nie pozwala przesunaé sie do
oporu, nalezy nieznacznie przekreci¢ uchwyt wiertar-
ski.

» Po naci$nieciu do potowy lub catkowicie wtacznika/wy-
tacznika wskaznik natadowania akumulatora ukazuje
przez kilka sekund stan natadowania. Wskaznik ten
sktada sie z trzech zielonych diod LED.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >75%
Swiatto ciagte 2 x zielone 50—75%
Swiatfo ciagte 1 x zielone 26—50%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <25%

» Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu
natadowania akumulatora w szybkim tempie oznacza,
ze temperatura akumulatora znajduje si¢ poza dopusz-
czalnym zakresem temperatury roboczej, lezacym mie-
dzy -30a +65 °C i/lub ze zareagowat wytacznik prze-
ciazeniowy.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z
udarem

zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)

BoscH @ | Numerkatalogowy

X XXX XXX XXX

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyja¢ akumulator

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

@0
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68 | Polski
Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu
ﬁ Kierunek reakcji
Srub
g y
v
% Wiercenie bez udaru
A
]
T Wiercenie z udarem
} Niska predkos¢ obrotowa

— Wysoka predkos¢ obrotowa

Uruchomienie

Wytaczenie

Bieg w prawo/w lewo

Napiecie znamionowe

ng Czestotliwos¢ udaréw

ng 1 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(1. bieg)

ng 2 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(2. bieg)

M maks moment obrotowy wedtug
ISO 5393

= r

pIA Metal

W Drewno

4} Srednica otworu maks.

2 4 maks. $rednica $rub/wkretow

=)= Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego

i Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014

Lya Poziom natezenia dzwigku

Loa Poziom ci$nienia akustycznego

K Niepewnosé

a, Wartosci taczne drgan

Ty Dopuszczalna temperatura otoczenia

podczas fadowania

—

Znaczenie

Symbol

T, Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas eksploatacji* i podczas prze-
chowywania

* ograniczona wydajno$¢ przy tempera-
turze<0°C

Zalecane akumulatory

Zalecane fadowarki

Zakres dostawy

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka udarowa.

Akumulator, narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wcho-
dza w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, wyrobach cera-
micznych i tworzywie sztucznym, a takze do wiercenia udaro-
wego w cegle, murze i kamieniu.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 149 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 149 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 wynosza.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
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starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)

Montazipraca

—

Polski| 69

ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Wyjmowanie akumulatora 1 150
Wiozenie akumulatora 2 150
Montowanie narzedzia roboczego 3 150
Ustawianie kierunku obrotéw 4 151
Wybdr momentu obrotowego 5 151
Ustawianie rodzaju pracy 6 152
Mechaniczne przetaczanie biegow 7 152
Wtaczanie/wytaczanie 8 153
Skontrolowaé stan natadowania akumulatora 9 153
Wybdr osprzetu - 154

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczyscic narzedzie

robocze, uchwyt narzedziowy, otwory wentylacyjne elektro-

narzedzia, jak réwniez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czes$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisoéw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg byé transportowane droga lgdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

wego.
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70 | Cesky

Usuwanie odpadow

X/| CElektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowa-

}A nie nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno

K wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, nie-
zdatne do uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z eu-
ropejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego

z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

—

Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pied destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorové-
ho naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

»> P¥i Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na miZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

—
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Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a
Sroubovaky

» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi nichZ miiZze nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému ideru. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakcni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a uloZzeni
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
UimysIném stlaceni spinace existuje nebezpedi poranéni.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

[ 0 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pied
8 trvalym slunecnim zaienim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» $picatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zadit hotet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Bosch Power Tools
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72 Cesky

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Prach materiali jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dieva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud
jej pouzivate.

» Elektronaradi se automaticky vypne, jakmile je dosaze-
no nastaveného krouticiho momentu. LED ukazatel 3x
zablika.

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zajisténi
plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasazenim
tiplné v nabijecce nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

» Prepinac volby prevodu ovladejte pouze za stavu klidu
elektronaradi.

» Piepinac volby chodu posuiite resp. pfepinac volby
druhu provozu otocte vzdy aZ na doraz. Elektronaradi se
jinak mtize poskodit.

» Nelze-li pfepinac volby pfevodu posunout az na doraz,
pootocte o néco sklicidlo.

» Ukazatel stavu nabiti akumulatoru zobrazuje pfi napiil
nebo zcela stlaceném spinaci na nékolik sekund stav
nabiti akumulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

T

trvalé svétlo 3 x zelené >75%
trvalé svétlo 2 x zelené 50—75%
trvalé svétlo 1 x zelené 26—50%
pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <25%

» 3 LED kontrolky ukazatele stavu nabiti akumulatoru
rychle blikaji, kdyz je teplota akumulatoru vné rozsahu
provozni teploty od -30 do +65°C a/nebo zapiisobila
ochrana proti pretiZeni.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
na interpretace symbol( Vam pomdze elektronaradilépe a
bezpecnéji pouzivat.
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PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s pfi-
klepem

Sedé oznacena oblast: rukojet (izolovany
povrch rukojeti)

BOSCH @

X XXX XXX XXX

Objednaci ¢islo

Ctéte véechna bezpednostni upozornéni
apokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi
odejméte akumulator

Noste ochranu sluchu.

Smér pohybu

Smér reakce

Srouby

Vrtani bez priklepu

| S |y @ @ @ :

Priklepové vrtani

b Nizky pocet otacek
— Vysoky pocet otacek
I Zapnuti
O Vypnuti
Y Chod vpravo/vlevo
U] Jmenovité napéti

ng Pocet tdert

ng 1 Pocet otacek pri béhu naprazdno
(1. stupen)

ng 2 Pocet otacek pfi béhu naprazdno
(2. stupen)

160992A2UA|(11.10.17)
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Symbol Vyznam

M Max. kroutici moment podle ISO 5393

é@ﬁ Zdivo

9% Kov

w Drevo

[} Vrtaci primér max.

2 4 max. primér $roubu

=)= Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla

i Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014

Lya Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost

a, Celkova hodnota vibraci

Ty Povolend teplota prostiedi pfi nabijeni

T, Povolena teplota prostiedi pfi provozu*

a pfi skladovani
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Doporucené akumulatory

Doporucené nabijecky

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem.

Akumulator, nasazovaci nastroj a dalsi zobrazené ¢i popsané
prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem programu pfislu-
Senstvi.

Cesky|73
Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliiovani Sroubti a
téz k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu a k priklepové-
mu vrtani do cihel, zdiva a kamene.
Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-

stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 149.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 149.

Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miize se Groven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

—

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Odejmuti akumulatoru 1 150
Nasazeni akumulatoru 2 150
Montaz nasazovaciho nastroje 3 150
Nastaveni sméru otaceni 4 151
Predvolba krouticiho momentu 5 151
Nastaveni druhu provozu 6 152
Mechanicka volba prevodu 7 152
Zapnuti/vypnuti 8 153
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 9 153
Volba pfisluSenstvi - 154
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74| Slovensky

Udrzba a Cisténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti o¢istéte nasazovaci nastroj, upnuti nastro-

je avétraci otvory elektronaradi a téZ vétraci otvory akumula-
toru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii
?‘ Elektronaradi, akumulatory, pfisludenstvi a obaly

maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
do domovniho odpadu!

—

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt
neupotrebitelné elektronaradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a do-

dany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodni Sniru mimo uréeny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snlry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré st schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

—

Slovensky | 75

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického

naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu ndradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vZdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensSiu tendenciu k zablokovaniu a ahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moZe viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového rucného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportic¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuld-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace

» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku moZe mat za nésledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napatie aj ko-
vové sliciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi
vecnt $kodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- rutné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

—

» Pockajte na tplné zastavenie ruc¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Pred kazZdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. iidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade nelimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpeéenstvo poranenia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

% vodou a vihkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-

i‘___.d chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivania mézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Dalsie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu 3kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouZivate.

» Toto rucné elektrické naradie sa vzdy automaticky vy-
pne, len ¢o sa dosiahne nastaveny kriitiaci moment. In-
dikacia LED blika 3x.

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby
ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym pouzi-
tim akumulator v nabijacke tiplne nabite.

» Preditajte si Navod na pouzivanie nabijacky.
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» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajuce sa pracovné nastroje by sa
mohli zosmyknut.

» S prepinacom rychlostnych stupiiov manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov, resp. otacaj-
te prepinac pracovnych rezimov vzdy az na doraz. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

» Ak sa pri zastavenom naradi neda otoéit prepinaé rych-
lostnych stupiiov aZ na doraz, upinaciu hlavu - skluco-
vadlo trochu pootocte.

» Indikacia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly
alebo celkom stlacenom vypinaciniekol'ko sekiind stav
nabitia akumulatora a sklada sa z 3 zelenych diéd LED.

—
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Symbol Vyznam

Smer pohybu

Smer reakcie

Skrutky

Vrtanie bez priklepu

Vrtanie s priklepom

%7. e Y Q _‘\

Nizky pocet obratok
LD [Kapacita | P
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >75%
Trvalé svetlo 2 x zelend LED 50—75% —— Vysoky pocet obratok
Trvalé svetlo 1 x zelend LED 26—50% 7

pomalé blikanie 1 x zelena LED <25% -

Zapnutie
» Tieto 3 diddy LED indikacie stavu nabitia akumulatora

blikaju rychlo v pripade, ak sa teplota akumulatora na- Vypnutie

chadza mimo rozsahu teploty od -30 do +65 °C a/alebo
v pripade iniciovania ochrany proti prefazeniu naradia.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly aich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrut-

kovac
$edo oznacena oblast: Rukovit (izolova-
na plocha rukovate)
BoscH @ | Vecnécislo
X XXX XXX XXX
oo

Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ruénom elektric-
kom naradi z neho vyberte akumulator

PouZivajte chranice sluchu.

@®

Pravobezny/lavobezny chod

= H
<4 0HY

Menovité napétie

ng Frekvencia priklepu

ng 1 Pocet volnobeznych obratok
(1. rychlostny stupen)

ng 2 Pocet volnobeZnych obrétok

(2. rychlostny stupen)

M max. kritiaci moment podla normy
IS0 5393

% Murivo

7% Kov

W Drevo

4] Vrtaci priemer max.

(4] g max. skrutkovaci priemer

=])=4 Upinaci rozsah skfu€ovadla

i Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014

Loa Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost merania

a, Celkové hodnota vibrécii

Ty Povolena teplota prostredia pri nabijani

T, Povolena teplota prostredia pri prevadz-

ke* a pri skladovani
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Symbol Vyznam

ﬁ Odportc¢ané akumulatory

Odporucané nabijacky

o

Pag

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrutkovac.

Akumulator, pracovné nastroje a dalSie zobrazené alebo po-
pisané prislusenstvo nepatri do Standardného rozsahu do-
davky produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v nasom programe prislu-
Senstva.

vr . ) v .
Pouzivanie podla urcenia

Totorucné elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a
uvolfiovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov a tiez na vitanie s priklepom do tehly, muriva, be-
tonu a kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Technickeé udaje

Technické udaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 149.

Montaz a pouzivanie

—

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 149.

Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou iidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Ciel ¢innosti Obrazok Strana
DemontéZ akumulatora 1 150
VloZenie akumulatora 2 150
Montaz pracovného nastroja 3 150
Nastavenie smeru otacania 4 151
Predvolba kritiaceho momentu 5 151
Nastavenie pracovného rezimu 6 152
Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov 7 152
Zapnutie/vypnutie 8 153
Skontrolovat stav nabitia akomulatora 9 153
Volba prislusenstva - 154

Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, upinaci mecha-

nizmus - sklucovadlo a vetracie otvory ruéného elektrického
naradia a takisto vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
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V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia
X3/| Rutné elektrické naradie, prislusenstvo a obal tre-
F}gﬁ ba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivot-
ného prostredia.
Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumu-
E latory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi

nepouzitelné rucné elektrické naradie (elektro-
spotrebice) a podla eurdpskej smernice

2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebo-

vané akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Zmeny vyhradené.

—
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Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Nedolgozzonaberendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnaveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgytijté beren-
dezések haszndlata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielétt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy amoz-
go alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liilletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok fiirogépekhez és
csavarozogépekhez

» Utvefirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid id6re igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasbha.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

—
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a0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat éphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Egyes anyagok, mint példaul olomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosito hatasuak lehetnek és allergias reakcidkat, lég-
iiti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Azelektromos kéziszerszam a beallitott forgatonyoma-
ték elérésekor automatikusan kikapcsolédik. A LED
3-szor felvillan.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az ak-
kumulator teljes teljesitményének biztositasara az el-
so alkalmazas el6tt toltse fel teljesen azakkumulatorta
toltokésziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

> Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

» Afokozatvalté kapcsol6t csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

» Afokozatvaltokapcsolot mindig iitkozésig tolja el, illet-
ve az lizemmodkapcsolot mindig iitkozési forditsa el.
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
lodhat.

» Ha a fokozatvalté kapcsolot nem lehet iitk6zésig elfor-
ditani, akkor forgassa el kissé a flirétokmanyt.
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» Az akkumulator toltési szint jelzo félig vagy teljesen
benyomott be-/kikapcsold esetén néhany masodperc-
re kijelzi az akkumulator toltési szintjét, ami 3 zold
LED-bdl all.

eo _|Kapacitis |

Magyarazat

Jel
T Utvefiras

Alacsony fordulatszam

Folyamatos fény, 3 x zold >75%

Folyamatos fény, 2 x zold 50—75% e Magas fordulatszam
Folyamatos fény, 1 x zold 26—50% )7

Lassan villogt fény, 1 x zold <25%

» Az akkumulator feltoltési szintjelzé display 3 LED-je
gyorsanvillog, ha azakkumulator hmérséklete az -30
- +65°C iizemi hémérséklet tartomanyon kiviil van,
és/vagy ha a tilterhelés elleni védelem leoldott.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (itmutat elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akkumulatoros litveflré-csavarozogép
szlirke tartomany: FogantyU (szigetelt
fogantyu-feliilet)

BoscH @ | Cikkszam
X XXX XXX XXX

Olvassa el valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Jobbra forgas/balra forgas

Névleges fesziiltség

Az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szamon végzendd barmely munka meg-
kezdése el6tt vegye ki

Viseljen fiilvédot.

Mozgasirany

Areakcid iranya

Csavarok

Furas (ités nélkiil

S ENE @ @ @ :

ns Utésszam

ng 1 Uresjarati fordulatszam (1. fokozat)

ng 2 Uresjarati fordulatszam (2. fokozat)

M maximalis forgatonyomaték az
ISO 5393 szerint

% Téglafalban

A Fém

W Faban

(4} Furatatmérd max.

(4} g Legnagyobb csavar-@

BE)= Tokmanyba befoghatd méretek

i Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

Lya Hangteljesitmény-szint

Loa Hangnyomas-szint

K Bizonytalansag

a, Rezgési 6sszérték

Ty Megengedett kornyezeti hdmérséklet a
toltés soran

T, Megengedett kornyezeti hémérséklet

lizem kozben* és a tarolas soran

*Kkorlatozott teljesitmény <0 °C hémér-
sékletek esetén
Javasolt akkumulatorok

Javasolt toltékésziilékek

Szallitmany tartalma

Akkumulatoros {itveftrd- és csavarozogép.

Az akkumulator, a betétszerszam és képeken lathato vagy a
szovegben leirt tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

160992A2UA|(11.10.17)
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-

tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mlianyagokban végzett flrasra, és téglaban, falban és kében
végzett (itvefrasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Miiszaki adatok

A termék miszaki adatai a 149. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 149. oldalon, a tablazatban taldlha-
tok.

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvany
szerint.

Felszerelés és iizemeltetés

—
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Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein val6 hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

A tevékenység célia Abra oOldal
Az akkumulator kivétele 1 150
Az akkumulator beszerelése 2 150
Abetétszerszam felszerelése 3 150
Forgasirany bedllitasa 4 151
Aforgatd nyomaték el6valasztasa 5 151
Az lizemmod bedllitdsa 6 152
Mechanikus fokozatvalasztas 7 152
Be-/kikapcsolas 8 153
Az akkumulator toltési szintjének ellenérzése 9 153
Tartozék kivélasztasa - 154

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A betétszerszamot, a szerszam befogd egységet, és az elekt-

romos kéziszerszam és az akkumulator szell6zd nyilasait min-

den egyes hasznalat utan tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-jegyd
cikkszamot.
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84 | Pycckun

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozdti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galddva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irdsokat.

Hulladékkezelés

?74‘ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
7oX|  kat, atartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpaiirany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gytijteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocras akcnnyaraLunoHHbIX AOKYMEHTOB, NPEAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLUTb HACTOA-
Lyee pyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMH, a TaKKEe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B TPUNOXKEHMH.

MHopMmaLuma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTaa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl M3nenua coctasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnu o UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHMA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (OaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKMX OTKA30B M OLIHGOUHbIE AeiCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK NoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHWN AbIMA HENOCPELACTBEH-
HO W3 Kopnyca U3penus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM MM OrONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemoit Boae)

~ He BK/YaTh NPy nonagaaHuu Bofbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIA

- NEepPeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc usaenua

Tvn ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHUA

PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaXA0-
ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHenue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0MMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AeNHCTBUA COMHEUHbIX NyUeit

- NpM XpaHeH1M HeobXoMMo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onyCcKaeTca

- NoapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NaieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpM pa3rpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKK, PADOTAIOLLIEH MO NPUHLIMMY 3AXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHHA K YCNOBMAM TPAHCOPTUPOBKM
cmMoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2806-003.book Page 85 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

0bwime ykasaHua no TexHuke bes-
OMacHOCTH ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

EX[| MpouTtHTe BCe YKa3aHHA U
m NPEAVTIP EHVE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHne ykasaHui U UHCTPYKLMA NO
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXeHHS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3T HHCTPYKLMKU U YKa3aHuA Ana yaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
Hypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Conepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECTOPALOK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He pabortaiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HIH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHUIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpema paboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NoTEPATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

InekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMNeHnem. HeuameHeHHble Wwrencenb-
Hble BUMKW 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
AIOT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,OTBpau.\aﬁre TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prﬁamu, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHKUA, KyXOHHbIMU NNTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pK
3a3emneHnm Balwero Tena noBbllLAETCA PUCK NOPAKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
MPOHMKHOBEHHWE BOfbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHHA INIEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca HCNONb30BaTh LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeP, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM po3eTKu. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiXx KPOMOK
MNY NOABHKHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIM UMK CNYTaHHbIN WHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXKe-
HWS ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroaHbie Ans 3Toro kabenu-ya-
nUHUTENHU. [prMeHeH1e NpUrofHoro ans pabotsl nog, oT-
KpbITbIM HE6OM Kabens-yanMHUTENs CHIXAET PUCK Nopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS NEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYaliTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOrO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHUXXAET PUCK 3NMEKTPUUECKOTO NOPaXKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNEeAUTE 3a TEM, 4To Bbl
[fienaete, ¥ NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTech aNeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnom COCTOAHUH Unu ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAHUM HAPKOTHUECKOTO UK aNKOroNbHOrO ONbA-
HEeHHA UNK Nof Bo3AeicTBUEM NekapcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHaiiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOH 3aLUNTBI K
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1Cnonb3oBaHKe CPeaCTs HAK-
BMIyanbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3allUTHOM Macku, 0byBH Ha
HeCKONb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLUMTHOTO LWNemMa U1 CpeacTs
3aLlMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NMONYUeHHsA
TpaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpegHaMePEHHOE BKAIOUEHHE
3neKTpoMHCTpymeHTa. MNepen noaKnioueHneM anek-
TPOHHCTPYMEHTA K 3NEKTPONUTAHHIO U/HNK K aKKYMY-
naTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH 3NeK-
TPOHHCTPYMEHTa. YepxaHue Nanbla Ha Bbikouarene
NpK TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNIOYe-
HHE K CETH MUTaHWA BKMIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA
UpEeBaTO HECUACTHBIMU CNYUAAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UMK FaeuHble
KMIOUM 10 BKNIOUEHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHCTPY-
MEHT WM KMoY, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTi
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOHUMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyulLIe KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasauuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXAY U YKpalueHus. [lepuTe BONOCHI,
OAieXKAY M PyKaBHLbI BAANH OT ABHXKYLLUXCA YacTeH.
LLIupokas ofiexa, yKpaLleHns Un1 ANUHHbIE BONOChI
MOryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HanWUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKM NbINeoTcachl-
BaKOLLKX K NbINecOOPHbBIX YyCTPOHCTB NpoBepaAiTe UX
npucoeAUHeHHe U NpaBUNbHOE HCONb3oBaHue. [pu-
MEeHEHHE MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYI0 NbIbto.
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» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HUKHOBEHHA Nepe6os B pa-
60Te aINeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOT0 UK
YaCTHUHOrO NpeKpaLieHna IHeprocHabxxeHus unu no-
BPEeXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTeNb B nonoxeHue Boikn., yoe-
DUBLUKMCD, UTO OH He 3a6NM0KHPOBaH (NpH €ro Hanuumu).
OTKNIOUKMTE CETEBYIO BUNIKY OT PO3E€TKH UMK OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIi aKKYMYNATOP. ITUM NPeaoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIN NOBTOPHbIN 3anycK.

MpumeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa H
obpaleHne ¢ HUM

» He neperpyxaiTe anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulie 1 HanexHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLWHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNiouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOMAAETCA BKIOUEHHIO UM BbIKNIOUEHWIO, ONACEH W 0N+
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM ANEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MEHOi NPUHAANEXHOCTEH W NpeKpaLieHnem paboTbl
OTKNIOUaNTe WTENCenbHyo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEeNpeAHAMEePEHHOE BKIHO-
UeHHe ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
peteii mecte. He paapeluaiﬁe noNnb30BaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NHULaM, KOTOPble He 3HAKOMbl C HUM
WNH He YHUTaNK HaCTOALLUX MHCprKI.IMﬁ. AnekTpo-
WHCTPYMEHTbI ONMACHbI B PYKaX HEOMNbITHbIX NTUL,.

» TwarenbHO yXaXuBaiTe 3a ANEKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto dyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTel SNeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNHAIOLMUX HA
(byHKUHIO 3neKTpOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 40 HCMONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bCnyKuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUKHOM BONbLIOTO uMcna
HECUACTHbIX CNyyaes.

» [lepXKuTe peXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLLMMU KDOMKAMK PEXKE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NNerue BECTH.

» lpUMeHsAiTe INEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMHU HHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTe Npu 3TOM paboune
YCNoBuA U BbinonHaemylo paborty. Mcnonbaosakue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYALMUAM.

MpumeHeHHe 1 0bCnyXUBaHHE
aKKyMYNATOPHOI0 HHCTPYMEHTa

» 3apaxaiiTe aKKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAOHOE YCTPOHCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOTO BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0MacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYIMMU akKKyMyns-
TOPamH.

» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Mcnonb3osaH1e
APYrvX aKKyMYATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaMm  no-
XapHOW OMacHOCTH.

> 3awmuiante HEMCNONb3yeMblit aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKHX CKPENOK, MOHET, KNIoueil, rBo3fe, BAHTOB 1
LPYrUX ManeHbKHX MeTannuueckux npeameTos, KoTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
NOMIOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XOTaM Wiin
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXeT noteub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe npomoiiTe coOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xuakocTb nona-
[eT B rNasa, T0 ;0NONHUTENbHO 0bpaTHTeCh 3a
noMoLbio K Bpauy. BbiTekaloLLas akKyMynaToOpHas Xup-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasfPaXEHHI0 KOXKM UMK K 0XKO-
ram.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanMhHLIMPOBAHHOMY NEepCoHany 1 TONbKO ¢
NpUMeHeHneM OPHIUHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 630MacHOCTb NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH
ANA 3neKTpoApenen 1 WypynoBepToB

» Mpu yaapHoM cBepreHun ofeBaiTe HayLWHHKH. LLlym
MOXET NOBPEANTD CTyX.

» Ucnonb3yiTe NpUNaralowuecs K NeKTPOUHCTPYMEHTY
LONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TepsA KOHTPONA MOXeET
MMETb CBOWUM CNECTBMEM TENECHbIE NOBPEXIEHHA.

» Mpu BbINoNHeHUH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii UH-
CTPYMEHT HNH LY PYN MOXET 3a4eTh CKPbITYI0 INeKTPo-
NpPOBOAKY, AePXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHble Pyuku. KOHTaKT ¢ HaxoasLueica nop,
HanpsXXeHWeM NPOBOAKOH MOXET 3apsixaTb MeTanue-
CKMe UacTH ANEeKTPOMHCTPYMEHTA U IPUBOANTD K yapy
3NEKTPUUECKNM TOKOM.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHA CKPbITbIX CUCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXxeHna unu obpawaiitech 3a CnNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTO0 CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOM MOXET IPUBECTH K NOXapY
1 NOPAXeEHHI0 3NeKTPOTOKOM. [ToBpeXaeHHe ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXEHUE BOAOMPOBO-
[a Be[1eT K HAHECEHMI0 MaTepHanbHoro ylepba.
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» [pu 3aKNHHKUBaHKUK pabouero MHCTPYMEHTa HeMeAneH-
HO BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K 06patHomy yaapy. Pabounit UHCTPYMEHT 3aefiaeT:
- NIPY NeperpysKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA N
- Npu nepekall1BaHu1 obpabaTbiBaeMoi aetanu.

» [lepXxuTe KpenKko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BUHUMBAHMM W OTBMHUMBAHWM BUHTOB/LLIYpYNOB MOTYT
KPaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKHE 0OPaTHbIE MOMEH-
Tbl.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3KUMHOE NPUCNOCObneHKe UNK B TUCKK, yaepKHUBaETCA
bonee HanexHo, ueM B Baluer pyke.

» BbXAuTe NONHOM OCTAHOBKH ANEeKTPOHHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiNyCKanTe ero u3 pyk. Paboumii
WHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, K 3TO MOXXET NPUBECTU K NOTE-
o€ KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T.Ji., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKnioyaTenb Hanpas-
NeHus BpalLeHus B cpeAHee nonoxeue. Mpy
HenpenHaMepPeHHOM BKITIOUEHUHM BbIKIOUaTeNs BO3HMKa-
€T 0NacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMHS.

[ 3awmwaiite akKymynaTopHyio barapelo ot Bbl-
O COKHMX TEeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOIO Ha-

RS/ rpeBaHu1A Ha COMNHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLleCTBY€eT ONaCHOCTb B3pblIBa.
L=

» Mpu NoBpeXAEeHUH U HeHaANEXaLLEM HCNONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT BbienuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3fyXa U NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obpaTuTech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pasapa-
XEHME [bIXaTeNbHbIX NyTeM.

» Ucnonb3yiTe aKKyMYyNATOPHYI0 6aTapelo TONbKo B
KOoM6uHaLuu ¢ Bawunmm uHctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXeTe NPefoTBPaTUTh ONACHYI0 NePerpyaKy ak-
KyMynsTopa.

» OCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3A4EeM UMK OT-
BePTKOH, a TaK)Ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTbL aKKYyMYNATOPHYI0 6aTapelo. 310 Mo-
XET IPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPErpeBy ak-
KyMynAaTOpHOW batapeu.

Lpyrue yKka3aHusa no TexHuke be3ona-
CHOCTH U no pabore

» MbiNb TaKNX MaTepHanos, KaK, Hanp., CBUHLLOBOCOAEp-
alluue NaKoKPacoUHble NOKPbITHA, HEKOTOPbie BUAbI
LpeBecHHbl, MHHEPanos U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 340poBbIo H BbI3BaTb annepruueckue
peakuun, 3abonesaHus AbixaTenbHbIX nyTei n/unu
pak. [Mopyuaiite 06paboTky copepxalyero acbect mate-
puana ToNnbKo CreLuan1cTam.

- XopoLwo npoBeTpuBaiiTe pabouee mecTo.
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- PekoMeHayeTcs Nonb30BaTbCA PECIMPATOPHOM Ma-
CcKoW ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobntopalite aeicTByloLLMe B Balueit cTpaHe npegnuca-

HWA ANA 0bpabaTbiBaeMblX MaTepuanoB.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCHA.

» B Lienax 3KOHOMMU INEKTPOIHEPTHN BKNIOUANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO Torfa, koraa Bel cobupaetech pabo-
TaTb C HAM.

» INeKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATHUECKH OTKNIouaeTcA
NpH AOCTHXKEHUH YCTAHOBNEHHOI0 KPYTALLEro MOMEH-
Ta. CBETOAWOAHDIH MHAUKATOP MHUraeT TPH pasa.

> AkKymynaTopHas batapes nocTaBnAeTcA YaCTHUHO 3a-
pAXXeHHOW. B uenax peanu3awyuu NoNHOH eMKOCTH akK-
KYMYNATOpHO# 6aTapeu ee He06X0AHMO NONHOCTbIO
3apAauTDb B 3apALHOM YCTPOHCTBE Nepep nepBoH 3K-
cnnyaraumen.

» MpounTaiite pyKOBOACTBO NO 3KCNNYaTaLUK 3apAAHO-
0 YCTPOHCTBA.

» YcTaHaBNMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha LWYpPYN ToMNb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. Bpaluatolmecs pabo-
Une MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

» lepekniouaiite nepekntouaTenb nepeaay TonbKo NpH
OCTaHOBNEHHOM 3MeKTPOHHCTPYMEHTe.

» lepemelwyaiite nepekniouaTenb nepeaay/noBopaum-
BaiiTe NepeKnouaTenb pexxumos pabotbl Bceraa fo
ynopa. MiHaue Bo3MOXHO NOBPEXAEHHUE NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» Ecnu nepekniouatenb nepeAay He CMeLLaeTca 10 yno-
pa, cnerka NOKPYTHTE CBEPNUNbHbIH NaTPOH.

» UHanKaTop 3apAXKEeHHOCTH aKKyMYNATOPHOWH 6aTapewu,
COCTOALLMIA U3 3 3eneHbIX CBETOAHOA0B, NPH HANoNo-
BUHY WK MONTHOCTbIO HAXXaTOM BbIK/lOuaTene otobpa-
)KaeT Ha NPOTAXKEHUH HeCKONbKUX CeKYH/, YPOBEHb 3a-
PAXXEHHOCTH aKKYMYNATOPHO# 6aTapen.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbiX CBeTOAN0A0B > 75%
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eneHbix cBeToanoaoB 50—75%
HenpepbiBHbIi cBeT 1 3eneHoro cetoanopa  26—50%

MeganeHHo Muraiowui ceeT 1 3eneHoro
MHOMKaTopa <25%

> 3 CBeTOANOAHBIX MHAUKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKyMY-
nATOPHOM 6aTapeu HAUMHAIOT ObICTPO MUraTh, €CNH
Temneparypa akKyMynsaTopHoii 6atapeu Bbiwna 3a
npeaensl fonyctumoro pabouero Ananasoxa ot -30
B0 +65°C u/unu ecnu cpaboTana sawuTa or neperpys-
KH.

CumBonbl

CneqytolLye CUMBOMbI NOMOTYT BaM Npu UTeHNUK 1 NOHUMa-
HWM PYKOBOZCTBA N0 3KCMNyaTaluu. 3anoMH1TE CUMBONbI M
X 3HaueHve. MpaBunbHaA MHTEPPETaLMA CHMBO/OB NOMO-
XeT Bam npaBuibHee n HagexHee paboTaTb C 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools
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CumBon 3HaueHne
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
AKKYMYNATOPHbIN LypynoBepT
YAApHOro fieiicTBuA
yuacTok, 0603HaueHHbIA cepbiM
L{BETOM: PYKOATKA (C M30NIMPOBAHHOM
NOBEPXHOCTbIO)

BoscH @ | !0BapHbiii NO
X XXX XXX XXX

O3HaKOMbTECH CO BCEMM YKA3aHUAMM
10 TEXHKUKe 6e30NacHOCTH U
MHCTPYKLMAMK

Mepen nobbIMM MAHUNYNALMAMM C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM HU3BNeKanTe
aKKYMYNATOPHYIo batapeto

Hocwte cpeactaa 3awuThl cnyxa.

HanpasneHue auxeHus

HanpaBsneHue peakuuu

BuHTbI

Ceepnenue be3 yaapos

YnapHoe cBepeHue

= | S |y @@ @ :

Huskoe uncno obopotos

5

Bbicokoe uncno 06opoToB

Bkntouenne

Boikntouenue

MpaBoe/neBoe HanpasneHKe BpalleH!a

“<oHy

HomuHanbHoe HanpaxeHue

=]
5

Uucno ypapos

Uncno 060poToB X0N0CTOro xoda
(1-a nepenaua)

>
S
—_

Ny 2 Yucno obopoTos xonocToro xoaa
(2-1 nepenava)
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CumBson 3HaueHune

M Makc. KpyTALLMA MOMEHT COrNacHoO
IS0 5393

% KupnuuHas knagka

I Mertann

W [peBecuHa

(4] [ameTp cBepna, Makc.

[4] g [lnameTp BMHTOB, MaKc.

Er= [lnanasoH 3axx1ma CBEPNMNLHOrO Na-
TPOHa

i Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014

Lya YpoBeHb 3BYKOBOWM MOLHOCTH

Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBNeHMA

K lMorpelwHocTb

a, CyMMapHoe 3HaueHue BUbpauum

Ty paspeLLeHHan TeMnepatypa oKpyxaro-
Ler cpeabl Npu 3apAake

T, paspeLleHHas Temneparypa OKpyKato-
Lie cpefibl PY 3KCMTyaTaLun* U XpaHe-
HWM
* OrpaHMUYeHHas MOLLHOCTb NPH Temne-
patype <0 °C

PekomeHayeMble akkyMynaTopbl

PekoMeHpyemble 3apafHble yCTPOHCTBA

KomnnekT nocraBku

AKKYMYNATOPHaA yaapHan Apenb-Lypynosepr.
AKKyMynsTOpHan batapes, pabounit MHCTPYMEHT U Npouure
1306paxeHHbIe U OMUCAHHbIE TPUHAANEXHOCTH He BXOAAT
B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKK.

MonHbli Habop NpuHaanexHocTel Bbl HalaeTe B HaleM ac-
COPTUMEHTE MPUHAANEXHOCTEN.

MpumeHeHne No Ha3HAUYEHHIo

HacToAwMiA 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH ANnA BBUHUM-
BaHMA 1 BbIBUHUMBAHWA BUHTOB/LLYPYNOB, a TAKXKE /1A CBEp-
NeHNUsA OTBEPCTUH B iPEBECUHE, MeTaNe, KepaMuKe, CUHTe-
TUUECKUX MaTepHanax u inA yAapHoro CBEPNEHUA B
KMpMMuax, KaMeHHOM KNaKe U B NPUPOAHOM KaMHe.
Namnouka Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHasHaueHa ana nog-
CBETKM HENOCPECTBEHHON 30Hbl paboThl, OHa He NpUrogHa
[INA OCBELLIEHNA NOMELLIEHHS B JOME.

TexHHueckue faHHble

TexHWuecKue laHHble 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHBI B Ta-
bnuue Ha ctp. 149.

160992A2UA|(11.10.17)
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MaHHbie no wymy W BUOpauuu

N3mepeHHble 3HaUEHHA 119 ANEKTPOUHCTPYMEHTA NPUBeae-
Hbl B Tabnuue Ha cTp. 149.

3HaueHus 3ByKOBOM SMACCHH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1,EN60745-2-2.

CymmapHasn B1ubpauus a;, (BeKTopHas cymMma Tpex Hanpas-
NEeHUR) W norpewiHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

YKa3aHHbI B 3THX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpeae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOAMKOM H3-
MepeHui, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXET UCnonb30-
BaTbCA [/1A CPaBHEHHNA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUroaeH
TaKXe ANnA NpeaBap1TeNbHON OLEHKU BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDPALMK YKa3aH /19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNM ANEKTPOUHCTPYMEHT
BymeT Mcnonb3oBaH [ BbINOMHEHUA ApYrvx paboT, ¢ pas-

Pycckuit | 89

NIMUHBIMM NPUHATNEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUNX UHCTPYMEHTOB, HE PEAYCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM,
UNK1 TEXHWUECKOoe 0bcnyxuBaHue He ByneT oTBeUaTh NPeAny-
CaH1AM, TO ypoBEHb BUOPALIMM MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCe NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[1nA TOuHOW OLLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeUeHHe
OMpeaeneHHoro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXXHO YUUTbIBATb
TaKXe U BPEMS, KOrJ}a UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO He HaXoAKTCA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MNpenycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE MePbI De30nacHOCTY ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3[ENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 06Cnyx1BaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO NOAAEPXKaHUIO PYK B TEMNE, Op-
raHW3aLma TEXHONOTMUECKHUX NPOLLECCOB.

MoHTaX H JKcnnyartauua

[leicTBHe PucyHok CrpaHuua
M3BneueHune akkymynatopa 1 150
YCcTaHOBKa akKymynaTopa 2 150
MoHTax pabouero MHCTpYMeHTa 3 150
YcTaHOBKa HanpaBneHus BpaLleHus 4 151
YCTaHOBKA KPYTALLEro MOMEHTa 5 151
YcTaHOBKa pexuma pabortbl 6 152
MexaH1ueckui BbIbop nepeaaun 7 152
BknioueHne/BbIKNoueH1e 8 153
[poBepKa COCTOAHNA 3aPAXEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM baTapen 9 153
Bbibop npuHaanexHocTen - 154

TEXOGCHY)KHBHHHE W OUUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHoI  BesonacHom pabo-
Tbl CNieAlyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALUOHHDIE LENH B UHCTOTE.

Kaxzbli pa3 nocne paboTbl oumLLaiTe pabounit MHCTPYMEHT,

MaTpoOH ¥ BEHTUNALMOHHBIE LENU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, a

TaKXe BEHTUNALMOHHbIE LLeNKU aKKyMYNATOPHOM batapew.

CepBucH KOHCYynbTHpOBaHHWe Ha npen-
MeT UCNOoNb30BaHUA NPOAYKLUUH

CepBKCHaA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMOoHTY 1 0bcny)uBaHuio Balero npoaykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALIMIO N0 3aNYaCTAM
Bbl HaifieTe TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextue coTpyH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLLmi KoH-
CyNbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOLYKLMH, C Y0~
BOMbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENBHOTO
Hallled NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke uaaenvs.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
lapaHTHitHOe 0bCnyKK1BaHKUE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i U HOPM U3roTO-
BUTENA NPOW3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHbIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«PobepT bolw».

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMK ONAcHo B 3KCNNyaTaLun, MOXeT IPUBECTH K yiLepby
ana Bawwero 310poBbA. M3rotoBneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NPecnefyeTcsa no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NOPALKE.

Bosch Power Tools
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Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OPraHW3aLus:

000 «Pobept botu»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccusa

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTyabHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHWM Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NoNyunTh:

- Ha odmuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYXNUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 2547916

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHHA U NpUEMa NPETEH3UM

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

050012

yn. Mypatbaega, 1.180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyt HHAHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyuuTh
Ha ouLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTpoBKa

Ha BNoxeHHble MMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONMACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble 6atapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTENEM aBTOMOOH/bHBIM TPaAH-
cnopTom be3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA JONONHUTENbHbIX
HOpM.

Ipy NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX NIKL (Hanp.: camo-
NIETOM UMK TPAHCMOPTHbBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAMMO CO-
6nionarb ocobble TpeboBaHUA K yNakoBKe M MapKnpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K oTrpaske Heobxognumo
yuacTue 3KcrnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMyNnATOpHYIo baTapero ToNbKo C HenoBpe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
1{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cra, cobnioganTe Takxe BO3MOXHbIE [10MONHUTENb-
Hble HalWOHabHbIE NPeanUcaHuA.

Ytunusauua

%2/|  ONEKTPOMHCTPYMEHTI, akKyMYNATOPHbie batapeu,
A NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha
9KONOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe aneKTPOMHCTPYMEHTDI U aKKy-
MynATOpHble baTapen/batapeiiku B 6bITOBOM My-
cop!
Tonbko ana cTpan-unexos EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyxuBLIME 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI
1 B COOTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBON
2006/66/EC noBpexaeHHble TMb0 UCMONb30BaH-
Hble akKyMynAaTopbl/ batapeitku Hy)xHO cobupartb 0TAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKM UMCTYIO PEKynepaLuio.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.
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YKpaiHcbKa

3aranbHi 3acTepeXxeHHs ana
eneKTponpunagis

MpouurtaiiTe BCi 3acTepe-
MONEPEDKEHHA
m o EeHHA i BKa3iBKH. Hepotpu-

MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 10 YPAXKEH-

HA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

[lobpe 36epiraitte Ha MainbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mip NOHATTAM «eNEeKTPONPHIaLy» B LIUX 3aCTEPEXEHHSX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPONPUAaAN, L0 NPALIOE Bif MEPEXi
(3 enektpokabenem) abo Bia akymynsTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH 10
HELLACHWX BUNAAKIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONpPHNaAoM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI
TOpPIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOMXKYBATH iCKPH, Bif AKX MOXKE 3aMMaThCA
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire go
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPO/b Hafl NPHNafioM, AKLLO Batua yBara byne
BifiBEpHYTA.

EnektpuuHa be3neka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTPONPUNAZAMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNEeHHA, He BUKOPUCTOBYMTE afjanTepH.
BMKOPHMCTaHHA OPHUTiHANBHOIO LUTENCENA Ta HAEXKHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHMKaWHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
noBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMK Ta XonoaunbHUKaMH. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip AoLy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNneKkTponpunag 36inbLuye pusuK ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei Nnpunaay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

YkpaiHcbka |91

» [Ins 30BHilWHiX PobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYITE
NULLE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHiLLHiX PobiT. BUKOPUCTAHHA NOAOBXKYBAYA, L0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHSA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> fKiLo He MOXHa 3an0birTu BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y Bonoromy cepefoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BuKOpHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogen

» byabTe yBaXKHUMHU, CligKyHTE 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiirecs
eneKTPonpUNaaomM, AkLo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA NiA Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

ENeKTponpunanomM Moxe npu3BecTu oo Cepljl03HI/1XTpaBM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraNnTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMXKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BULLY PODIT — 3aXMCHOT Macku, CNeLBayTTA,
LL{0 He KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3NK
TpaBM.

» YHHUKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
niA’eAHaTH aKyMynaTopHy 6aTapelo, 6paTi Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, LU0
eneKTPONpHNaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKaui Nif uac NnepeHeceHHa enektTponpunagy abo
MiOKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunaay Moxe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» lepea THM, IK BMUKATH eneKTponp1nag, npubepito
HanarofxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiilkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo
KMoua B YaCTHHi npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHNX CUTYyaLifX.

» Bparaiite npupathui opar. He Baaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonoccsa, opar 1a
PYKaBHLi 0 AieTane Npunagy, Wwo pyxatoTbea. po-
CTOPHW 0AAT, I0Bre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuUTH B ieTani, L0 pyXarTbCA.

> AL iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nUnoynoBniooUi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPUCTOBYBANUCA. BukopucTaHHs nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOI) MOXE 3MEHLLUTH
Hebesneku, 3yMoBNEHi MMNom.

Bosch Power Tools

160992A2UA|(11.10.17)




OBJ_BUCH-2806-003.book Page 92 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM

92 | YkpaiHcbka

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTponpunazamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTw, Akwo byneTe
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiiTeca eneKTPONpHNaaoM 3 NOWKOMKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIH He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i foro Tpeba
BiiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTi Wo-HebyAb Ha Npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku besneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMAKOBOTO 3anyCKy Npunagy.

» XoBaiiTe eneKkTponpunaau, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3BonaiTe
KOPHUCTYBATHCA eNneKTPONpHUnaaom ocobam, wwo He
3HaloMi 3 ioro po6oTolo abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCToCyBaHHA He0CBifUeHUMU 0cobaMn Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornagaiite 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi aetani npunagy
Oe3poraHHoO NpawoBanu Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HAaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha IYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi petani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelLLaCHUX BUNaAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNALOM 32
€eneKkTponpUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPAaeM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYiiTe eneKTponpunaa, Nnpunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT poboTH. BKOpUCTaHHS
eneKkTPonpunagis ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbayeHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cuTyaLin.

ﬂpaBuane NoBOAKEeHHA Ta KOPUCTYBAHHA

NPHUNAAAMH, L0 NPALIOIOTb HA AKYMYNATOPHNX

barapesnx

» 3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUkopuCTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKX BiH He
nepenbaueHmit, MoXe NPU3BOANUTH O MOXKEXi.

» BuKopHCTOBYiHTE B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6aTapei. BukopucTaHHa
iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapel Moxe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraitte akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETEeCh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpiNKamu, KNlouamu, rBi3AKaMu, rBUHTaMM Ta
iHLIMMKM HeBeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynAaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
barapei MoXe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifHe Micue Bogo10. AKLLO piguHa NnoTpanuna B oui,
[0[aTKOBO 3BePHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PiAMHA MOXe CPUUMHATH NOAPA3HEHHS LLKipK abo OniKK.

Cepsic

» Bignasaiite cBiil npunag Ha peMOHT nuwe
kBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neunts beaneuHictb
np1nagy Ha OBrui uac.

BkasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
eNneKTPOAPHNIB i WypynoBepTiB

» MpuyaapHoMy CBepANeHHi BAAraiTe HaByWHUKK. LLym
MOXXE NOLIKOANTH CNyX.

» BukopucToBYiiTe A0AaHI 1O €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKH. BTpara KOHTPONIO Hajl eNeKTpoiH-
CTPYMEHTOM MOXE NPU3BOAMTH [0 TINECHUX YLIKOAKEHD.

» Mpu pobotax, konu pobounii iHCTPyMeHT abo rBUHT
MOJKe 3aUenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPOBOAKY,
TPUMaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyrok, MOXe 3apsAKyBaTh TaKoX | METANEBI UaCTUHU
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH [0 YAAPY
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» [ina 3HaxomKeHHA Tpy6 i NpoBOAKH BUKOPHCTOBY#TE
npuaaTtHi npunaay abo 3sepHiTbCA B Micuese
NiANPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHS.
3auenneHHs enekTpPONPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 10
NOXeXi Ta ypaXeHHA eNneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra30B0i TPybM Moxxe NPU3BOAMTH [10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIfHOI TPYBH MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponp1nag, Axwio pobouuii
iHCTpyMeHT 3acTpsHe. byabTe rotoBi 10 BUCOKHX
PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpse Npu:

- NepeBaHTaXXeHHi enekTponpunagy abo
- NepeKoLLeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunag. Npy 3akpyuyBaHHii
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKi
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHuit MaTepian. 3a10MOMOro
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat obpobnioBaHui
marepian (hiKCyeTbCA HafilHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyul.
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» lepen THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaA, 3aueKaiite,
MOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Ake pobouni iIHCTpyMEHT
MOXe 3auenuT1cs 3a Wo-Hebynp, Lo NpU3Bese [0 BTpaTh
KOHTPOIO Hafl ENEKTPONPUNAZOM.

» Mepen 6yab-akumu poboTamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,
3aMiHa pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX Nepes
oro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioliTe NepeMHKay HanpAMKY 0bepTaHHAM B cepefiHe
nonoXxeHHs. [py HeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fijt0
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

[ 3axuuaiite akymynaTopHy barapeto Bip Tenna,

O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB,
RG7| BOTHIO, BOAW Ta BONOTH. ICHYE Hebeaneka
‘:___.4 BUOYXY.

» Mpu nowKomKkeHHi abo HenpaBUNbHi ekcnnyaTauyii
aKymynaTopHoi 6atapei Mmoxe BUXoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxxe nopa3HIoBaTH AUXaNbHi LWNAXH.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy batapelo nuwe 3
Bawmum incTpymeHTom Bosch. /1uwe 3a Takux ymoB
akymynaTopHa barapes byne 3axuiyeHa Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.

» FocTpHUMKU NpefMeTamu, K Hanp., rBi3fAKaM1 Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMU CHNOBUMHU AiAMU
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMyNATOPHY batapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOpAIHHA, YTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

IHwWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK Oe3neku Ta
BKa3iBKH Lo0A0 pobotu

» un Takux matepianie, AK Hanp., nakodap6oBi
NOKPUTTA, WO MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU AiePEBUHH,
MiHepaniB i meTany, Moxe 6yTh Hebe3neunum gns
3A0POB’A | BAKNUKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBaHb UXaNbHHUX WNAXIB
Ta/abo paky. Matepiany, wo MictaTb asbecr,
[03BONAETbCA 06p0ONATH NHLe axiBuAM.

- Cnigky#Te 32 106p0I0 BEHTUNALEID HA POBOUOMY MicLi.

- PeKoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
(hinbTpoMm knacy P2.

[onepxynteca NpuUnucis Woao 0bpobnioBaHux

martepianis, Wo AitoTb y Bawwii KpaiHi.

» YHuKa#Te HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOE NEerko 3aMMaTucs.

» 3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKauTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLE Tofi, Konu By 3bupaetech
KOPUCTYBATMCA HUM.

» EnekTpoiHCTPyMeHT aBTOMaTMUHO BUMUKAETbCA NicnA
AOCATHEHHA BCTAaHOBNEHOro 06epTanbHOro MOMEHTY.
CaiTnogioAHN# iHAUKATOP MUraE TPH pasH.
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» AKyMynATOp NOCTaYa€TbCA YACTKOBO 3aPAMKEHHM.
LLlo6 akymynaTop mir peanisyBatu CBOI0 NOBHY
€MHiCTb, Nepea THM, AK NePLUKA Pa3 NPaLIoBaTH 3
Np1nagoMm, akymynaTop Tpe6a noBHicTIo 3apAaUTH y
3apAgHOMY NPUCTPOI.

» MpouwuTaiite iHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTawii 3apagHoro
NpHUCTpOIo.

» [pucraBnsaiiTe eneKTPONPUNag A0 rBUHTa NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTPYMEHTH, 110
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

» lepemuKaiiTe NnepeM1Kauy WBKHAKOCTI NHLIE NPH
3yNHHEHOMY eneKTponpUnagi.

» lepecyBaiiTe NnepemM1Kau WBKAKOCTI/noBepTaiiTe
nepemM1Kau pexxumis po6oTH 3aBxau go ynopy. B
NPOTUBHOMY Pa3i MOX/MBE NOLLKOKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

> fKio nepeMHKay LWBUAKOCTI He NePecyBaETbCA 0
ynopy, TPOXH NOKPYTiTb CBePANUNbHUIA NaTPOH.

» IngukaTop 3apaaXKeHoCTi akymynaTopHoi batapei
noka3sye np1 HanonoB1HY abo NOBHICTIO HATHCHYTOMY
BUMHKaUi NPOTATroM AeKiNnbKOX CEKYHA, CTaH
3apAAKEHOCTi akymynaTopHoi 6atapei i Mae 3 3eneHi
cBitnogiogu.

Csitnopioau EMHicTb

CBiueHHs 3-x 3eneHux >75%

CBiueHHsA 2-x 3eNeHux 50—75%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 26—50%
[MoBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro <25%

» Tpu cBiTNOAiI0AHI iHANKATOPH CTaHY 3apAAKEHOCTi
aKyMynaTopHoi 6aTapei NoUnHalOTb LWBUAKO MUTraTH,
AKLLO TeMnepaTypa akyMynAaTopHoi batapei
3HaXOAMTLCA N03a MeXaMH fliana3oHy pobouoi
Temneparypw Big -30 go +65°C Ta/abo Akwo
CnpawioBaB 3aXKCT Bifi NepeBaHTaXeHHs.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu byaete
UWTaTH Ta o6 3pO3YMITH IHCTPYKLLiIO 3 eKcnnyarallii.
3anam’aTaiTe Li CUMBOMHM Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBUnbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBATUCA ENEKTPONPUNAAOM.

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
AKYMYNATOPHWN YAAPHWUI APUNb-
LwypynoBept

LinsiHKa, No03HaueHa CipuM KonbopoM:
PYKOATKA (3 i30/1bOBAHOI NMOBEPXHEIO)

BOSCH @ | !OBapHHii HoMep
X XXX XXX XXX

o
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CumBson 3HaueHHn CumBson 3HaueHHn
[pounTaiiTe BCi NpaBKUNa 3 TEXHIKK ==4 [liana3oH 3aTMCKaHHA NaTpoHa
besneky i BkasiBku - -
i Bara signosigHo fo EPTA-Procedure
01:2014
Mepen bynb-AkMMKU MaHiNynALIAMK 3 L PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCT
e”eKTPOHP””a%OM BUMManTe Loa PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
akymynaTopHy barapeto
YMYRATOPHY P K Moxnbka
Bpsraiite HaBYLUHUKK. a, CymapHe 3HaueHHA Bibpadii
Ty [03BO/EHa TeMneparypa
HaBKOMMLIHBOTO CEPeoBHLLA NPH
Hanpsamok pyxy SapAMDKAHHI
[03BOMEHa TeMneparypa

HaBKONMMLLIHBOIO CEPESOBHLLA NPK
ekcnnyarauii* i 3bepiranHi

* ObMexeHa NOTYXHICTb Npu
Temnepartypax <0 °C

PekoMeH[0BaHi akyMynaTopu

Hanpsamok peakuji

BUHTH

CBep/neHHA bes yaapie PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi

YnapHe cBepaneHHs
0b6car noctaBku

Mana kinbkicTb obepris AKYMYNATOPHUA YAAPHWUIA APUNb-LLYPYNOBEPT.
AkymynaTopHa batapes, pobouni iHCTPYMeHT Ta iHLle
300paxeHe UM onucaHe NPUNAZAA He Hanexatb 0

Benwuka kinbkictb 0beprtis CTaHAAPTHOro 0BCAry NOCTaBKy.

[NoBHKI Habip npunazna By 3HaiaeTe B HALWOMY aCOPTUMEHTI
npunaans.

BmukaHHa

Mpu3HaueHus npunagy

EnexkTponpunag npusHaueH1i AnA 3aKpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA FBUHTIB, @ TAKOX ANIA CBEPANIEHHS B 1ePEBHHI,
MeTani, Kepamilyi Ta nnacTukax i AnA yaapHoro CBEPANEHHA Y
Lierni, Kam'aHik Knagui i KameHi.

Hom. Hanpyra Namnouka B eneKTPOIHCTPYMEHTI NPU3HaueHa ana
NifCBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HW PoboTH, BOHA He

BumukaHHa

ObepTaHHA npaBopyu/niBopyu

HOMy T @O

ng Kinbkictb ynapis . .
— - NpWAATHA ANA OCBITNIOBAHHA MPUMILLEHb Y BYaUHKY.
nyl KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay
1-a wBmakictb e e .

(1-a wapsicro) TexHiuHi paHi
ng 2 Kinbkictb 0beprTiB xonocToro xony o . )

(2-a wamaKicTb) TexHiuHi faHi enekTponpunagy HaBegeHi B Tabnuui Ha

” - cTop. 149.

M Makc. obepTanbH1it MOMEHT BiANOB. [0

IS0 5393 | R . .6 .
@@5 Kaw'aHa knaaka chopmaum Loao Wymy I Biopauii

BuMipsaHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBefeHi B TabnuLi Ha
P4 Meran crop. 149.
W [lepeBuHa 3HaueHHs 3BYKOBOI EMiCil OTPMMaHi BigNOBIAHO 10
2 Tiawer P —— EN60745-2-1, EN 60745-2-2.
AMETD POSCBEPAIIOBANBHOTO OTBOPY, CymapHa Bibpajist a,, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
Makc. 2 .
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-1,

4} g Makc. @ reuHTIB EN 60745-2-2.
160992A2UA[(11.10.17) Bosch Power Tools
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3a3HaueHu# B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpayii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaviHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpaii cTocyeTbesA ronoBHKUX pobit, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK PoBouMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHLWKM. B

MoHTax Ta ekcnnyarauia
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pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHHA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUKTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNazy.
BuaHauTe gonatkosi 3axofu be3neku AnA 3axucTy Big
BibpaLii NpaLtoouoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunany i poboumnx iHCTPYMEHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisalia pobouux npowecis.

Ris ManioHok CropiHka
BuitMaHHA akymynatopa 1 150
BcTpomMnsaHHsa akyMynaTopHoi batapei 2 150
MoHTaX pobouoro iHCTpymMeHTa 3 150
BcraHOBNEHHs HanpsAMKy 0bepTaHHs 4 151
BcTaHoBneHHs 0bepTanbHOro MOMEHTY 5 151
BcraHOBREHHS pexuMy poboTu 6 152
MexaHiuHe nepeMuKaHHA LIBUAKOCTI 7 152
BMUKaHHS/BUMUKaHHS 8 153
MNepeBipka CTaHy 3apAmKeHOCTi akyMynsTopHoi batapei 9 153
Bubip npunapas = 154

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i
OUMLLEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa NpauoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiTe NPUNAA, i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UKCTOTI.
[licns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS NpUnaay ounLiante pobounit

i{HCTPYMEHT, NaTPOH Ta BEHTUNALiAHI OTBOPH
€NeKTPONnpUnazy, a Takox BEHTUNALLIHI OTBOPU
akymynsTopHoi batapei.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiH
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLT

CepBicHa MaiCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopmalLlito LL{0A0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLif
L1{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Bawwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPoAyKLii Ta npunagas
10 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aNUacThH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHUit HoMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM Tabnuuwi npopyKTy.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept bol».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKujii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (6aratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TanoHi.
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TpaHCHOpTYBaHHH

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTCA BUMOIH LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHSA 0ATKOBUX HOPM.

IMpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIbHO
[onepxyBatica 0cobnmBrX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LibOMy BUNaAKY NpH NiAroToBLi NOCUNKKM
MOBUHEH NPUIAMATH yuacTb ekcnepT 3 Hebesneuxux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeMOLIKOAKEHAM KOPNYCOM. 3aknemnTe BifKpPHTi KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
€oBanacs B ynakosLi.

[oTpumyiTtecs, byab nacka, TakoX MOXIUBMX JOAATKOBUX
HaLiOHANbHWX NPUMNKCIB.

YTuni3auia

:‘74‘ Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,

X npUnaans i ynakosKy Tpeba 3naBati Ha eKONoriuHo
UMCTy NOBTOPHY Nepepobky.
He BUKMaaNTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosiaHo Ao eBponeicbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHI npunagu, Lo
BUWLLNM 3 BXXMBAHHSA, Ta BiANOBIAHO [10
€Bponencbkoi aupexTen 2006/66/EC
nowKoaKeHi abo BianNpaLboBaHi akyMyNATOPHI
barapei/barapeiku NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiUHO YUMCTUM CIOCOBOM.

MoXnuBi 3MiHH.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMwanap Aa bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH, KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTaLIACbIHAA Xa3biNFaH)

icTeTnen 5 XKbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepycCi3

(cepBHCTiK TEKCepyY) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyibIHbIH KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaananHbaHbl3

— BHiM KopnyCbiHaH Tikenewn TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3blnFaH HEMece OKlaynaycbi3 bonca,
nariaanaHbaxpi3

— JKayblH —LLALbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaxpi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl 6onMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHge nanaanaHbaHbI3

LexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

- Kyprak eppe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe kes KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KaTaH TbiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

160992A2UA|(11.10.17)
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dneKTp Kypanaapbl yiiH XXannbl
Kayincisgik HycKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-
KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXaHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXaHe/HeMece ayblp
apakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XymbicTap ywWiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.
Kayincisgik HyckaynbIKTapbiHaa naiaanaHbinFau “Anektp
Kypan” atayblHbiH XENiAeH KyaT anatblH ANeKTP KypanaapblHa
(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe aKkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

XKyMbic opHbIHbIH Kayincisairi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe KAKCbl XKapbIKTanFaH
XKaFpanga ycTanbi3. TapTin Hemece xapblk bonMaraH
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3ataibiM OKUFanapFa anbin kenyi
MYMKIiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3Aap HemMece WaH, XXHbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiipanan6anpbi3. INeKTp Kypanaapbl YUKbIH WbIFapbIm,
LWaH Hemece bynap/bl KaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHge Kypan bakpinaybiH XOFANTYbIHbI3 MYMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH ellKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XapamAbl po3eTKanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCcynbl Kypangap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
ANeKTP KypanblHbIH iLWiHe Cy Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbI
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece aibIpblH
po3eTKajaH WhbiFapy ywiH kabenbpai naiaananbaHpI3.
Kabenbai bicTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WweTTepAeH Hemece
KYPanabIH XblnxkbiMa 6enekTepiHeH anbic xeppe
YCTaHbI3. 3aKbIMflanFaH HeMeCe LIMENeHickeH Kabenb
3NEKTP TOFbIHbBIH, COFY KayniH apTTbipajpbl.

» IneKTp KypanbiMeH alblk XXepAe XYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfFaH y3apTKbIWThbl
naiaananbiipbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NakfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanany
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKbILITHI NaiganaHy ToK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.
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Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. INekTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKyHATbIK abarCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nariaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LWEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKe KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTei.

» baiikaycbi3 naiianaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin XXyprexae, eWwipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TypFaHAa, bapmaKTbl aXbIpaTKbILUTa YCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaiblM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTeHTiH
acnanTappbl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AitHanaTbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, dpKaLLaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali cia
KYTMereH xaffanaa anexkTp Kypangbl Xakcblpak,
bakpinanchbi3.

» XKyMmbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alueKei HeMece y3blH WALl Ko3Fanmanbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCOpFbiLL XKaHE LWAKTYTKbIL XababiKTapabl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbITFAHADIFbIHA XaHe AypbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI
naiaanay wak cebebiner bonatbiH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! JHepruameH xababiKTayAblH,
TONbIKTal He XXeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfilapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbIH,
XYMbICbIHAA Kigipic nainga bonFaH xarpaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xafganaa) 6apbin, aXbipaTKbIWwThbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmarnbl
aKKyMynATOpPAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
DaKbINaHbaMTbIH KakTa iCke KOCbINYAbIH anfiblH anachb3.

AneKTp KypanaapblH nanaanaHy XxoHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKkremMeH,i3. XXyMbiCbIHbI3 YILiH
)apampabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbikbi3. XXapamab!
3MeKTP KypanbiMeH KepeKTi )KyMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAi XyMbic icTencis.

» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onmanTbiH

—
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3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/1biN, OHbl XXEOHAEY KaKeT
bonagpi.

> Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOoAaH anablH anblpabl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik spekeTi
3NeKTp KypanfbliH bankaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipananHbinMaiiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon bepmen;is.
Taxipibecia anamaap KonblHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbi
benwekTepAi keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbIMpaanmaraH 6onybiHa, aNeKTp KYpPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTanblM OKuFanapra ceben bonbin xarafbl.

» Keckilw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKill

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranapl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canManbl
acnanTappAbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNekTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTap/ia naiaanaxy
KayinTi.

AKKyMynATOpAbI NaiAanaHy xaHe KyTy

» AKKYMynATopnbiK 6aTtapeaHbl TeK eHAIpyLwi
KOpCeTKeH 3apAATay KYpPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsanTay Kypbinfbichl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, OHbl backa akkymynaTopnapabl 3apaaTay YLiH
nanaanady epT KayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgsl
nanganaxy xapakatrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiiTbiH aKKyMynAaTopAbl Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTApAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, wereneppeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbliHAaFbl Kbicka TYMbIKTany Kywiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [ypbic naiipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYMbIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeicok,
THreHpe, CoN XKepAi CyMeH WaiibiHbli3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLIMHANDbIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMynATopAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAIpYi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbl3fbl TeK BinikTi MamaHFa xoHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcba.

LOpenbaepain XaHe wypyn
OypaybilwTapAbiy, Kayinci3gik
TeXHHUKaCcbl Typanbl HyCKaynapbl

» MepdropaTopmeH XKyMbic icTeyaie KynakK caKTaFbllbIH
KHiHi3. LLybin acepiHeH ecTy kabineTiHi3 3aKkpiMaaHybl
MYMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl yCTaHbi3. bakbinay/bl Xoranty 3akpiMaapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» XyMbic icTereH Ke3ge Kypanabl U3oNALUANAHFaH
TYTKanapbiHaH yCTaHbl3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
Hemece BMHT XXacbIpbIH CbIMAApPFa THiN KeTyi MyMKiH.
ToK 6TeTIH CbIMFa THIO METaNNAbI Kypan beniekTepiHe Tok
Bepin ToK COFybIHa anbin KENyi MyMKiH.

» KaxeTTii3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
HeMece TOK COFybIHa afbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipblH
3aKbIMfaY XapbinblCKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiH
3aKpiMaay MaTepUanblk 3usHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KENeTiH XX0oFapbl peakuus caTTepiHe AanblH
BonbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl keneci xafaannapaa
TyTbIFAbI:

— 3NeKTP KypanblHa WaMafaH TbiC XKYKTEME TyCKeHae
HeMmece
- eHAenin xarkaH benwek Kucanca.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTaupbi3. LLypynTapab bypan
DekiTy xaHe bypan bocaty kesiHae Kpickalla XXoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbI/IFaH jaiblHAaMa KomblHbI3beH
CcanbiCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakbinayblHbIH XXOFaNTybliHa anbin KeNyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTapAbl anMacTbipy T.0.) naiiAanaHyaa xaHe
onappbl TacbiMmangay xaHe cakKraypa anHany
6aFbITbIHbIH, peTTeyLiCiH OpTa KYHre XbIMKbITbIHbI3.
KocKpiLu/eLwiprilke Ke3nencoK THI0 XapakatTaHy KaymiH
TyAblpagbl.

> AKKYMynATopAbl alnaunbi3. Kbicka TyiiblKTany kayni bap.
Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAaN-
O aK, Y3[iKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
7 JaHe bINFanfaH Koprakbl3. Xapbiny kayni 6ap.

» AKKyMYnATOpAQaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpPbiC
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa ilke Tasa aya Kiprisiiis xoHe warbimaap
bonca, MeanLMHANDbIK KBMEK anblHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapbliH TiTipKeHAipYi MyMKIH.

» Byn akkymynaTopnapab! Tek e3iHi3aix Bosch
eHiMiHi3ae naiAanaHbIKbI3. Tek ocbl Xaraanaa
AKKYMYNATOP ayblp LiaMafiaH TbiC XYKTeMenepaeH
KopranfaH bonagpl.
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» Lllere Hemece bypaybll CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapblinybl HeMece
KbI3bIN KETYi MYMKIH.

backa pa Kayincisgik XaHe XyMbiC
HYCKaynbiKTapbl

» KopracbiH boAy, aFaiu, MHHepan XxaHe MeTanabiH,
Keibip TypnepiHiK WaKbl AeHCayNbIKKa 3UAH 6onbin,
annepruAnbiK peakuys, TbIHbIC any Xonpzapbl
aypynapbiHa XoHe pak aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKbibl eHgenyi
MYMKIH.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl KENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI FA3KaFapAbl NanganaHy

YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanap YLLiH enikisge KonaaHbinatbiH
yHFapbiMAapaAb! NaifanaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLIaH OHa¥ TyTaHybl MyMKiH.

» JHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naaanaHapaa KOCblHbI3.

» JneKTp Kypanbl OpHaTbiNFaH bypay MOMeHTiHe
XeTince aBTomMartTbi peTTe ewepi. XXapbiK AUOTHIK,
KepceTKill 3 peT XbINbINbIKTanAbl.

» AKKYMYNATOp XapTbl 3apAATanFaH Kyiae xeTtkisinepi.
AKKYMYNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NaiAanaHy yLuiH OHbl
anfaw peT naiAanaHyfaH angbiH TONbIK 3apAATaHbI3.

» 3apAaTay KYpbINFbICbIHbIK, NaiAanaHy HYCKayNbIFbIH
OKbIHbI3.

» JneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AIHAMbIN XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl CbipFbin
KeTyi MyMKiH.

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbILWbIH TEK INEKTP Kypanbl
TOKTaFaH COH, NaiifanaHbiHbi3.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH HEMece NaiAanaHy
TYPiHiH, aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH TipenreHwe
KbIMKbITbIHbI3 HeMece alHanAbIPbIHbI3. DliTnece
3NEKTP KypanbiH 3aKpiMAAY MYMKiH.

» bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILWbI TipenrexLue
KblMKbIMaca, 6ypFbl NaTPOHbIH a3pan
afHanAbIpPbIHbI3.

» AKKymynATopAbl 3apAATay KYHiHiH HHAUKaTOPbI
bipHele ceKyHA XapTbinai Hemece TonbiK bacbinFaH
KOCKbILL/ewWipril KyiHiHAae akKyMynATopAbIH,
3apAATanFaHbIH KepceTeai XaHe 3 XKacbin Xapblk

LBNOAbIH KAMTHAbI.

Xapbik avogpbi

Yapikci3 xapblK 3 X acbin >75%
Y3pgiKci3 )apblK 2 X acbin 50—75%
Y3giKkcis xapblk 1 x xacbin 26—50%
aKblIpbIH XbINbIAbIKTAY 1 X acbin <25%

—
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» AKKYMynATOp TemMnepartypacbl naiaanany
Temneparypacbibiy, —30 geH +65°C peninri
apanbifblHaH TbiC XKaHe/HeMece apTbIK XKYKTey
KOPFaHbICbI XXYMbIC iCTeN Kanca akkymynsrop
3apAATanFaHblH KOPCeTY HHAUKATOPbIHbIH, 3
KapbIKTbIK AHOADI XKbINAAM XbINbINbIKTaHAbI.

Benrinep

TemeHperi benrinep naiaanaHy HyCKaynbIKTapbiH OKbIM
TYCiHY YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapabiH,
MarblHanapbIH xartTan anblkbi3. benrinepgi Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypanblH AypbIC api CEHiMAi NanaanaHyFa
KemeKTecefi.

MarbiHa
PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2:
AkkymynaTopnbl nepdopatop byprbich

CYP peHmi xak: TyTKa (aiblpbinFaH TyTKa
beri)

benri

BoscH @ | OHiM Hemipi

X XXX XXX XXX

BapnblIk kayincisaik HyCkaynbiKTapblH
XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbI3

AneKTp KypanbiHaa bapnblk
KYMbICTapAAH anablH aKKyMynaTopab!
LeLiHi3

Kynak cakTafblLbIH KHiHi3.

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuua bafbiTbl

BypaHpaHbl bypay

Karycbi3 byprbinay

MepdopatopMeH XyMbic icTey

Kiwi aiHanbiMaap caHbl

YnKeH aiHanbiMaap caHbl

%‘!lh, %7.4 m o O iy @ @ @ %
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I Kocy

O Owipy

Y OwFa/conra aiHany

U YKyMmbic KepHeyi

ng Karynap caHbl

nyl Boc anHany cari (1-6epinic)

ng 2 boc antHany cari (2-6epinic)

M MaKc. aiHanbimaap caHbl 1ISO 5393
boMblHWwa

é@ﬁ Kypbinbic

I Metan

W Araw

[4] Makcumangbl byprbinay aMameTpi.

[4] g LWYpYNTapablH eH YNKEH AMaMeTpi

BE)= Byprbinay naTpoHbl KbICKbILIBIHBIH,
ayKbIMbl

i EPTA-Procedure 01:2014 kyxarblHa
cait canmarbl

Lya [bIBbICTLIK KyaT AeHTeli

Loa [1bIBbIC KATTbINbIFbI AEHTEMi

K [anciznik

a, Tepbenic XUbIHTbIK MaHi

Ty 3apaaTayfa pyKcar eTinreH opta
Temneparypachl

T, MarnanaHy* MeH cakTayfa pykcat

€eTinreH opTa Temneparypacs

*<0 °C Temnepatypanapaa LWeKTenreH
Kyar

VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep

VCbIHbINATbIH 3apAaTay Kypandapbl

Xetki3y kenewmi

AKKyMynaTOpnbl nepdopatop OypFbiChI.

AKKYMYNATOP, anMarnbl-canMasnbl acnan xeHe backa
OenHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XababiKTap CTaHaapTTbl
KeTKi3y KeneMiHe Kipmengi.

—

TonblK abablkTapabl 6i3aiH KabablkTap barnapnamambigaH
Tabacbis.

TaraibiHaany 6oMbiHWa KONAAHY

IneKTp Kypanbl byprbinapabl bypay Hemece Wwelyre, xaHe
afallTbl, MeTaNbl, KepaMUKaHbl XXoHe NnacTMaccaHbl OloFa
XaHe KipniLuTe, KypblnbICTa XaHe TacTa nepdopatopmeH
YMbIC iCTeyre apHanfaH.

Ocbl aneKp KypanbiHbIH XapbiFbl 3MEKTP KypanblHbiK Tikenein
KYMBbIC XaiblH XapblKTaHabIpyFa apHanFaH bonbin yige
DenmeHi xapblKTaHabipyFa apHanMaraH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

OHiMHIH TeXHWUKanbIk ManimeTTepi 149 betTeri kectene
KepceTinreH.

LLybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar
OHimpiH kenemaepi 149 beTreri kectene KOPCETINTeH.

LLly amuccuacbiHbH MaHaepi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
BoliblHILa ecenTenreH.

ay, kannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK
KocbiHAbIchl) xaHe K ganciapiri EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 cTaHaapTbiHa calt aHbIKTanfaH.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey aAici bonbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan entiey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH b6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl-
CanMabl acnanTap MEHEH HEMECe XETIMCI3 KYTyMeH
naripganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[Lipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nanfanaHbiNMaraH yakplTrapabl fa eckepy
KkaxeT. byn pipinaey KyatbiH ByKin yMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

lMarpananyLWwbIHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLI
Kayinciazik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.

MoHTaX XaHe nanaanany

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
AKKymMynaTopgpl Wwewy 1 150
AKKYMYNATOPAbI OpHATY 2 150
Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy 3 150
AiiHany 6arbITbiH OpHATY 4 151
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
AliHangblpy MOMEHTIH OpHaTy 5 151
[NarpanaHy TypiH opHarty 6 152
BepinicTii MexaHWkanbl Tanaanybl 7 152
Kocy-/ewipy 8 153
AkKyMynaTOp 3apsfTanfaHblH bakpinay 9 153
Kepek-xapakrapabl Tanaay - 154
K,bI3MeT KoepceTy XoHe Ta3anay Tacblmannay

» [lypbic XaHe ceHimpAi icTey yIWiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.

Op naiaanaHyaaH COH anManbl-canMabl acnantapgel, acnan
BeKITKiLLIH )XaHe INEKTP KypanblHbIH XKENAETKIL TECITiH XoHe
AKKYMYNATOPAbIH, XeNAeTKiLl TeCiriH TazanaHpi3.

TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy Kenecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMAi XKeHAeY XaHe KyTy,
COHfaM-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6epepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiektep Typansi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablH Kocankpl benwektepi Typarnbl CypakTapbiHpisFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHfe MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KplaMeT kepcety
Gapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bouw”
hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
ana anacoi3

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapfra
KOMbINaTbIH TananTapra can bonybl kepek. MNanganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluene KOChIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbliH apHaibl TanantapAbl
caKTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMYNATOpAbl KOPRYChI 3aKbIMpanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATopabl opamaja Ko3FanManTbiHaan opaHp3.
Kaxet bonca, KocbIMLIa YATTbIK epexeneppi CakTaHb3.

Kapere xapary
X3/]  INEKTP Kypanaappbl, akKyMynsTopnapzbl, kepek-
F&g XapaKTap/ibl XaHe opay MatepuaniapbliH
9KONOTMANBIK TYPFbIfaH AYPbIC yTUNK3ALMANAYyFa
Tancblpy Kepek.
IANeKTp Kypanaapabl xaHe
akkymynaTopnapgbl/batapeanapzbl Y KOKbICbiHa
TacTamMaHbi3!
Tek kaHa EO engepi ywin:
INeKTP XaHe INEKTPOHALIK eCKi Kypanaap
GoibiHwa 2012/19/EU aupekTUBachiHa XaHe
2006/66/EC HopmacbiHa Cay XapaMcbli3 INeKTp
Kypanzapgbl, akay/nbl HeMece nanganaHbinFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapesanapabl benek xuHay kepek
XoHe IKONOrUANbIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNM3auMAnayra
Tancbipy Kepek.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Bosch Power Tools
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Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau fncurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-

nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-

ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru

masini de gaurit si masini de gaurit/

ingurubat

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatdmari corporale.
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» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubarii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-

tia de mijloc. In cazul actionarii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
1 umezeala. Exista pericol de explozie.

X

A

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Bosch Power Tools
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Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

» Scula electrica se opreste automat din functionare
atunci cand este atins momentul de torsiune preselec-
tat. Indicatorul cu LED-uri clipeste de 3x.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru asigu-
rarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de pri-
ma utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarca-
tor.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
numai atunci cand scula electrica se afla in repaus.

> impingegi respectiv rotiti intotdeauna pana la punctul
de oprire comutatorul de selectie atreptelor de turatie.
Altfel scula electrica se poate defecta.

» in cazul in care comutatorul de selectie a treptelor de
turatie nu poate fiimpins pana la marcajul de oprire, ro-
titi putin mandrina.

» Dupa apasarea pe jumatate sau in intregime a intreru-
patorului pornit/oprit, indicatorul nivelului de incarca-
re al acumulatorului arata, timp de cateva secunde, ni-
velul de incarcare al acumulatorului si este alcatuit din
3 LED-uri verzi.

o Capaa

Lumind continud 3 x verde >75%
Lumind continua 2 x verde 50—75%
Lumind continud 1 x verde 26—50%
Luminad intermitentd de cadentd lenta

1 xverde <25%

» Cele 3 LED-uriale indicatorului nivelului de incarcare al
acumulatorului clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului sse afla in afara domeniului temperatu-
rilor de lucru de la -30 pana la +65°C si/sau protectia
la suprasacina s-a activat.

—

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol

Semnificatie

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Masina de insurubat si gaurit cu percutie
cu acumulator

zond marcatd gri: maner (maner izolat)

Boscn @ | \umdrde identificare
X XXX XXX XXX

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

Tnaintea oricaror interventii asupra scu-
lei electrice extrageti acumulatorul din
aceasta

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Suruburi

Gdurire fara percutie

Gdurire cu percutie

SIS NE*S @ @ @ §

Turatie mica

5

Turatie mare

Pornire

Oprire

Functionare dreapta/stanga

“<oHy

Tensiune nominala

160992A2UA|(11.10.17)
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Simbol Semnificatie

ng Numar percutii

ng 1 Turatie la mersul in gol (treapta 1-a)

ng2 Turatie la mersul in gol (treapta a 2-a)

M Moment de torsiune maxim conform
1S0 5393

% Zidarie

T Metal

W Lemn

(4} Diametru de gaurire maxim

(4} g Diam. max. suruburi

Er= Domeniu prindere mandrina

i Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014

Lya Nivel putere sonora

Loa Nivel presiune sonora

K Incertitudine

a, Valoare totald a vibratiilor

Ty Temperatura ambianta admisa pentru
incdrcare

T, Temperatura ambianta admisa in timpul

functionarii* si al depozitarii
* putere mai redusd latemperaturi <0 °C
Acumulatori recomandati

incarcitoare recomandate

Setde livrare

Masina de gaurit cu percutie.

Acumulatorul, dispozitivul de lucru si alte accesorii ilustrate
sau descrise nu suntincluse in setul de livrare.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Montare si functionare

Roména| 105

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd insurubarii si desurubarii de su-
ruburi, gauririi in lemn, metal, ceramica si gduririi cu percutie
in caramida, zidarie si piatra.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Date tehnice
Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 149.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 149.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—

Scopul actiunii Figura Pagina
Extragerea acumulatorului 1 150
Montarea acumulatorului 2 150
Montarea accesoriului 3 150
Reglarea directiei de rotatie 4 151
Preselectia momentului de torsiune 5 151
Reglarea modului de functionare 6 152
Selectie mecanicad a treptelor de turatie 7 152
Pornire/oprire 8 153
Control nivel de incarcare acumulator 9 153
Alegerea accesoriilor - 154

Bosch Power Tools
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Intretinere si curatare

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dupia fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acceso-
riilor si fantele de aerisire ale sculei electrice, de asemeni si
fantele de aerisire ale acumulatorului.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistenta clienti vd raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de cdtre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Varugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si am-
A balajele trebuie directionate catre o statie de reva-
lorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-
ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele
electrice scoase din uz si, conform Directivei Euro-
pene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte

sau consumate trebuie colectate separat si directi-
onate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

0061wu yka3anua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHMUE MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha Np1BeeHH-

Te N0-A0MNY YKa3aHWA MOXe [a J0Be/e [10 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKM TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHHs Ha CUIYPHO MACTO.
N3non3saHKAT N0-[0My TEPMUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT” Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
Kaben).

besonacHocT Ha pa60ﬂ|0'ro MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06pe oc-
BeTeHO. be3nopsAabKbT U HE[OCTATBUHOTO OCBETIEHHE
MOrar f1a CloMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/40Ba 310M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3usa, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananMMM1 TeYHOCTH, ra3oBe WK NPaxo-
o6pa3uu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B
€/1eKTPOUHCTPYMEHTHTE CE OTAENAT MCKPH, KOUTO MOrarT ia
Bb3MNaMeHAT NPaxoobpasHk MaTepHUanti Unu napu.

» [ipbXXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHKe, f,OKaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁoTa C €NeKTPHUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop-
X0AALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB criyuaii He ce
[0onycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeaH, He u3-
nonseaiiTe afanTepy 3a wencena. [on3eaHeTo Ha
OPHTMHAHK LWENCENV 1 KOHTAKTW HaManABa pUcKa oT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite aonupa Ha TANOTO B 10 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpPb6M, OTONNUTENHN YPeAU, NeLyu U XNAANUNHH-
u. Korato 11070 B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e no-ronam.

» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA Mo-
BMLUABA OMACcHOCTTA OT TOKOB yAap.
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» He usnonssaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TOoTOM He e npeaBuAaeH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a kabena Wnu Aa H3BaguTe Wencena or
KOHTaKTa. I'Ipep,nasaaﬁre kabena ot HarpsaBaHe, oMa-
cnABaHe, AOMUP A0 OCTPHU pbﬁoae WNU A0 NOABUXXHHU
3BEHA Ha MalKHK. [T0BpeeHN UK yCyKaHu Kabenu
yBennuaeat pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCaMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noagxoaawm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HaManaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefia, H3NON3BaiiTe NPeAna3seH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBeE. MI3n0/13BaHETO Ha NPpe/inaseH npe-
KbCBaU 3a yTeUHM TOKOBE HamansBa OMacHOCTTa 0T Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB y/ap.

besonaceH HauMH Ha pa601‘a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHUMATENHO fedCT-
BHATa CH U NOCTbNBaMHTE NPeana3nuBo U pasymHo. He
M3M0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHUHY BELLeCTBa, anKo-
XON N ynonBaLyy nekapcTea. EAUH MUr pasceaHocT
npy paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 3a No-
CNEfICTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUA.

» Paborerte c npepna3saiLo paboTHo 06NEKNo U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLnTeny (aHTMoHK), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3710MONYKa.

» U3barBaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. [peau Aa BKNIounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa UK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XEeHHe ,,M3KNIUeHo". AKO, KOraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBau, MW ako NojaBare 3axpaHBalLlo Ha-
NpexXeH1e Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpean Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNMK OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHM KnouoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUNHU TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NoONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)KaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTa No-1obpe 1 no-
6e30mMacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Paborere c noaxoaawo o6nekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH NNK yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBuuy Ha 6e3onacHo pascTosHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipexu, yK-
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palleHunATa, AbNruTe KoCK mMorar fa bbaar 3axBaHatv u yB-
NeyeHun OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/hKalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

[pHXNHUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3nonssaii-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3non3gate NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/1afiEHNA OT NIPOM3BOAMTENS AMANa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHUTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpepAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe 12 Ob/ie U3KMIOUBAH W BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, Aa 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA i U3Nnon3Bare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KNIoUBaiiTe LWencena ot 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa u/unu u3saxpainTe akymynarop-
Hata 6aTepua. Tasu MApKa NpemaxBa ONacHoCTTa 0T 3a-
[Ae’CTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHaBaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT fa 6baaTt gocTurHaTi ot geua. He gonyc-
KaiTe Te fia ObAaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha pPaboTa c TAX M He ca NPoYeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMUTHU NoTpebuTe-
1, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT f1a Ob/aT U3KMIOUM-
TE/HO OMacHM.

» MopnbpixaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH IPHITHBO.
MpoBepsaBaiiTe AanK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNK HMa CUyNeH:n
MNW NOBPEAEHH AeTalNu1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (DYHKLMHUTE Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3sare eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYZOBHTE 3N10MONYKH CE Ab/XAT Ha Hefobpe noambpxa-
HW €NEeKTPOUHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpixaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu U YncTH. [lo0Ope NOAAbPIKAHNTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOoBe 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLuy, KouTo TpABBa Aa M3MbNHKTE.
M3n0on3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.
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TPHXNHBO OTHOLLEHHE KbM aKyMYNaTOPHHU enek-
TPOHUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe caMo 3apAAHKTE YCTPOICTBA, NPENopPbYBaHH OT
npousBoauTensa. Korato U3nonasare 3apafiHn yCTpoH-
CTBa 3a 3apex/aHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHK baTe-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3BaN-
Te CaMo NpeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuuHM akymy-
naTopHu batepun MoXxe Aa NPean3BUKa TPYAOBA
310M0NYKa W/UnK noxap.

» MpepnasBaiiTe Heu3non3BaHUTe aKyMynaTopHu bate-
MM OT KOHTAKT C FONIeMM UNTH ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Thil KaTo Te MOraT ja NpefU3BHKaT KbCO
cbeuHenne. [ocneacTBuATa OT KbCOTO ChbeaMHEHHE MO-
raT fia 6b[art u3rapaHuUs UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MoXKe fia u3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbIpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagiHe eneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C Bo-
na. Ako eneKTponut nonaaHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH neKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPeAn3B1Ka M3TrapAHKMA Ha KoXaTa.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe PeMOHTBT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNM(ULUPaHK cnieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHM Pe3ePBHH
yacTu. 10 TO3W HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora 3a
©OpMaLLMHK1 U BHHTOBEPTH

» Mpu yaapHo npobusane pabotete ¢ wymozarnywmre-
nu (aHTHOHK). NPOALMKUTENHO Bb3ENCTBUE HA CUNEH
LyM MOXe [ia NPean3BHKa 3aryba Ha Cyx.

» Uanon3BgaiiTe cnomaraTenH1Te pbKOXBaTKH, ako ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha €NEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON HafL eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
€ fla ce CTUrHe 10 TPaBMM.

» Korato HanbnHaBaTe AeHHOCTH, NPH KOUTO paboTHHAT
MHCTPYMEHT UMM BHHTa MOXKe 1a NONajHe Ha CKPUTH
nop NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HanpeXeHue,
BHUMaBaWTe a LONUPaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo
[10 M30NUPaHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOMHNK
NO/] HaNpeXeH1e To MOXe fa Ce NPeaae Ha MeTanHuTe
€/IEMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA W [1a NPEAM3BMKa TO-
KOB yfiap.

» U3non3saiiTe nogxoAAwLM ypeau, 3a ja NpoBepHTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH Mo NOBLPXHOCTTA eNEKTPO-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTeNnHN cnyx6u.

Bnusaneto Ha pa6OTHI/1H WHCTPYMEHT B CbNPMKOCHOBEHHUE
C €NEKTPONPOBOAM MOXE [la Npen3BUKa NOXKap UK T0-
KOB yfap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe fa Npeaun3-
BMKa EKCMNO3KA. YBpexaaHeTo Ha BOZONPOBOA Npeam3-
BUKBA 3HAUUTENNTHU MaTEPUAITHU LLIETH.

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO
M3KnioueTe eneKTPOMHCTPYMeHTa. BbaeTe noaroTBeHu
33 Bb3HUKBAHETO Ha roNeMH peaKLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAU3BMKBAT OTKAT. ENeKTPOUHCTPYMEHTBT bro-
KMPa, aKo:

- bbae NpeToBapeH Unv
- Ce 3aKNWHHK B 0bpaboTBaHu1s aeTain.

» [pb)KTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3ApaBo. py 3aB1BaHE U
pa3BuMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO 12 Bb3HUKHAT CUMHH
PEaKLUOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiTte obpaborBanus pertain. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUcnocobneHus unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 34paBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o IbPXKUTE C
pbka.

» Mpeam fa ocTaBuTe ENEKTPOHHCTPYMEHTA, M3UaKBaTe
BbPTEHETO a CNPe HaMbNHO. B NpoTHBEH Cyuan us-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXeE [ia onpe Apyr
npeaMeT 1/1a Npean3BrKa HEKOHTPONMMPAHO NPeMECTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» MMpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U [1a € [eHHOCTH N0
€eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUeCKo 0bcnyxBa-
He, CMAIHa Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO M NpH
npeHacsHe H CbXpaHABaHe, NOCTaBANHTE NPeBKNIOYBa-
TensA 3a N0CcoKaTa Ha BbpTeHe B cpefHa nosuuua. pu
3a/ieiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo HEBHUMaHHE Cb-
L1{eCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe.

» He otBapsiite akymynartopHara 6atepua. CbLiecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.

a0 Npepnna3Baiite akymynaTopHarta batepus ot BuU-
COKH TemnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-

37| ALMKUTENIHO H3Narane Ha AUPEKTHa CbHueBa
CBETNHHA UNH OMbH, KAKTO H OT BOAA H OBNAXKHA-
BaHe. CblLeCTBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3HA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBHNHa €KCNNOATaLKA OT aKy-
MynatopHarta 6aTepua morart ga ce otaenar napw. lpo-
BeTpeTe NOMeLYEHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NonoXeHu, NoTbpceTe nekapcka nomoLy. Napurte Morar
[a Pa3fpasHAT AUXaTeNHUTe NbTULLA.

» U3nonassaiite akymynartopHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawus enekTpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npegnasBa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpH pbbOBe, Hanp. NMPOHKU UNK OTBEPT-
KM UM CUNHKU MEXaHUYHHU Bb3[eHCTBHA MOFaT Aa no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbeIUHEHHE U
akymynatopHara batepus Moxe fia ce 3ananu, fja 3anyLuu,
[ia eKCNNoaMpa WK fia ce nperpee.
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JlonbNHUTENHH YKa3aHHUA 3a
6e3onacHa pabora

» [paxoBeTe Ha MaTepHany KaTo CbAbpXKaLL1 ONoBo 6ou,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPANHH MaTepHaniu U Me-
Tanu Morar ja ca onacHu 3a 3apPaBeTo U Aa NPean3eH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonapaHe Ha AUXaTeNnHUTe
MbTHLA H/UNK pakoBH 3abonasaunua. [lonycka ce obap-
boTBaHeTo Ha a3becToChAbpXKalLyY MaTepPHUany CaMmo OT Cb-
OTBETHO 0DYUeHU NuLa.

- OcurypsBa¥ite 100po NpoBETPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
(hunTbp oT Knac P2.

CnasBailTe BaNWOHWUTE BbB Balliata CTpaHa 3akOHOBH pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bArBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO /1a CE CaMOBb3NNaMeHH.

» 3a/a NecTuTe eHeprus, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BK/TIOUEH CaMO KOraro ro no3gare.

» Korato 6bjie [OCTUrHAT NPeABapHTENHO HACTPOCHHAT
BbPTALY MOMEHT, eNEeKTPOHHCTPYMEHTBT Ce H3KNIoUBa
aBTOMaTHuHO. CBETOAMOABT NPUMHIBa 3 MbTH.

» AkymynatopHata 6aTepua ce JOCTaBA YaCTHUHO 3ape-
AeHa. 3a fa ce AOCTHIHe MbIHUA KanaLuTeT Ha aKyMmy-
naropuara batepus, npeau NbPBOTO NON3BaHe Ha enek-
TPOHHCTPYMEHTa 3apefieTe aKkyMynaTopHata 6atepus
AOKpaii B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a EKCNNOATALUA Ha 3apAA-
HOTO YCTPOHCTBO.

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 10 BHHTA CaMO Kora-
TO € H3KNIOUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e fla ce U3METHe.

» lpeBKniouBaliTe NPEBKNIOUBATENA Ha NPefaBKUTE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo KOraTo BbpTeHeTo My e
CNPANO HaMbHO.

» lpemecTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENsA 3a NPeAaBKUTe,
pecn. 3aBbpTaiTe NpeBKNIOYBaTENs 3a peXXMMa Ha pa-
60oTa BUHaru fo ynop. B npoTMBeH cnyuai eneKkTpouH-
CTPYMEHTBT MOXE 1a Ce MOBPEfH.

» Ako NpeBKMIOYBATENAT He MoXe Aa 6bae npemecTeH
[0 ynop, 3aBbpTeTe NaTPOHHHKA NEKO Ha pbKa.

» [px HanonoBWHa UK AOKPaii HATHCHAT NYCKOB NPeKbC-
Bau CBETNMHHHUAT MHAUKATOP Ha aKyMynaTopHarta bate-
pusA, CbCToALY Ce OT 3 3eNeHH CBETOANOAA, NOKa3Ba
CTeneHTa il Ha 3apefeHoCT.

Cooromuon - anaumer

HenpekbCcHaTo cBeTeHe 3 X 3eNneH0 >75%

HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 50—75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 26—50%
baBHo MuraHe 1 x 3eneHo <25%
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» Ako Temneparypara Ha akymynaTopHara barepus e us-
BbH JONYCTUMHA PaboTeH TeMnepaTypeH MHTepBan ot
-30 no +65°C n/unu ce e 3ageicTeana sawurara cpe-
Ly npeToBapBaHe, TPUTE CBETOAUOAA Ha CBETNMHHUA
MHAUKATOP MUraT 6bps3o.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY Ca BXHM NPU 3aM03HABAHETO C PbKO-
BOCTBOTO 3a eKcnnoarauus. Monsa, npernefaite rv v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo UM. NpaBUNHaTa MHTEPNPETALMA Ha CUMBO-
nuTe e Bu noMorHe fia nonssare eneKTpOMHCTPYMEHTA Mo~
nobpe 1 no-b6esonacHo.

PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2:
AkymynatopeH yaapeH BUHTOBEPT

MapKMpaHa CbC CMBO 30Ha: PbKOXBATKa
(M30nupaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)

BosCH @ | KaranoxeH Homep
[ X00000]

MpoueTeTe yka3aHuATa 3a besonacHa
pabota v 3a pabota C eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa

Mpefv fia M3BbpLUBATE KAKBUTO U /1a €
AEMHOCTH N0 eNEKTPOUHCTPYMEHTA, U3-
Ba)xfjaiTe akymynatopHara barepus

Paborterte c wymosarnyLimrenu
(aTHMOHM).

lMocoka Ha fiBHKEeHUe

Mocoka Ha peakuuaTta

BuHTOBE

besynapHo npobueaHe

YnapHo npobusaHe

Manka ckopocT Ha BbpTeHe

[onAma ckopocT Ha BbpTeHe

T > @O

%&
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BxntousaHe

M3kniouBane

BbpTeHe HagACHO/HanABO

HomuHanHo HanpexeHune
YecroTa Ha yapuTe

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof
(1. npenaska)
CKOpOCT Ha BbpTeHE Ha NpaseH Xof,
(2. npenaska)

MaKC. BbPTALL MOMEHT CbINacHo
IS0 5393

B 3naapua

Metan

B/1bPBO

<% 7 7 27|~ <¢|OH

(4] [lnameTtbp Ha npobuBaHHs oTBOP.

4] g Makc. @ Ha BUHTOBE

E)= @ Ha 3axBalLaH1Te B NaTPOHHKKA paboT-
HU UHCTPYMEHTH

i Maca cvrnacHo EPTA-Procedure
01:2014

L 3BYKOBa MOLLHOCT

Loa HansraHe Ha 3ByKa

K HeonpepeneHoct

a, [MbnHa cTOMHOCT Ha BMbpauuuTe

Ty [lonyctma okonHa Temneparypa npu
3apexpaHe

T 0MyCcTMMa OKOMHa Temneparypa npu

2

pabota * v 3a CbxpaHsBaHe

* orpaH1yeHa NPOM3BOAUTENHOCT NPH
Temnepatypu <0 °C

NPenopbuMTENHU aKyMynaTopHu bare-
puu

NPenopbyMTENHM 3apALHKM YCTPONCTBA

OxoMnneKkToBKa

AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBEpT.

AkymynatopHata batepus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U ipYTH
130bpa3eHi Ha UrypuTe Unu onMcaHu npucnocobneHus He
Ca BK/IOYEHM B CTaHAAPTHATA OKOMN/IEKTOBKA.

[TbNeH CIUCBK C LOMbAHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNs MoXeTe
[la HaMepHTe B KaTanora HW 3a AOMbAHWTENHK NpKUcnocobne-
HUA.

MNpepHas3HaueHne Ha enekTpo-
HHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a NpobuBaHe B AbPBO, MeTa,
KepaMUuHU MaTeprani U INacTMacH 1 3a yaapHo npobueaxe
B 3WAPHA M KAMEHHW MaTepHaNA.

Namnara Ha To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHasHaueHa 3a
HeMnocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e
NOAXOAiALLA 32 0CBETABAHE Ha NOMELLEHWA UK 33 DUTOBH Lie-
.

TeXHUUeCKH faHHH

TexHWueCKUTe NapaMeTpH Ha NPOoYyKTa Ca NoCoYeHH B Tabnu-
L{aTa Ha cTpaHuua 149.

WUHdopmanua 3a M3NbUBaH WyM U
BHOpauuu

N3mepeHuTe CTORHOCTM 33 NPofYKTa ca NOCOUeHH B Tabnuua-
Ta Ha cTpanuua 149.

CTOMHOCTHUTE Ha M3MbYBAHHA LLYM Ca ONPe/ieNeHn CbINacHo
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BEKTOpHaTa cyma no
TPWTe HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLEAY-
pa, ctaHaapTMavpaHa B EN 60745, 1 MoXe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfIBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ ApYr. To e noaxops-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIeHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BUbpaLuK.

MNocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHUS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3non3-
BaH 3a pyrv JeHOCTH, C Pa3niuHW paboTHU MHCTPYMEHTH
unu1 be3 HeobxoAMMOTO TEeXHUUECKO 0BCNYKBaHe, HUBOTO HA
BMbpaumuTe MOXe Aa ce pasniuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHata npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLmu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu Npessua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaiTe OMBIHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-
boTeLms ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BU-
bpaumuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe TON/H, LienecbobpasHa opraHu3alus Ha pabor-
HUTE CTbIKK.
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MoHTHpaHe 1 pabora

[eitHoct durypa Crpanuua
M3BaxxaaHe Ha akymynatopHata batepus 1 150
[NocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus 2 150
MoHTHpaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 3 150
M3bop Ha nocokata Ha BbpTeHe 4 151
Perynupane Ha BbpTALLUA MOMEHT 5 151
M3bop Ha pexuma Ha paboTa 6 152
MexaHuueH pegyKkTop 7 152
BkntousaHe v u3knouBare 8 153
lpoBepka Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTopHaTa batepus 9 153
M3bop Ha jonmbnHUTENHM NpKUcnocobneruns - 154
MopabpKaHe U NOYHCTBAHE TpaHcnopTupaHe

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

BuHarv cneg ynotpeba nouncreaiTe pabotHua MHCTPYMEHT,
NaTPOHHUKA U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH HA ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa, KaKTO U BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM HA akyMynaTopHata
barepun.

CepBus W TeXHHUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NoMyumuTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 Pe3ePBHH Yac-
TH MOXETE []a HaMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U NPUNIOXKEHHUS LLIE OT-
TOBOPU C Y/I0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HalliuTe
NPOAYKTH W IOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousairte 10-UMdPEHUa KaTanoxeH HOMeP, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6ept bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepaus LieHTbp

lapaHLMOHHM U U3BbHIapaHLIMOHHW PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHW aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHHUATA HA HOPMATUB-
HWTE OKYMEHTH, KacaeLlii NPOAYKTH C NOBMLLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar Aa 6baat TpaHCnopTUpaHU
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 AOMbAHKTENHH pas-
PELUMTENHH.

[pyu TpaHCMoOpTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUePCKM YCyrW) MMa Cneuu-
aHW M3MCKBAHMA KbM OMaKkoBaHETO M 0003HauaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 06/1aCT.
Manpatuaite akymynatopHu batepuu camo ako KoprnychT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C fe-
NALLM NEHTU M ONaKoBaWTe akyMynaTopH1Te batepuu Taka, ue
[1a He MoraT [ja Ce U3MecCTBaT B OMakoBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe Cblli0 1 AOMbIHWTENHW HALMOHANHHN Npeq-
nUCaHus.

bpakyBaHe

X3/|  EnextponHcTpymenTwTe, akymynarophue bare-
F&g PHH U LOMBAHUTENHUTE NpUCNocobneHuns Tpabea
na 6baat npefiaBaHy 3a ONoN30TBOPABAHE Ha Cb-
[ObPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He U3XBbpNAiTE eNEKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyna-
TOPHU UNK 0DKUKHOBEHM DaTepuu Npu butoBHUTE OT-
nagbliu!
Camo 3a cTpaHu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka gupekta 2012/19/EC
OTHOCHO W3N1A3Na OT ynoTpeba enekTpuuecka u
€/1eKTPOHHa anapatypa 1 cbrnacHo EBponericka
nvpektea 2006/66/EQ 00MKHOBEHH 1 akyMyna-
TOPHK baTepu, KOUTO He MOraT fia Ce U3MOoN3Bart noBeue,
TpAbBa Aa ce cbbupat oTAENHO W fia bbaT nognaraHu Ha nog-
XOAALLA NpepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe
C€ B TAX CYPOBHHM.

Mpasara 3a U3MeHeHHs 3ana3eHH.
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OnwTH 6e36eAHOCHM HaNOMeHH 3a
€NeKTPUYHH anapatu

m NPEAYNPENYBAHE MpounTajre ru cute
HanoMeHH W ynaTcTBa 3a

6e3begHoCT. [DELLKMTE HACTaHATU KaKo PeaynTar of
Henpuapxysatbe 40 be30eHOCHNUTE HAaNOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPeAU3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TelKW NOBPEaH.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEHE 1 32 BO MAHHHA.

ouMoT ,.eneKTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
0/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTi LLITO KOpUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapaTu WTo KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3benHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKoraw Heka buge unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT unu HeocseTneH paboTeH
NPOCTOP MOXE fia J0BE/E A0 HECPEKH.

» He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOM ONACHOCT 0 eKCNNO3Hja, Kage uMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac WA NpawuHa. Enektpuuxute
anaparv co3faBaar UCKPH, KoM MOXe [1a ja 3ananat npasra
WNK1 napearta.

» [ipKeTe ru Aeuarta u Apyrure nuua nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [I0KoKy
HeLwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haf ypezor.

Enektpuuna 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNEKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuKny4YoKOT BO HUKO]j CRYUaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo cO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT ¥ COO[JBETHUTE SUAHW O3HM FO HaManyBaat
PU3UKOT Of} €NIEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHY Ha LIeBKH, PAAHjaTOPH, LLNOPET U
tbprxupepu. ocTou 3ronemMeH UMK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKy Balueto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHuHWTe anapaty ApXeTe r1 Nofaneky oA AoXA,
M Bnara. HaBneryBaeTo Ha BOAA BO EN1EKTPUUHKOT
anapar ro 3ronemyBa PU3WKOT Of, eNEeKTPUUEH YAap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPHUHHUOT anapar, 3a /ia o 3aKauuTe Unu
Aaro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA f03HA. [ipXKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of} TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBH UK NOABHIKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPepoT.
OLUTETEHHOT UNM CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pUsuKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [loKONKy CO eNeKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOJONKeH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaABOPeLIEH NPocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH Npoao/mkeH Kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMarnyBa PU3UKOT Of] ENEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3alTHTEH ypea co AudepeHymMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTHTHUOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

besbepHocT Ha nHUa

» bupere BHUMaTENHN KaKO paﬁoruTe W pasymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpMUHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Wnu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHKe Npu yn0TpeﬁaTa Ha ENEeKTPUYHUOT anapar
MOXe fia fjoBeae 40 CePUO3HM noBpeaun.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa ¥ CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 06yBKM 32 3aILTMTA Of] NIU3rathe, 3aLUTUTEH LINEM
WNK 3aLUTUTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT O/l NOBPEH.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€eNeKTPHYHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe HnKu HocuTe. [lOKONKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBMne NPCTOT Ha IPEKUHYBAUOT UK CTe
rO NPUKNYUMne YPeaoT AofeKa € BKNYUEH Ha HanojyBarbe
O CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefU3BUKa HECPeKa.

» WU3BapeTe ruanartute 3anogecyBatbe HNH KNy4YeBnTe 3a
3awpacdyBsatbe, nped Aa ro BKNyunTe eNeKTpUUHHOT
anapar. [JOKO/Ky MMa anar Ui Kiyy BO HEKOj Ol 1eN0oBHTe
Ha ype/oT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE /13 JOBEe 10 NOBPEAH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTte B0 CHrypHa nonox®6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MoXe Noaobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUYHHOT anapar BO HeoueKyBaHH
CUTyaLIuH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaaneky op, NoABHXHKTE [ieN0BH. [lecHata obneka,
HAKWTOT WM Ai0NTaTa Koca MOXe Aa ce 3adatar of
NOABUXHHTE 1ENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBate NPaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYUEeHH H NPUKNAZHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanyea
0MacHOCTa Of Mpas.

Kopucretbe U paKyBatbe CO eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co CO0fBETHMOT eNeKTpUUEH anapar Ke pabotute
noz106po M NOCUrypHO BO 3afafieHMOT JOMEH Ha paboTa.
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» He kopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa Cepsiuc
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNY UM, ja 3arposyBa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpas.

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee aa
bupe u3BpLIEHa caMo Of CTPaHa Ha KBaNW(UKYBaH
CTpYyuYeH nepcoHan u camo €O KOpUCTeHE Ha

»> U3Bneuere ro npHKNY4OKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK OPHUrHHANHK pe3epBHU AenoBU. CamMo Ha TOj HAuMH Ke
u3saperte ja batepujara, npes Aa rn cMeHute bupete curypHu Bo besbenHoCTa Ha ENEKTPUUHKOT
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, a 'H 3aMeHHTE AEeNOBHTE UNH anapar.

[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e Mepky 3a

npeaynpeayBarbe ro cnpevysaar HEBHAMATENHWOT CTapT
8 oK AROT YD, BesbeaHoCHM HanomMeHH 3a AynNuanku

» UYysajte ru noganeky oa AodatoT Ha Aeua W oABpPTYBAYHU
€eNeKTPHUHHUTE anapaTH KoU He r1 kopuctute. OBOj
ypez He cMee Jia ro KOPHCTaT NHLA KO He ce
3ano3HaeHM CO Hero MNK He T MMaaT NPOYMUTAHO OBHE
ynarctBa. EnekTpuuHuTe anapaty ce onacHu, JOKONKy ru
KOPHCTaT HEUCKYCHM N1La.

» OppXKyBajTe ri FPUXKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTy.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BH YYHKLUOHHPaAT
becnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[,enoBH Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUUHM anaparu.

> Anatort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CcTap H UKCT.
BHUMATENHO 0fpXKyBaHWUTE anary 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a Ceuetbe NoManKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
MONEcHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTy, onpemara,
[oAaTouuTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotxute
YCNOBH 1 iejHOCTa LTO TPeba Aa ce U3BpLUM.
KopHCTerbeTo Ha eneKkTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBeH HaBefeHaTa MoXe Ja JoBefe 10 ONacHU CUTYaLK.

» HoceTe 3awwTuTa 3a CNyX0T NPH YAapPHOTO Aynuetbe.
ManoxeHocTa Ha byuasa Moxe Aia BNujae Ha ryberbeto Ha
CNyXOT.

» Kopuctete ru 4ONONHUTENHHU APLUKH, AOKONKY C€
HcnopayaHu 3aeAHO CO €NeKTPUUHUOT anar. Fy6e HeTo
Ha KOHTpO/aTa MOXe ia foBee 10 NOBPEAN.

» [ipXeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH Ha
paukuTe, OKONKY BplIKTE paboTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WwpadoT MoXe Aa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTPUUHH Kabnu. KOHTaKTOT Co CTPYjHUOT Kaben Moxe
MeTa/HWTe eNI0BM Ha YPE/0T [1a M CTaBM MOf HaNoH W a
[oBefe 10 eNeKTpHUUeH yaap.

» Kopucrere cooaBeTHH ypeau 3a npebapysaibe, 3a fa
Y NPOHajfeTe CKPUEHNTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKAaNHOTO NpeTnpujaTne 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eneKTpPUUHK Kabnu MoXe f1a oBe/e 110 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOAOT MOXeE Aa
[0Befe 10 eKCnnoauja. HasneryBarbeTo BO BO[OBOAHH
L|eBKHM NPEn3BHKYBa OLUTETYBAHbE.

» [loKonky ce 6nokupa anaToT WTo ce BMEeTHyBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHYHKUOT anapart. bupgere
NpeTnasnuBH CO BUCOKUTE PeaKLiuCKH MOMEHTH, LUTO

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepuckuoT anapar MOXe Aa NpeAU3BUKaaT noBpaTeH yaap. Anaror Wro ce

BMeTHyBa ce bnokupa, A0KONKY:

- Ce NPEonToBapH eNEeKTPUUHKOT anar Ui

- € HaKpKUBEH BO OfJHOC Ha NApueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

» barepuuTe nonHere ru Co NONHAYM WITO Ce
npenopayaHu HCKNYYUBO Of, MPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NONHaYoT KOj € NPUNAarofeH Ha efleH COOABETEH

BWA batepuu, ro KopucTuTe co apyru batepuu, nocTou > LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [pyu
0ONaCcHOCT ofi NoXap. 3aLiBPCTYBatbe W O[BPTYBatbe Ha LWPaghoBK MOXeE Aa

> 3aToa KopHCTETe GaTepHH KoK ce NPEABHACHH 32 HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHW MOMEHTH.
eneKTpHuHHOT anapar. KopHcTetbeTo Apyr i barepui » 3auspcreTe ro napuero wro ce 06paborysa. [Jokonky ro
MOXe 2 0BEfi€ 0 NOBPEAM 1 0NacHOCT 07 NOap. 3aLBPCTUTE CO yPer 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Toratl

napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce APk NOLBPCTO OTKONKY

» HeynotpebeHara batepuja apxeTe ja noganeky og co Bawara paxa

KaHuenapucku cnoijanKu, KnyyeBH, XXene3Hu napm,

KNMHLM, WPachoBH WM APYFH ManK METanHM » MMouekajTe foAeKa eNeKTPHUHKOT anapar cocema He
NpPeAMETH, LITO MOXe A3 NPEANIBUKAAT npekuHe co pabota, npen Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok Crioj Mefy Anarot wro ce BMeTHYBa MOXe Aia ce bnokvpa v aagosese
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe fla Npefu3BuKka B0 rybetbe KOHTPONA Hajl YpeaoT.
M3rOPEHHULM UNK NOXap. » Mpep buno kakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT

» Mpu norpeLuHo KopUCTere, MOXe Aa UCTeue TeYHOCTa anapar (Ha np. oApKyBatbe, 3AMEHa Ha anaT UTH.) Kako
op 6arepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky W NPH HEroB TPaHCNOPT H CKnaaupaibe, NpekuHyBador
cnyyajHo iojeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCMINAKHeTe 3anpasely Ha BpTetbe CTaBeTe ro Bo CpeaHa nosnuuja.
ja co Bopa. [loKONKy TeuHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO MpK HeBHWMATENHO PaKyBatbe CO MPeKMHYBAUOT 3a
ounte, nobapajre nekapcka nomow. Mcreuenara BK/TyUYBatbe/MUCKNyUyBatbe NOCTON ONACHOCT Of} NOBPEAH.
TEUHOCT 03 batepujata MoXe fia NPear3B1Ka KOXKHM » He ja oTBOpajte batepujara. [TocToM ONacHOCT Ofi KPATOK
MPHTaLMK UMK U3FOPEHNULU. cnoj.
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0 3awruterte ja batepujara og TonnuHa, Ha np. of
m TpajHO H3NO0XyBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,

BO/}a MNK BNara. [10CTOM 0NacHOCT 04
1

eKkcnnosuja.

» [lokonKy ce owTeTH batepujata UNK1 He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fa u3nese napea. Buecere
CBeX BO3AyX H OKONKY MMa NOBPe/i€HH OHEeCeTe T1
Ha nekap. [lapeara Moxe Aia rv HafipasHu AULLHKTE
narvwra.

» Kopucrete 6atepuu Kou ce COoABETHH Ha Bawuot
npou3sBog oA Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujarta ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEONTOBAPYBAtbE.

» batepujata Moxe fja ce OLUTETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wwpaduurep HNM HaABOPeLIHO
BnUjanue. Moxe ia 10jfe [0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH yap, ekcnnoaupa
WNK1 [ia ce nperpee.

OcraHaTti HanomeHH 3a be3begHocT U
paborewe

» [paBTa o MaTepHjany Kako Ha Np. oNoBHU 60u, Hekou
BUZI0BH iPBO, MHHEPan1 U MeTan moxe fa buae
LUTETHA N0 3APaBjeTo U Aa A0BeAE A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonyBarba Ha AMILHUTE NATHILTa U/MNK
pak. MatepujanuTe WTo coppxar asbect moxe Aa bupar
obpabotyBaHu camo of cTpaHa Ha CTPYYHH NuLa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.

BHumaBajTe Ha BaeukuTe nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepujanoT Koj ro obpabotysarte.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NeCHO MOXe Aa Ce 3anau.

» 3ajace 3aliteau eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpuuH1oT
anar camo JOKONKY ro KOpPUCTHTE.

» EneKTPHUHHOT anapaT aBTOMAaTCKH Ce UCKNyuyBa,

LITOM Ce NOCTUTHE NOAEeCeHHOT BPTEXKeH MOMeHT. LED-

NPHUKa3oT Tpenka 3x.

» Batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHera. 3aaa ja
HanonHuTe LenocHo batepujata, Nnpea npBarta
ynotpeb6a cTaBeTe ja Ha NONHau AoAeKa He Ce HaNONHK
LeNoCHo.

» [pouuTajre ro ynatcrBoTo 3a ynotpeba Ha nonHauvor.

» EneKTpHUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo
BOKONKY e McKnyueH. [OKO/Ky anapartoT € BKIyUeH U ce
BPTH, TO] MOXe [1a Ce NPEBPTH W NafHe.

» AKTMBHpajTe ro NpeKMHyBauoT 3a MeHyBatbe bpanHu
CaMo Kora eNleKTPHUHHOT anapar e Bo MUpyBaibe.

» [pekuHyBauoT 3a MeHyBatbe OP3UHK NPUTHCHETE Fo A0
Kpaj, 04HOCHO NPeKHHYBauoT 3a U360p Ha HAUMH Ha
pabora cBpreTe ro Ao Kpaj. MHaky enekTpuuH1oT anapar
MOXe [1a CE OLUTETH.

» [lokonKy NpeKMHyBauoT 3a U360p Ha GP3uHK He MoXxe
[ia ce BMeTHe [10 Kpaj, CBpTeTe ja Manky rnaBara 3a
Aynuetbe.

» [pH NONOBHUHO UMK LeNOCHO NPHTHCHAT NPEKHHYBaY
3a BKNyuyBatbe/HCKNyuyBatbe, NPHKa30T Ha
HanonHeToCT Ha baTepujaTa 3a HEKONKY CEKYHAM ja
Np1KaXKyBa HaNoNHeToCTa Ha baTepujaTa 1 ce cocTon
oa 3 3enenu LED cBeTHRKH.

NEA cBetno Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >75%
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo 50—75%
TpajHo ceetno 1 x 3eneHo 26—50%

baBHo Tpenkatbe Ha CBeTNOTO 1 X 3eneHo <25%

» 3-te LED cBeTna Ha NPMKa30T 3a HANONHETOCT Ha
batepujata 6p3o Tpenkaar, JOKONKY TeMnepaTypara e
HapaBop oA 06emot Ha paboTHa Temneparypa op -30 a0
+65°C unu pearnpa sawwTuTaTa oA npeonToBapyBamwe.

O3Haku

CnepfHuTe 03HAKK Ce BaXKHM 3a UMTatbe U pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauere. BUCTMHCKaATa MHTEPNpETaLmja Ha 03HaKuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopucTUTe
€NeKTPUUHWOT anapar.

PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2:
batepucKu yaapHH flynuanku-
0fBPTYBauM

CHBO 03HaueHo none: pauka
(u3onupaHa gpluka)

BoscH @ | DPOj Hajen/aptukn
X XXX XXX XXX

MpouuTajte rv cuTe HANOMeH! 1
ynarcTea 3a be3begHoct

Mpen 61no kakBa UHTEPBEHLMja HA
€NeKTPUYHNOT anapar u3BageTe ja
barepujata

Hocere 3awTuTa 3a cnyxor.

&
S
®

Hje]mm)
]

ﬁ MpaBey Ha peakumja

[TpaBeL Ha fiBUXeHE
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3awpacdyBatbe/ofBPTYBatE

[ynuetbe be3 yaapu

YoapHo fynuewe

Man bpoj Ha BpTeXH

['onem bpoj Ha BpTEXM

! %7‘ q ER\\Y ‘\\\\‘

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

Tek aecHo/neso

< H
4oy

HomuHaneH HanoH

Ng bpoj Ha ynapu

ng 1 Bptexu Bo npaseH of (1. bpauHa)
ng 2 BpTexy Bo npaseH of (2. bp3uHa)
M Makc. BpTexeH MomeHT ISO 5393
= S

I Mertan

W [pBo

(4] [1jameTap Ha aynkara makc.

(4] g Makc. none Ha @

== 3areratrbe Ha rnaBara

i TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014

L 3BYyuHa jaunHa

Loa 3BYyueH NPUTUCOK

K HecurypHoct

a, BKynHa BpeiHOCT Ha ocLnaLmuu

Ty [lo3BoneHa Temneparypa Ha OkonMHaTa

3a BPEME Ha NoNHewbe

T, [lo3BoneHa Temneparypa Ha oKoiuHaTa
3a BpeMe Ha paboTa* ¥ npu cknagupatee
* OrpaHMyeHa jauuHa npu Temneparypu
<0°C

Mpenopauanu batepuu

MpenopayaHu NonHauw

MakenoHcku | 115

0bem Ha ucnopaka

Barepucku yapHu Aynuanku-oaBpTyBauy.

BarepuuTe, anaToT WTO Ce BMETHYBA ¥ ONMLUAHATa onpeMa
MPUKXaHa Ha CIMKUTE He e AeN off CTaHAapPAHKOT 0beM Ha
ucnopaka.

KomnneTHaTa onpema MOXe [ia ja HajaeTe BO HallaTa
lporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENeKTPMUHMOT anapar e NorofeH 3a 3alupacgyBarbe 1
0/IBPTYBatbe Ha LIPAKOBK KaKo 1 3a iynuetbe Bo ApBO,
MeTan, kepamuka M NNacTMKa 1 3a YAAPHO fyNUetbe BO LMK,
SUIHW KOHCTPYKLIMM M KaMeH.

CBET/NI0TO Ha OBOj ENEKTPUUEH anapar e HaMEeHeTo fa ro
OCBET/IM [IWPEKTHO NONeTo Ha paboTa Ha enexkTPUUHUOT
anapar 1 He e MoroJHo 3a NPOCTOPHO OCBET/YBathe BO
[ZIOMAKWUHCTBOTO.

TeXHUUKu noaaTouu

TeXHWuK1TE NOAATOLM 33 NPOM3BOAOT Ce laeHu Bo Tabenata
Ha cTpaHa 149.

Wudopmayuu 3a byuasa/subpauun

MepHuTe BpeaHOCTH Ha NPOM3BOAOT Ce AafeHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 149.

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byyaBa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-1, EN 60745-2-2.

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 360p Ha
TPHUTE HACOKM) HECUTYPHOCT K lafieHu Ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-1, EN60745-2-2.

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/IEKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka Moxe [ia Ce Npunarofy 3a
npeLBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUBpALK.
HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpaLyK e 32 0OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [JoKonKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPHMCTH 3a ipYrH NPUMEHH, CO Pa3NiMuHa oOnpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UK HEAOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMu ONTOBAPYBaHETO CO
BMDOpaLmK BO NEPUOAOT Ha LEENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO fia ro HamMany
ONTOBapyBakETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYNHOTO
paboTterbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHHETO Ha BUBpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OLPXKYBA]Te ja TONNMHaTa Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.
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MoHTaXka 1 KopucTeme

Lien Ha kopucTereTo Cnuka CrpaHa
Bapetbe Ha batepujata 1 150
BMeTHyBatbe Ha batepuja 2 150
MoHTMpatbe Ha anaTtoT WTO ce BMETHYBa 3 150
[ocTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BpTEHE 4 151
M3buparbe Ha BPTEXHMOT MOMEHT 5 151
lMogecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa 6 152
MexaH1uku 3bop Ha bpauHH 7 152
BknyuyBatbe/ucKnyuyBatbe 8 153
KoHTponm1parbe Ha HanonHeTocTa Ha batepujata 9 153
Buparbe Ha onpema - 154
OapxyBatbe U UUCTEIbe TpaHcnopt

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHKMOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a a MOXe f06po U
6e3beaHo pa pabotute.

McuuncTeTe ro anaroT WTO Ce BMETHYBa, NpUaToT 3a anat v

0TBOPUTE 32 NPOBETPYBAHE HA ENEKTPUUHMOT anapart no

ceKoja ynotpeba, kako 1 0TBOpHTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
batepujata.

CepBHcHa cnyxba u coBeTH npu
KopHucTee

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopH Ha BaluuTte npatuarba Bo
BPCKa CO nonpasKaTa 1 OfIpXXyBatbeTo Ha BaluuoT nponssop
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNnoBu. EKCNIosuBEH LpTEX 1
MHOPMALMK 32 PE3EPBHH IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOPUCTEtbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaluoHarTa nnoyKa Ha npoM3BooT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

NuTyM-joHCKUTE baTepuu nognexar Ha bapatbaTa Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. barepuunte Moxe aa ce
TPAHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHKOT, be3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLIUK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTe Of] CTPaHa Ha TPETH nuLia (Ha np.
BO3/yLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEANULMja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, Ipu NofAroToBKaTa Ha npatkata
MOpa Aia ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLU.
TpaHcnopTupajTe 1 batepuuTe CaMo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH W CMlaKyBajTe
ja batepwujata Ha TOj HauMH LITO HEMA Aa CE ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonvMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te [ONONHUTENHU
HALMOHAHW NPONHUCH.

OtcTpaHyBame

XY/ Enextpuunute anapar, batepuute, onpemara u

éﬁ ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLIKH
NPUMATINB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuunmuTe anapaty 1 batepuure

BO lOMalLIHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopen eBponckara perynatmea 2012/19/EU
€1eKTPHUYHHWTE anapaTu WTO ce BOH ynotpeba u
[nedeKTHUTE UMK UCKOopHCTEHUTe batepuu cnopen,
perynarvsata 2006/66/EC mopa ofaento fa ce
cobepar 1 a ce peynkn1paar 3a nosTopHa ynotpeda.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

160992A2UA|(11.10.17)
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Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja _i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
No3enje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
LSlepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i
uvrtace

» Nosite zastitu za sluh pri buSenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole mozZe uticati na
povrede.

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utiCe na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

—

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Dovedite pre svih radova na elektri¢cnom alatu (na

primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog

transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u

srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja

prekidaca za ukljucivanje-isklju€ivanje postoji opasnost od
povreda.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

v

A 1 trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F”{ Inace postoji opasnost od eksplozije.
B,

v

Kod oStecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.
Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

v

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organai/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

» Elektricni alat se automatski iskljucuje, ¢im se
dostigne podeseni obrtni momenat. LED pokaziva¢
treperi 3x.
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» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
obezbedili punu snagu akumulatora, potpuno ga
napunite pre prvog pustanja u rad u uredjaju za
punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

» Pomerite prekidac za biranje brzina odnosno okrenite
prekidac za biranje vrste rada uvek do granicnika.
Elektri¢ni alat se ina¢e moZe oStetiti.

» Ako se prekidac za biranje brzhina ne moze pomaci do
granicnika, okrenite malo steznu glavu.

» Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje na
polaili potpuno pritisnutom prekidacu za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje na nekoliko sekundi stanje
punjenja akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED.

Trajno svetlo 3 x zeleno >75%
Trajno svetlo 2 x zeleno 50—75%
Trajno svetlo 1 x zeleno 26—50%
lagano trepcuje svetlo 1 x zeleno <25%

\
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Znacenje
Nosite zastitu za sluh.

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Zavrtnji

Busenje bez udaraca

Busenje sa udarcima

%7. — | |y Q -y @ o

Bez broja obrtaja

)

Veliki broj obrtaja

» 3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora trepere
brzo, kada je pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora
izvan podrucja radne temperature od -30 do +65°C
i/ili kada je reagovala zastita od preopterecenja.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akumulatorski uvrta¢ sa udarcima

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

BoscH @ | Dbrojpredmeta

X XXX XXX XXX

O]

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektriénom alatu

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Desni-levi smer

= H
<4 oMyl

Nominalni napon

ng Broj udaraca

ng 1 Broj praznih obrtaja (1. brzina)

ng 2 Broj praznih obrtaja (2. brzina)

M maks. obrtni moment prema 1SO 5393
% Zid

DI Metal

W Drvo

[} Presek busenja maks.

o g max. zavrtnji-@

BE)= Podrucje zatezanja stezne glave

. Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014
Lua Nivo snage zvuka

Loa Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrednost vibracija

T Dozvoljena ambijentalna temperatura

prilikom punjenja

Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje
T, Dozvoljena ambijentalna temperatura

prilikom rezima rada* i prilikom
skladistenja

*ograniCena snaga na temperaturama
<0°C

Preporucene akumulacione baterije

Preporuceni punjaci

Obim isporuke

Uvrtac za busenje na akumulator sa udarcima.
Akumulator, upotrebljeni alat i dalji pribor sa slike ili koji je
opisan ne spadaju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i plasticiai za
busenje sa udarcima u opeci, ozidu i kamenu.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

—

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 149.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 149.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 150
Ubacivanije baterije 2 150
MontaZa alata koji se upotrebljava 3 150
Podesavanje smera okretanja 4 151
Biranje obrtnog mementa 5 151
Podesavanje vrste rada 6 152
Mehanicko biranje brzina 7 152
Ukljucivanje/iskljucivanje 8 153
Prekontrolisati stanje punjenja akumulatora 9 153
Biranje pribora - 154

Odrzavanje i CiS¢enj

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat, prihvat alata i

proreze za ventilaciju elektriénog alata kao i proreze za

ventilaciju akumulatora.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

:.74 Elektri¢ne a[aﬁe, qkunlulat_ore, pribor i pa}kgyanja
7oX|  treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u
kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni uredjaji a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne moraju ni
akumulatori/batrerije koji su u kvaru ili istro$eni da

se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Splosna varnostna navodila za elek-
tricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te

—

mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

in vijacnike

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Napravo smete drzatile naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- ¢e se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
_i@ npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
% ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
M eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
§Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraCenje delovnega mesta.

—
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- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

» Elektricno orodje se avtomatsko izklopi, ko se doseze
nastavljen vrtilni moment. LED-prikaz utripa 3x.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno.
Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti na-
polniti v polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

» Stikalo za izbiro stopnje smete aktivirati le pri mirova-
nju elektri¢nega orodja.

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje oz. zavrtite stikalo za
izbiro vrste delovanja vedno do naslona. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete elektri¢no orodje.

» Ce stikala zaizbiro stopnje ni mo¢ potisniti do prislona,
morate vpenjalno glavo nekoliko zavrteti.

» Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije je sesta-
vljeniz treh zelenih svetilk LED in prikazuje pri polovi¢-
no ali v celoti pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu
za nekaj sekund stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije.

(1)) Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >75%
Trajno sveti 2 x zelena 50—75%
Trajno sveti 1 x zelena 26—50%
pocasi utripa 1 x zelena <25%

» 3 svetilke LED s prikaza napolnjenosti akumulatorske
baterije utripajo hitro v primeru, da se temperatura
akumulatorske baterije nahajaizven obmocja tempera-
ture obratovanja -30 do +65°C in/ali se je vklopila pre-
obremenitvena zas¢ita.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodilaza obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akumulatorski udarni vijacnik

Sivo oznaceno obmodje: rocaj (izolirana
povrsina rocaja)
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Simbol Pomen Simbol Pomen
BoscH @ Stevilka artikla =)= Obmocje vpenjanja vpenjalne glave
KX i Teza po EPTA-Procedure 01:2014
Lya Mo¢ hrupa
Preberite si vsa varnostna opozorila in Lo Nivo hrupa
navodila K Negotovost
a, Skupna vrednost vibracij
Snemite akumulatorsko baterijo pred T Ej(é\:]?gena temperatura okolice pri pol-
vsemi opravili na elektriénem orodju . :
T, Dovoljena temperatura okolice med
uporabo * in za skladis¢enje
Nosite zasito sluha. * omejena zmogljivost pri temperaturah
<0°C

Priporocene akumulatorske baterije

Smer premikanja

Priporoceni polnilniki

Smer reakcije
Obseg posiljke
Vijaki Akumulatorski udarni vrtalni vijacnik.
Akumulatorska baterija, vstavno orodje in drug naslikan ali
Vrtanje brez udarjanja opisan pribor niso del standardnega obsega dobave.
Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.
Udarno vrtanje

Uporaba v skladu znamenom

Majhno &tevilo vrtljajev Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje in odvijanje vija-
kovinzavrtanjevles, kovino, keramiko in umetne mase ter za
udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Veliko Stevilo vrtljajev Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmodje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Vklop
Tehnicni podatki

Tehniéni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 149.

Izklop

Vrtenje v desno/levo

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 149.
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuzEN 60745-2-1,

C_<O|—|§!|ll %7._.- [ S —‘\@@@ %

Nazivna napetost

Ng étevilo udarcev EN60745-2-2.

nol ?tEV”(’ vrtljajev (1. stopnja) Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in

ng 2 Stevilo vrtljajev (2. stopnja) negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1,

M maks. vrtilni moment po 1SO 5393 EN60745-2-2.

£ Zid Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
= . jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

I% Kovina EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

- Les orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

W njenosti z vibracijami.

Vrtalni premer maks.
Maks. @ vijaka

SERS]
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Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajoc¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Montaza in obratovanje

—

Slovensko | 125

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in teCe, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Cilj dejanja Slika Stran
Odstranitev akumulatorske baterije 1 150
Namestitev akumulatorske baterije 2 150
Montaza vstavnega orodja 3 150
Nastavitev smeri vrtenja 4 151
Predizbira vrtilnega momenta 5 151
Nastavitev vrste delovanja 6 152
Mehanska izbira stopnje 7 152
Vklop/izklop 8 153
Kontrola stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 9 153
Izbor pribora - 154
Vzdrzevanje in CiS¢enje Transport

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi morate odistiti vstavno orodije, prijemalo

orodjain prezracevalne zareze elektricnega orodja ter prezra-

Cevalne zareze akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos€ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

3/ Elektri¢naorodja, akumulatorske baterije, priborin
F},}g embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
ﬁ med hi$ne odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elek-
tricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Di-
rektivo 2006/66/ES morate okvarjene ali obrablje-
ne akumulatorske baterije/baterije zbiratilo¢eno in

jih okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca utiénica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

v

—

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

160992A2UA|(11.10.17)
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe imati za posljedicu opekline ili poZar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i

odvijace

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci mozZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze
dovestido poZaraielektricnog udara. O$tecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

—
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
sredniji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

a0 Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod

m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

F”{ Inace postoji opasnost od eksplozije.
SN

LA

v

Kod ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu

se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-

koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-

lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-

Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Ostale upute za sigurnosti rad

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
Pridrzavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

» Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite sa-
mo ako éete ga koristiti.

» Elektricni alat ¢e se automatski iskljuciti ¢cim se dose-
gne namjesteni okretni moment. LED-pokazivac ce za-
treperiti 3x.

Bosch Power Tools
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» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Ka-
ko bi se postigla puna snaga aku-baterije, prije prve pri-
mjene aku-bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

» Prekidac za biranje brzina pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina pomaknite, odnosno uvijek
do granicnika okrenite prekidac za biranje nacina rada.
Elektricni alat bi se inace mogao ostetiti.

» Ako se prekidac za biranje brzina ne moze pomaknuti
do granicnika, malo okrenite steznu glavu.

» Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije, kod na po-
laili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/is-
kljucivanje, u trajanju nekoliko sekundi ¢e pokazati sta-
nje napunjenosti aku-baterije, a sastoji se od 3 zelene
LED.

Stalno svjetli 3 x zelena >75%
Stalno svjetli 2 x zelena 50—75%
Stalno svjetli 1 x zelena 26—50%
Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <25%

» Tri LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
treperit ¢e brzo ako se temperatura aku-baterije nade
izvan podrucja radne temperature od -30 do +65°C
i/ili ako je reagirala zastita od preopterecenja.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za ¢itanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomodi ée vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Aku udarni odvija¢
sivo oznaceno podrucje: Rucka (izolira-

\
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Znacenje
Nosite Stitnike za sluh.

Smier gibanja

Smjer reakcije

Uvijanje vijaka

Busenje bez udaraca

Udarno busenje

%7. | | g Q - @ o

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Rotacija desno/lijevo

< H
<4 0HY

Nazivni napon

ng Broj udaraca

ng 1 Broj okretaja pri praznom hodu
(1. brzina)

ng 2 Broj okretaja pri praznom hodu

(2. brzina)

Maksimalni okretni moment prema
IS0 5393

M
na povrsina zahvata) % Zidovi
DI Metal
W Drvo
BoscH @ | Kataloskibr. ] Promjer busenja max.
X XXX XXX XXX
(4] g max. vijka @
O == Stezno podrucje stezne glave
Proditajte sve napomene za sigurnost i i TeZina odgovara EPTA-Procedure
upute 01:2014
Lya Razina u¢inka buke
Aku-baterijuizvadite prije svih radova na Loa Ra2|.na zvunogtlaka
elektricnom alatu K Nesigurnost
a, Ukupna vrijednost vibracija
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Simbol Znacenje

T Dopustena okolna temperatura kod pu-
njenja
T, Dopustena okolna temperatura pri radu*

i skladistenju

* ograniceni u¢inak kod temperatura
<0°C

Preporucene aku-baterije

Preporuceni punjaci

Opseg isporuke

Aku udarni odvijac.

Aku-baterija, radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pri-
pada standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabusenje drva, metala, keramike i plastike i za udarno buse-
nje opeke, zida i kamena.

Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao

sredstvo za rasvjetu prostorije u domadinstvu.

—
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Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 149.

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 149.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladnoEN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 150
Stavljanje aku-baterije 2 150
Ugradnja radnog alata 3 150
Namjestanje smjera rotacije 4 151
Prethodno biranje zakretnog momenta 5 151
Namje$tanje vrste rada 6 152
Mehanicko biranje brzina 7 152
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 153
Kontrola stanja napunjenosti aku-baterije 9 153
Biranje pribora = 154

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, steza¢ alata i otvore

za hladenje elektri¢nog alata, kao i otvore za hladenje aku-ba-
terije.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
F}gﬁ treba dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neu-
porabivi elektri¢ni alati i prema Smjernicama

2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Koik o!]u‘tusnéuded iajuhi§ed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline toriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste téoriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

—

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutéoriistade hoolikas kisitsemine ja
kasutamine
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-

jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

—
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» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla péletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded puurtrellide ja
kruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teostate tdid, mille puhul v6ib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega véib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele todriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.
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» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
T Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdi-

kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

ST eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Tooriist liilitub automaatselt vilja niipea, kui seadista-
tud péordemoment on saavutatud. LED-tuli vilgub 3
korda.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes téiesti tiis.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

» Kaiguvaliku liilitit kisitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

» Liikake kaiguvaliku liiliti ja/voi keerake tooreziimi liiliti
alati Iopuni. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

» Kui kdiguvaliku liilitit ei saa Iopuni poorata, keerake
veidi padrunit.

» Aku tdituvusastme indikaator nditab osaliselt voi tdieli-
kult allavajutatud liiliti (sisse/vélja) puhul méne sekun-
di jooksul aku tdituvusastet ja koosneb 3 rohelisest
LED-tulest.

—

Pidev tuli 3 x roheline >75%
Pidev tuli 2 x roheline 50—75%
Pidev tuli 1 x roheline 26—50%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <25%

» Aku taituvusastme indikaatori 3 LED-tuld vilguvad kii-
resti, kui aku temperatuur on véljaspool temperatuuri-
vahemikku -30 kuni +65°C ja/voi rakendunud on iile-
koormuskaitse.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt késitseda.

Siimbol Tahendus

PSB 1440 LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akulookpuurtrell-kruvikeeraja
halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

BoscH @ | lootenumber

X XXX XXX XXX

Lugege labi kdik ohutusnouded ja
juhised

Enne mis tahes tédde teostamist sead-
me kallal eemaldage seadmest aku

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kruvid

L6ogita puurimine

Lookpuurimine

— = oy O -y @ @ @ [(Dj)
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Siimbol Tahendus

} Madalad pdérded
€70)

= Kérged podrded

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Parem/vasak kaik

Nimipinge
ng Lookide arv
ng 1 Tiihikdigupoorded (1. kaik)

Tiihikdigupoorded (2. kaik)

Max pdérdemoment vastavalt
standardile 1ISO 5393

Mdritises
Metall
Puit

4] Puuri max labimdot

[4] g max kruvi @

=)= adrunisse kinnitatava tarviku

= Padrunisse kinnitatava tarvik

varreosa @

. Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Lya Helivbimsuse tase

Loa Helirohu tase

K Mootemaaramatus

a, Vibratsiooni kogutase

Ty Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur laadimisel

T, Umbritseva keskkonna lubatud tempe-

ratuur to6tamisel* ja hoiustamisel
* piiratud joudIlus temperatuuril <0 °C

Soovituslikud akud

Soovituslikud laadimisseadmed

Kokkupanek ja kasutamine

—

Eesti| 133

Tarnekomplekt

Akulookpuurtrell-kruvikeeraja.
Aku, otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisa-
tarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks, sa-
muti puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
puurimiseks ning tellise, miiiritise ja kivi I66kpuurimiseks.
Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tddriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 149.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 149.

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tddriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Toimingu eesmark

Joonis Lehekiilg

Aku eemaldamine 1 150
Aku paigaldamine 2 150
Tarviku paigaldamine 3 150
Poorlemissuuna timberliilitamine 4 151
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Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Poordemomendi valik 5 151
TooreZiimi valik 6 152
Mehaaniline kaiguvalik 7 152
Sisse-/valjalilitamine 8 153
Aku taituvusastme kontrollimine 9 153
Lisatarviku valik - 154

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga kord pérast kasutamist puhastage elektrilise todriista tar-

vikut, padrunit ja ventilatsiooniavasid ning aku ventilatsioo-

niavasid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

:.74 E!ektrilised tébriistadi iikqd, Iisqtarvikud j:j paken-
7oX|  did tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed

voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmenigi izla§igt vigus droéi}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.
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»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
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baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiik$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

> Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

—
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un

skrivgrieziem

» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucejumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa

—

persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
sledziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skriivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir droak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var k|it par céloni savaino-
jumam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ \_ Sargajiet akumulatoruno karstuma, pieméram,
_i@ no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
e tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
M raisit spradzienu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

160992A2UA|(11.10.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-2806-003.book Page 137 Wednesday, October 11,2017 10:54 AM é

Latviesu | 137

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie- Simbols Nozime
cas uz apstradajamo materialu. lzstradai

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli var BOSCH @ | 'zstradajumanumurs

. L . X XXX XXX XXX
viegli aizdegties.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

» Elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko tiek
sasniegta iestadita griezes momenta vértiba. Mirdz-
dioZu indikators nomirgo 3 reizes.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéeta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas
pirms pirmas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

» Izlasiet uzlades ierices lietoSanas pamacibu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

» Vienmér lidz galam parvietojiet parnesumu parslédzé-
juvai pagrieziet darba rezima parslédzéju. Pretéja gadi-
juma elektroinstruments var tikt bojats.

» Ja parnesumu parslédzéju neizdodas parbidit lidz ga-
lam, nedaudz pagrieziet urbjpatronu.

» Pie daléji vai pilnigi nospiesta ieslédzéja uz dazam se-
kundém iedegas akumulatora uzlades pakapes indika-
tors, kas sastav no 3 zalam mirdzdiodém.

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus un noradijumus

Veicot jebkuru darbu ar elektroinstru-
mentu, iznemiet no ta akumulatoru

Nésajiet ausu aizsargus.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Skriives

Urbsana bez triecieniem

Mirdzdiode Akumulatora

ietilpiba Triecienurb3ana
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >75%
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 50—75% Neliels griesanas atrums
Pastavigi deg 1 mirdzdiode 26—50%
Léni mirgo 1 mirdzdiode <25%

» Akumulatora uzlades pakapes indikatora tris mirdzdio- Liels griesanas atrums

des atri mirgo tad, ja akumulatora temperatirair arpus
darba temperatiiras diapazona robezam, kas ir no -30
lidz +65 °C, un/vai ir nostradajusi aizsardziba pret par-
slodzi.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$So lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-
tot elektroinstrumentu.

leslégsana

Izslég$ana

Grie$anas virziena parslégsana

C-{OHg!'h%?_'-m [ TS —‘\@@@é

Nominalais spriegums

. ng Triecienu bieZums
Simbols 2L nol Grie$anas atrums brivgaita
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2: (1. parnesumam)
Akumulatora triecienurbjmasina - No 2 Grie$anas atrums brivgaita
skriivgriezis (2. parnesumam)
Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis M Maks. griezes moments athilstosi
(ar izoletu noturvirsmu) standartam ISO 5393
é@ﬁ Maris
T4 Metals
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Simbols Nozime
W Koks
(4} Maks. urbumu diametrs

Maks. skrivju diametrs

04

=)=z Urbjpatronas aptverspéja

i Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01:2014

Lya Trok3na jaudas limenis

Loa Troksna spiediena limenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

Ty Pielaujama apkartéja gaisa temperattra
uzlades laika

T, Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

darbibas laika* un uzglabasanas laika
* Samazinata jauda pie temperatiras
<0°C

leteicamie akumulatori

leteicama uzlades ierice

Piegades komplekts

Akumulatora triecienurbjmasina-skrivgriezis.

Akumulators, darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie
piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un iz-
skrivéesanai, ka ari koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai un kiegelu, mara un akmens triecienurb-
Sanai.

Montaza un lietosana

—

Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismo$anai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apltko-
jama lappuseé 149.

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 149.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at$kirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Darbiba un tas mérkis Attels Lappuse
Akumulatora iznem3ana 1 150
Akumulatora ievieto$ana 2 150
Nomainama darbinstrumenta iestiprina$ana 3 150
Griedanas virziena izvéle 4 151
Griezes momenta regulé$ana 5 151
Darba reZima izvéle 6 152
Mehaniska parnesumu parslégsana 7 152
leslégSana un izslégsana 8 153
Akumulatora uzlades pakapes kontrole 9 153
Piederumu izvele - 154
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Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, iztiriet elek-

troinstrumenta darbinstrumenta stiprinajumu un ventilacijas
atveres, ka ari iztiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

vero ipasi satijuma iesainoSanas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

%Y/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
oK

rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

—
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un

elektroniskajam iericém, lieto$anai nederigie elek-

troinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

m ISPEJIMAS Pers‘kait‘ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

—

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
irankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skys¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su
grezimo masinomis ir greztuvais

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
s3.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, biti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungikli j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
m patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

—
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» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Medziagu, kuriy sudétyje yra svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biiti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

» Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas,
elektrinis jrankis i$sijungia automatiskai. Sviesadiodis
indikatorius sumirksi 3 kartus.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudoji-
ma akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Greiciy perjungiklj stumkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj stumkite ir veikimo rezimy perjun-
giklj sukite visada iki atramos. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» Jei greiciy perjungiklio negalima pastumti iki atramos,
Siek tiek pasukite griebtuva.

» Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy sudaro 3 Zali Svie-
sos diodai. Jis kelias sekundes rodo akumuliatoriaus
ikrovos biikle, kai yra pusiau arba visiskai paspaustas
jjungimo-isjungimo jungiklis.

Sviesos diodai Talpa
Dega nuolat 3 x zali >75%
Dega nuolat 2 x zali 50—75%
Dega nuolat 1 x Zalias 26—50%
Létai mirksi 1 x zalias <25%

» Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 3 Sviesos diodai
mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz
darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki +65°C ri-
by.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reik§mes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
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Simbolis ReikSmé
PSB 1440LI-2/PSB 1800 LI-2:
Akumuliatorinis smuginis greztuvas-suk-
tuvas
Pilkai pazyméta sritis: rankena (izoliuo-
tas pavirsius jrankiui laikyti)
BoscH @ | Gaminionumeris
X XXX XXX XXX

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
jrankio techninés priezidros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

VarZtai

Grezimas be smigio

Smuginis grezimas

MaZas stkiy skaicius

'qu_\“\ ay D —‘\@@@ [(Dj)

Didelis stkiy skaicius

)

Jjungimas

I$jungimas

Reversas

= H
+{0oHyY

Nominalioji &tampa

=]
5

Smugiy skaicius

>
S
—_

TuSCiosios eigos sukiy skaitius
(1-asis greitis)

ng 2 Tusciosios eigos sukiy skaicius
(2-asis greitis)

—

Simbolis ReikSmé

M Maks. sukimo momentas pagal
IS0 5393

é@ﬁ Mro siena

pIA Metalas

W Mediena

[} Maks. greZinio skersmuo

@ g Maks. varzty @

E)= Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos

i Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01:2014*

Lya Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

K Paklaida

a, Vibracijos bendroji verté

Ty LeidZiamoji aplinkos temperatiira jkrau-
nant

T, LeidZiamoji aplinkos temperatiira vei-

kiant* ir sandéliuojant
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Rekomenduojami akumuliatoriai

Rekomenduojami krovikliai

Tiekiamas komplektas

Akumuliatorinis smginis greztuvas-suktuvas.
Akumuliatorius, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar apraSyti
priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas varztams jsukti ir iSsukti, grezti j medieng,
metala, keramika ir plastmase bei plytoms, miro sienai ir
akmeniui grezti su smagiu.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Techniniai duomenys
Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 149 psl.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 149 psl.
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Montavimas ir naudojimas

—

Lietuviskai | 143

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Veiksmas Pav. Puslapis
Akumuliatoriaus iSémimas 1 150
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 150
Darbo jrankio tvirtinimas 3 150
Sukimosi krypties keitimas 4 151
Sukimo momento pasirinkimas 5 151
Veikimo reZimo pasirinkimas 6 152
Mechaninis greiciy perjungimas 7 152
Jjungimas arba i$jungimas 8 153
Akumuliatoriaus jkrovos biiklés tikrinimas 9 153
Papildomos jrangos pasirinkimas - 154
Prieziiira ir valymas Transportavimas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj jrankj, jrankiy

jtvara ir elektrinio jrankio bei akumuliatoriaus ventiliacines
angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

(7,1

alinimas

A Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti ne-
betinkami elektriniai jrankiai ir, pagal Europos di-
rektyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumulia-
toriai bei baterijos turi bti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

"<

3

Galimi pakeitimai.
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PSB 1440 LI-2 PSB 1800 LI-2

BOSCH ®

X XXX XXX XXX
oo 3603JA32.. 3603JA33..
u = 14,4 18
No 1 min’t 0-400 0-400
No 2 min’t 0-1350 0-1350
ns mint 20250 20250
M 5% Nm 39 39
V72 Nm 16 19
o S mm 10 10
3 9% mm 10 10
o W mm 25 30
2§ mm 8 8
== mm 1-10 1-10
(] ke 1,2 13
Lua dB(A) 98 98
Lo dB(A) 87 87
K dB 3 3
a, i1 &= m/s? 16,0 16,0
K m/s? 2,0 2,0
a7 m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
a 4 m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
°C 0..+45 0...+45
°C -20...+50 -20...+50
PBA 14,4V...V- PBA18V...V-
AL22..CV AL22..CV
PBA 18V...V-. PBA 18V...V-.
PBA 18V..W-. PBA 18V..W-.
AL18..CV AL18..CV
AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
Bosch Power Tools 160992A2UA|(11.10.17)
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PBA14,4V...V-
PBA 18V....V-

AL2215CV
(14,4-21,6V)

PDC1
0603 3A5000
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(q3
de EU-Konformitatserkldrung
Akku-Schlagbohr- Sachnummer
schrauber

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

—

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Combination Cord-  Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
less Drill and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse apercus-  N°d‘article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
sion sans fil mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora-taladra- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
dorade percusién por vasy los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
acumulador con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequimdeper-  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estao
cussio sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano awitatorea Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria con battente elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuklopboor- Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
schroevendraaier lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-slagboreskrue- Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordninger
traekker og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlos slagborrs-  Produktnummer  allagllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
kruvdragare nas och att de stdmmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-slagboresk-  Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
rutrekker med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuiskuporaruuvin-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
vainnin dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrac EE AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTa avapePOLEVa TIPOIOVTA
KpouoTikd Spdmavo  ApiBpdc eupernpiou AVTIOTOXOUV G€ GAEC TIG OXETIKEG BATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVWY
umaTapiac 06nylwv kal kavoviop®v KatTauTi(ovTat e Ta akoouBa mpdtuna.
Texvikd éyypapa otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii darbeli delme/  Uriin kodu
vidalama makinesi

gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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n (43
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa Numer katalogowy Odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
wiertarko-wkretarkaz rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
udarem Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy vrtaci Objednaci &islo vdechna pfisludnd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizenia je
roubovak s v souladu s nasledujicimi normami:
priklepem Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy prikle- Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
povy vitaci s nasledujticimi normami:
skrutkovaé Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros iitve- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
firé-csavarozégép vago el6irdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3aseneHue o cootBeTcTBUH EC Mbl 3aABNAEM NOZ Hallly e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYAATOPHbI ToBapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
wypynosept HUXKEeYKa3aHHBbIX JUPEKTUB U PACTOPAXKEHHH, @ TAKXKE HKEYKa3aHHbIX
Y[apHOro IeHCTBUA HOpM.
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XpaHuTCA y: *
uk 3asBa npo BignosiaHicTb EC Mwu3anBNAEMO M HaLly 0AHO0COBOBY BifNOBIAANbHICTD, L0 Ha3BaHi BUPOOU
AKYMYNATOPHMI ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NONOXEHHAM HHLIEO3HAUEHUX AMPEKTUB |
YapHHit ApHIb- PO3MOPAMKEHD, @ TAKOXK HAKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
wypynosepr TexHiuHa JOKyMeHTaLjiA 36epiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atTanfaH eHimLep TeMeHAe X3blnFaH
AKKYMYNATOPAIbI BHIM HOMip [MPEKTUKANap MeH XapnblKTapfiblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIriH XoHe
nepdoparop TeMeHieri HopManapra cait ekeHiH bingipemis.
BypFbICh! TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masinadeinsurubatsi Numr de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
gaurit cu percutie cu  identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
camlEer Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [iEKNapupaMe, Ue MOCOUEHUTE NPOAYKTH
AKyMynaropeH KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BAMAHN U3UCKBAHNUA HA AMPEKTUBMTE U pasnopenbuTe
yapeH BUHTOBEPT Mo-A0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTAHAAPTH.
TexHuuecka AOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-Usjaea 3a coo6pasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMULLIAHNTE MPOU3BOAM Ce BO
Barepucki yaapHn  bpoj Hapen/aptukn COTMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHN 0Ape/dH Ha ClIeiHUTe perynatusi u
[ynuanku- MPOMHUCH U CE BO COMMACHOCT CO CTIEAHNTE HOPMH.
ofBpTYBaUN TexHuuKa fJOKyMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski uvrtaé Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
sa udarcima skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski udarni Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijacnik Tehnicna dokumentacija pri: *
hr  EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku udarni odvija¢  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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(q3 1]
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akulookpuurtrell-kru- Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
vikeeraja jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standar- ~ Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem

tiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,

Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.

triecienurbjmasina - numurs Tehniska dokumentacija no: *

skravgriezis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis Gaminio numeris  2émiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

smginis greztuvas- Techniné dokumentacija saugoma: *

suktuvas

PSB 1440 LI-2 3603JA32.. 2006/42/EC EN60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-1:2010

PSB 1800LI-2 3603JA33.. 2011/65/EU EN 60745-2-2:2010

2009/125/EC (1194/2012) EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN50581:2012

Z N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufactu-
ring

feo (U Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.10.2017
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